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1. Пояснительная записка

1.1. Цель и задачи дисциплины

Рабочая программа по дисциплине «Иностранный язык»составлена для всехнаправлений
подготовки высшего образования – бакалавриата и для всех специальностей высшего
образования – специалитета.

Концепция модернизации российского образования подчеркивает необходимость
ориентации образования не только на усвоение студентом определенной суммы знаний, но и на
развитие его личности, его познавательных и созидательных способностей. Вся образовательная
система призвана формировать целостную систему универсальных знаний, умений и навыков, а
также самостоятельной деятельности и личной ответственности обучающихся, т.е. ключевые
компетенции, определяющие современное качество образования.

Целью дисциплины«Иностранный язык»в подготовке обучающихся является
профессиональная подготовка студентов средствами иностранного языка, формирование у них
необходимой коммуникативной языковой компетенции, а также высокого уровня социальной
и профессиональной адаптации, что предполагает формирование всесторонне развитой
личности, способной отвечать на вызовы современного общества и использовать знания, умения
и навыки, полученные в ходе обучения.

Наряду с практической целью –профессиональной подготовкой – дисциплина
«Иностранный язык» ставит образовательные и воспитательные задачи. Достижение
образовательных целей означает расширение кругозора студентов, повышение уровня их общей
культуры и образования, а также культуры мышления, общенияи речи. Реализация
воспитательного потенциала иностранного языка проявляется в готовности специалистов
относиться с уважением к духовным ценностям других стран и народов, содействовать
налаживанию межкультурных профессиональных и научных связей, достойно представлять
свою страну на международных семинарах, конференциях и симпозиумах.

Дисциплина«Иностранный язык» является многоуровневым и разрабатывается
в контексте непрерывного образования. Изучение иностранного языка строится на
междисциплинарной интегративной основе. Курс носит коммуникативно-ориентированный и
профильно-направленный характер. Его задачи определяются познавательными и
коммуникативными потребностями обучающихся программ бакалавриата, проходящих
подготовку по разным направлениям.

Такая профессиональная подготовка предполагает формирование у студентов способности
и готовности к межкультурной коммуникации, необходимой и достаточной
для использования иностранного языка в бытовой, профессионально-коммуникативной
и культурно-просветительской деятельности.

Задачи дисциплины: развить умение письменного (чтение, письмо) и устного (говорение, аудирование)
иноязычного общения; овладеть базовыми навыками анализа текстов профессионального и социально
значимого содержания; уметь собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных
информационных технологий данныена иностранном языке, необходимые
для формирования суждений по соответствующим профессиональным, социальным
и этическим проблемам; овладеть базовыми навыками аргументации для ведения дискуссии; научиться аннотировать и реферировать профильную литературу; научиться строить свое речевое и неречевое поведение в соответствии
с социокультурной спецификой страны изучаемого языка; овладеть базовыми навыками письменного и устного перевода текстов
профессиональной направленности.
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В современной парадигме образования выдвигаются новые системы ценностных ориентиров,
высшее образование требует изменений в языковой подготовке студентов как
в отношении методики, средств обучения, так и в отношении содержания образования на основе
образовательного стандарта, с применением новых интерактивных средств обучения
в условиях цифровизации обучения.

Развивающая цель обучения предполагает такую организацию учебного процесса
по иностранному языку, когда учитываются интересы, индивидуально-личностные особенности
и потребности обучаемого, когда студент выступает как полноправный участник процесса
обучения, построенного на принципах сознательного партнерства и взаимодействия
с другими студентами и с преподавателем. Это ведет к интеллектуальному развитию личности
студента, овладению им определенными когнитивными приемами для осуществления
познавательной коммуникативной деятельности, формированию социально-личностных
компетенций, развитию самостоятельности студента, его творческой активности,
организованности, личной ответственности за результат обучения, умению работать в команде.
Воспитательной целью при обучении иностранному языку является формирование у студента
мировоззрения, предполагающее уважительное отношение к духовным ценностям своей страны
и общекультурным ориентирам.

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с
индикаторами достижения компетенций

Обучение иностранному языку в РГГУ направлено на развитие коммуникативной,
когнитивной, информационной, социокультурной, профессиональной и общекультурной
составляющих учебного процесса. В результате освоения программы бакалавриата
по дисциплине «Иностранный язык» у выпускника должна быть сформирована компетенция:

Способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4).

Компетенция
(код и наименование)

Индикаторы компетенций
(код и наименование)

Результаты обучения

УК-4.Способен
осуществлять деловую
коммуникацию в устной и
письменной формах
на государственном языке
Российской Федерации
и иностранном(ых)
языке(ах)

УК-4.1. Владеет системой
норм русского
литературного языка
и нормами
иностранного(ых) языка(ов);
способенлогически
и грамматически верно
строить коммуникацию,
используя вербальные и
невербальные средства
взаимодействия

Знать:
основные нормы иностранного языка в
области устной и письменной речи;
основные различия лингвистических
систем русского
и иностранного языка;
основные особенности слушания,
чтения, говорения и письма как видов
речевой деятельности;
основные модели речевого поведения;
основы речевых жанров, актуальных
для учебно-научного общения;
сущность речевого воздействия, его
виды, формы и средства;
базовым набором лексики
терминологической направленности;
базовые грамматические конструкции и
формы, присущие подъязыку
направления подготовки /
специальности;
свободные и устойчивые
словосочетания, фразеологические
единицы, характерные для сферы
профессиональной коммуникации;
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основные средства создания
вербальных и невербальных
иноязычных текстов в различных
ситуациях личного
и профессионально значимого
общения;
историю, культуру и традиции страны
изучаемого языка;
концептуальную и языковую картину
мира носителя иноязычной культуры.
Уметь:
реализовывать различные виды речевой
деятельности в учебно-научном
общении на иностранном языке;
осуществлять эффективную
межличностную коммуникацию
в устной и письменной формах
на иностранном языке;
соотносить языковые средства
с конкретными социальными
ситуациями, условиями и целями,
а также с нормами профессионального
речевого поведения, которых
придерживаются носители языка;
работать с/над текстами
профессиональной направленности
в целях адекватной интерпретации
прочитанного материала;
понимать
монологическую/диалогическую речь, в
которой использованы лексико-
грамматические конструкции,
характерные для коммуникативных
ситуаций профессионального общения.
Владеть:
базовым набором лексико-
грамматических конструкций,
характерных для коммуникативных
ситуаций общекультурного
и профессионального общения;
языковыми средствами
для достижения профессиональных
целей на иностранном языке;
различными видами и приемами
слушания, чтения, говорения
и письма;
навыками социокультурной
и межкультурной коммуникации;
навыками коммуникации
в иноязычной среде, обеспечивающими
адекватность социальных и
профессиональных контактов на
иностранном языке;
способами решения коммуникативных
и речевых задач
в конкретной ситуации общения;
приемами создания устных
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и письменных текстов различных
жанров в процессе учебно-научного
общения;
навыками реферирования и
аннотирования научной литературы;
информацией об основных
особенностях материальной
и духовной культуры страны
(региона) изучаемого иностранного
языка в целях уважительного
отношения к духовным ценностям
других стран и народов.

УК-4.2.Свободно
воспринимает, анализирует
и критически оценивает
устную
и письменную
общепрофессиональную
информацию на русском
и иностранном(ых)
языке(ах); демонстрирует
навыки перевода
с иностранного(ых)
на государственный язык,
а также с государственного
на иностранный(ые)
язык(и);

Знать:
методику работы с/над текстами
социальной и профессиональной
направленности в целях адекватной
интерпретации прочитанного
материала.
Уметь:
использовать навыки работы
с информацией из различных
источников на иностранном языке для
решения общекультурных
и профессионально значимых задач;
понимать и правильно
интерпретировать историко-культурные
явления стран изучаемого языка,
разбираться
в общественно-политических
институтах этих стран;
выполнять письменные и устные
переводы материалов профессионально
значимой направленности с
иностранного языка на русский и с
русского
на иностранный язык;
создавать и редактировать тексты
основных жанров деловой речи;
редактировать тексты
профессионального и социально
значимого содержания на родном
и иностранном языках.
Владеть:
 методикой и приемами перевода
(реферативного, дословного);
 приемами реферирования
и аннотирования текстов
профессиональной направленности;
 навыками по рецензированию
и редактированию социальных, научно-
популярных, научных,
и публицистических работ
по направлению подготовки
на иностранном языке.

УК-4.3.Использует
информационно-
коммуникационные

Знать:
методику работы
с информационными потоками
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технологии припоиске
необходимой информации в
процессе решения
стандартных
коммуникативных задач для
достижения
профессиональных целей на
государственном
ииностранном(ых)
языке(ах)

для обеспечения деятельности
аналитических центров, общественных
и государственных организаций.
Уметь:
решать стандартные коммуникативные
задачи
с использованием информационно-
коммуникационных сетей;
собирать в информационно-
коммуникационных сетях
и интерпретировать информацию
социального и профессионального
характера;
адекватно и критически оценивать
материал различных информационно-
коммуникативных ресурсов;
дифференцировать официально-
деловую и терминологическую лексику.
Владеть:
навыками и методикой поиска
страноведческой
и профессиональной информации,
используя различные информационно-
коммуникационные технологии;
приемами сбора, обработки
и распространения информации
в соответствии с общепринятыми
стандартами и правилами профессии.

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока дисциплин
учебного плана.

Основным условием начала обучения студентов иностранному языку является владение
иностранным языком в том объеме, который предусмотрен нормативными требованиями к сдаче
единого государственного экзамена по иностранному языку.

Для освоения каждого последующего этапа дисциплины «Иностранный язык»
необходимы знания, умения и владения, сформированные в ходе изучения предыдущего этапа
дисциплины.

Программа является авторской, в основу содержания курса положено представление о
том, что в процессе обучения иностранный язык выступает не только и не столько как
самостоятельная дисциплина, а как предмет, подчиненный профилирующим дисциплинам,
являющийся проводником профессиональных знаний, открывающий перед студентами большие
возможности для ознакомления с зарубежным опытом в сфере избранной специальности. В
связи с вышеизложенным, можно утверждать, что в результате освоения дисциплины
«Иностранный язык» формируются знания, умения и владения, необходимые для изучения
профильных дисциплин.

Тесная синхронизация и взаимосвязь между иностранным языком и профилирующими
дисциплинами и, более того, зависимость первого от последних обеспечивают преемственность
и успешность освоения профессиональной иноязычной лексики, выработку навыков чтения,
реферирования, аннотирования, перевода текстов по направлению подготовки /специальности,
способствует формированию умений иноязычной речи на темы направлению подготовки /
специальности.
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2. Структура дисциплины
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 6 з.е., 216 академических часов.

Структура дисциплины для очной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных
условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практические занятия 42
2 Практические занятия 42

Всего: 84

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
132 академических часа.

Структурадисциплиныдляочно-заочнойформыобучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных
условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практические занятия 24
2 Практические занятия 24

Всего: 48

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
168 академических часов.

Структурадисциплиныдлязаочнойформыобучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими

работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных
условиях, при проведении учебных занятий:

Семестр Тип учебных занятий Количество
часов

1 Практические занятия 12
2 Практические занятия 12

Всего: 24

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся составляет
192 академических часа.

3. Содержание дисциплины

Целостная система подготовки по иностранному языку подразделяется на два этапа
обучения: I уровень – общеобразовательный (1 семестр); II уровень – профильно-
ориентированный (2 семестр). Это предполагает, с одной стороны, автономный характер
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обучения на каждом этапе, а с другой, – взаимосвязь этапов обучения, при которой достижение
целей первого этапа обеспечивает возможность продолжения обучения на следующем этапе.
Подобное структурирование курса иностранного языка связано как с самой спецификой
преподавания иностранного языка, когда без закрепления базового лексико-грамматического
материала нельзя перейти к чтению текстов по направлению подготовки / специальности, так
и с построением всего учебного процесса в вузе, при котором от изучения более общих
дисциплин на младших курсах студенты переходят к изучению сложных специальных
дисциплин на старших курсах.

Такой подход к преподаванию иностранного языка учитывает междисциплинарный
характер данного предмета и определяет место иностранного языка как языка направления
подготовки / специальности в реализации общеобразовательной программы.

На первом этапе обучение иностранному языку направлено на коррекцию, развитие и
совершенствование языковых навыков продуктивных и рецептивных видов речевой
деятельности – говорения, письма, чтения, аудирования.

Второй семестр для студентов 1-го курса может представлять собой сочетание элементов
общеобразовательного и профильно-ориентированного курсов. Целью этого этапа является
освоение профессиональной лексики, выработка навыков аннотирования и реферирования
текстов по специальности, а также развитие коммуникативных способностей студентов в
целях овладения ими лингвистическими и социокультурными компетенциями, достаточными
для осуществления профессиональных языковых контактов, понимания профильно-
ориентированных текстов, извлечения и анализа информации, содержащейся в англоязычных
материалах различного характера, овладения основами перевода. Дисциплина также нацелена
на развитие навыков постоянного самообучения студентов в плане совершенствования
языковых компетенций, что является настоятельным требованием времени.

Педагогической основой проведения занятий по английскому языку является личностно-
ориентированный подход, основанный на развитии диалогизма, самостоятельности мышления,
взаимодействии между преподавателем и студентом, использовании проблемного подхода,
формировании критического и творческого мышления.

При обучении устным и письменным формам общения эталоном является современный
литературный язык, которым пользуются образованные носители языка в официальных и
неофициальных ситуациях общения. При этом умение работать с литературой по
направлению подготовки /специальности рассматривается как базовое умение в целях
осуществления любой профессиональной (практической и научной) деятельности.

I. Общеобразовательный уровень (1 семестр)
Требования к результатам освоения дисциплины: наличие языковой и коммуникативной

компетенции, достаточной для дальнейшей учебной деятельности,а также для осуществления
языковых контактов на повседневно-бытовом уровне.

Задачи обучения на первом этапе в целях достижения требований I-го уровня владения
иностранным языком:

1. Развитие следующих умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях:
1.1.Поиск новой информации:
 работа с текстами из учебной повседневно-бытовой, страноведческой, научно-

популярной и справочной литературы, периодических изданий.
1.2. Устный обмен информацией:
устные контакты в ситуациях повседневного общения;
обсуждение проблем повседневно-бытового, страноведческого, общекультурного и
научно-популярного характера.

1.3. Письменный обмен информацией:
 записи, выписки;
 конспектирование;
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 письмо, отражающее определенное коммуникативное намерение.

2. Умения иноязычного общения
2.1.Чтение:
 владение всеми видами чтения литературы, в том числе:
а) ознакомительным чтением со скоростью 150 слов/мин, без словаря; количество
неизвестных слов, относящихся к потенциальному словарю, не превышает 2-3% по
отношению к общему количеству слов в тексте;
б) изучающим чтением – количество неизвестных слов не превышает 5-6% по
отношению к общему количеству слов в тексте; допускается использование словаря.

2.2. Говорение и аудирование:
участие в диалоге, связанном с содержанием текста;
владение речевым этикетом повседневного общения (знакомство,представление,
установление и поддержание контакта, запрос и сообщение информации, побуждение
к действию, выражение просьбы, согласия/несогласия с мнением собеседника/автора,
завершение беседы);
сообщение информации (подготовленное монологическое высказывание) в рамках
страноведческой и общенаучной тематики в объеме не менее 10-12 фраз за 3минуты
(нормальный средний темп речи);
понимание монологического высказывания в рамках указанных сфер и ситуаций
общения длительностью до 2-х минут звучания (10-12 фраз в нормальном среднем
темпе речи).

2.3. Письмо:
 фиксация информации, получаемой при чтении иноязычного текста / текстов;
 фиксация информации, получаемой при аудировании иноязычного текста.

3. Формирование и совершенствование языковых навыков
3.1. Фонетика
совершенствование слухопроизносительных навыков, приобретенных в средней
школе;
совершенствование навыков чтения про себя;
развитие навыка обращенного чтения (вслух).

3.2. Лексика
коррекция и развитие лексических навыков (объем лексического минимума – 1800-
2000 единиц, из них 1000 единиц продуктивно);
развитие рецептивных и продуктивных навыков словообразования:
а) аффиксальное словообразование:

- суффиксы существительных;
- суффиксы прилагательных;
- суффиксы глаголов;
- суффиксы наречий;
- префиксы прилагательных;
- префиксы глаголов;
- префиксы отрицания;

б) конверсия как способ словообразования.

Лексические дидактические единицы
№ Лексические дидактические единицы
1. Человек и его деятельность

Внешность; черты характера; привычки в одежде; карьера; выбор специальности;
профессиональные качества; написание резюме; классификация профессий

2. Путешествия
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Виды путешествий; выбор места отдыха; организация отдыха;
достопримечательности; любимые места отдыха

3. Природа человека
Чувства и эмоции, присущие человеку; обычаи и традиции; адаптация в
незнакомой обстановке; способы социализации; толерантность в современном
обществе

4. Чрезвычайные ситуации и ОБЖ
Типы катастроф; влияние человеческой деятельности на природную среду; как
избежать катастрофы; что надо знать и как вести себя в случае опасности

5. Культура и искусство
Виды искусства; современный человек и культура; культурные традиции; новые
виды искусства и направления культуры; поход в театр, кино, на выставку и т.д.;
литература: моя любимая книга

6. Привычки питания
Правильно ли вы питаетесь? Здоровое питание; вредные привычки; национальные
кухни; любимые блюда; как заказать еду на дом; кафе и рестораны

7. Спорт; хобби
Виды спорта: летние, зимние; профессиональный и любительский спорт;
любимый вид спорта; спортивное снаряжение и оборудование; спорт и хобби; мое
увлечение; Олимпийские и Параолимпийские игры

8. Закон и порядок
Преступление и наказание; законотворческая деятельность; законопослушный
гражданин – основа общества

9. Окружающая среда
Жизнь в большом городе или на природе; охрана природы; загрязнение
окружающей среды (воды, воздуха, почвы и т.д.); значение тропических лесов;
защита животных; экологическое просвещение общества; охрана окружающей
среды

10. Образование
Роль образования в жизни человека; этапы образования; различные системы и
уровни образования; самообразование; мой любимый предмет; образование и
культура; что такое настоящий учитель

11. Средства массовой информации
СМИ в жизни человека; жизнь в информационном пространстве; ответственность
журналиста за материал; Интернет – информационный ресурс или смысл жизни;
современные тенденции в развитии СМИ

12. Транспорт
Виды транспорта; наиболее удобный вид транспорта для различных видов
путешествий и поездок; общественный и личный транспорт в большом городе;
транспорт – только ли средство передвижения

Грамматические дидактические единицы
I. Структура простого предложения.
II. Структура сложноподчиненного предложения.
III. Структурные типы предложения.
IV. Грамматические формы и конструкции, обозначающие:

а) Предмет/лицо/явление – субъект действия – существительное в
единственном/множественном числе с детерминативом (артикль;
указательное/притяжательное местоимение; местоимение-прилагательное;
существительное в притяжательном падеже; числительное); безличное местоимение (в
составе соответствующих конструкций).
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б) Действие/процесс/состояние: глаголы полнозначные (переходные/непереходные)
и связочные.

в) Побуждение к действию/просьба – глагол в повелительной форме;
соответствующие языковые конструкции.

г) Долженствование/необходимость/желательность/возможность действия –
модальные глаголы.

д) Объект действия – существительное в единственном/множественном числе (без
предлога / с предлогом); личные, неопределенные, отрицательные местоимения;
существительное в единственном/множественном числе; соответствующие языковые
конструкции.

е) Субъект действия – указательные местоимения, неопределенные и отрицательные
местоимения.

ж) Характеристику действия/процесса/состояния – прилагательное/наречие в
сравнительной и превосходной степени.

з) Место/время/характер действия – существительное с предлогом; наречие;
придаточное предложение (места, времени).

и) Причинно-следственные и условные отношения – придаточное предложение
(причины, следствия, условия); условное придаточное всех типов.

к) Цель действия.
л) Признак/свойство/качество/явления/ предмета/лица – прилагательное;

существительное с предлогом; определительное придаточное предложение (союзное,
бессоюзное).

м) Характеристику явления/предмета/ лица – причастие; прилагательное в
сравнительной и превосходной степени.

н) Предложение/необходимость/желательность/возможность действия – безличный
оборот в сочетании с неопределенной формой глагола / инфинитивной группой;
модальные глаголы; сослагательное наклонение.

Тематика дидактических материалов для обучения различным видам речевой
деятельности: повседневно-бытовая, страноведческая, научно-популярная.

II. Профильно-ориентированный уровень (2 семестр)
Требования к результатам освоения дисциплины: наличие языковой и коммуникативной

компетенции, необходимой для иноязычной деятельности по изучению и творческому
осмыслению зарубежного опыта в профилирующей и смежных областях науки, а также для
профессионального общения и квалифицированной творческой деятельности в различных
сферах делового сотрудничества.

Задачи обучения на первом этапе в целях достижения требований I-го уровня владения
иностранным языком:

1. Развитие следующих умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях:
1.1.Творческий поиск и осмыслениеинформации:
работа с оригинальной научно-популярной литературой, специальной литературой
профессиональной направленности, с обзорами, статьями из научных периодических
изданий, с профессиональными материалами в компьютерных сетях (Int,rn,t).

1.2. Устные контакты.
1.3. Письменные контакты.
 реферирование;
 аннотирование;
 написание тезисов, сообщений, докладов.

2. Умения иноязычного общения
2.1. Чтение:
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 владение всеми видами чтения оригинальной литературы, в том числе:
а) ознакомительным чтением со скоростью 180-200 слов/мин. без словаря;
количество неизвестных слов не превышает 4-5% по отношению к общему количеству
слов в тексте;
б) изучающим чтением – количество неизвестных слов не превышает 8% по
отношению к общему количеству слов в тексте; допускается использование словаря.

2.2. Говорение и аудирование:
участие в диалоге (беседе); выражение определенных коммуникативных намерений
(запрос/сообщение информации – дополнительной, детализирующей, уточняющей,
иллюстрирующей, оценочной; выяснение мнения собеседника; совет; выражение
собственного мнения по поводу полученной информации; выражение
одобрения/недовольства, сожаления, удивления/недоумения, уклонение от ответа);
сообщение (монологическое высказывание профессионального характера в объеме
не менее 15-18 фраз за 5 минут в нормальном среднем темпе речи);
понимание сообщения профессионального характера (в монологической форме и в
ходе диалога), относящегося к одной из указанных сфер и ситуаций общения,
длительностью до 3 минут звучания в нормальном среднем темпе речи.

2.3. Письмо:
составление плана, сообщения/доклада, реферата, анкеты в соответствии с
указанными сферами и ситуациями общения;
перевод с иностранного языка на русский и с русского языка на иностранный.

3. Формирование и совершенствование языковых навыков
3.1 Лексика
развитие лексических навыков (объем лексического материала – не менее 3000 единиц,
из них 1500 – репродуктивно); характер лексического материала – общенаучная и
профессиональная лексика, в том числе терминологическая лексика.
дальнейшее расширение потенциального словаря.

Лексические дидактические единицы
Тематика и лексическое наполнение профильно-ориентированного уровня

подготовки студентов определяются в строгом соответствии с направлением подготовки
студентов

Грамматические дидактические единицы
1.Для чтения и письменной фиксации информации:
Усложнение структуры (конструкции) в составе предложения, распознавание и

понимание форм и конструкций, характерных для конкретного подъязыка и языка делового
общения:

а) Формальные признаки атрибутивных комплексов (цепочки существительных и
прилагательных).
б) Формальные признаки логико-смысловых связей междуэлементами текста (союзы,
союзные слова, клишированныефразы, вводные обороты и конструкции, слова-
сигналы ретроспективной (местоимения) и перспективной (наречия) связи.
в) Формальные признакипридаточного бессоюзного предложения –
отсутствиесоюза/союзного слова.

2.Для устной речи и письменной передачи информации:
Грамматические формы и конструкции, обозначающие:

а) Логико-смысловые связи – союзы/союзные слова, клишированные
словосочетания.
б) Лексико-грамматические средства связи предложений и абзацев.
в) Эмфатические / инверсионные конструкции.
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г) Местоимения, слова-заместители.
д) Сложные и парные союзы.

Тематика дидактических материалов для обучения различным видам речевой
деятельности:общенаучная, профессиональная.

4. Образовательные технологии

Контроль подготовки по иностранному языку осуществляется в письменной и в устной
форме, проверяется качество компетенций и их соответствие уровню подготовки студента.
Формы контроля воспроизводят ситуации чтения, аудирования, устной речи и письма, наиболее
типичные для разных видов бытового, официально-делового и профессионального общения.

Текущий контроль знаний студентов проводится поэтапно (как по изучении отдельной
темы, так и после прохождения всего уровня), и представляет собой отчетность студентов за
следующие виды работ:

I. Общеобразовательный уровень
1. Блиц-контроль (письменное лексико-грамматическое задание) а аудиторное время.
2. Контрольная (письменная) работа студентов в аудиторное время (по наиболее важным

темам грамматики, лексики, стилистики).
3. Устный опрос (по пройденному за указанный период времени материалу из учебной,

страноведческой и справочной литературы, периодических изданий).
4. Перевод иноязычного текста (по общегуманитарной тематике)
5. Реферирование иноязычного текста (страноведческой, общегуманитарной

направленности).
6. Доклад/презентация на страноведческую тематику (с использованием материалов,

обнаруженных в результате библиографического поиска, в том числе в сети Int,rn,t).

Промежуточная аттестация проводится в виде коллоквиума (устного опроса) по всей
пройденной общегуманитарной, повседневно-бытовой тематике. В процессе этой
аттестациипроверяется качество сформированных языковых навыков и умений и их соответствие
требованиям I уровня владения иностранным языком, а именно наличие языковой и
коммуникативной компетенции, достаточной для дальнейшей учебной деятельности, а также
для осуществления языковых контактов на повседневно-бытовом уровне.

II. Профильно-ориентированный уровень
1. Блиц-контроль (письменное лексико-грамматическое задание) а аудиторное время.
2. Контрольная (письменная) работа студентов в аудиторное время(на знание специальной

терминологии, а также по лексико-грамматическим трудностям и особенностям перевода текстов
общенаучной и профессиональной направленности).

3. Устный опрос (по пройденному за указанный период времени материалу из текстов
специальной литературы общенаучной и профессиональной направленности).

4. Перевод иноязычного текста (литературный,по направлению подготовки студентов)как
вид работы над текстами профессиональной направленности.

5. Реферирование иноязычного текста (из научно-популярной, специальной литературы
профессиональной направленности; в том числе, из сетиInt,rn,t) как вид работы над профильно-
ориентированными текстами

6. Доклад/презентация по тематике направления подготовки студентов с использованием
аутентичных материалов, архивных материалов (обнаруженных в результате патентного и
библиографического поиска; в том числе, в компьютерных сетях).
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Промежуточная аттестация проводится в виде коллоквиума (устного опроса). В процессе
этой аттестации проверяется качество сформированных языковых навыков и умений,знание
специальной терминологии и иноязычногоматериала по направлению подготовкиобучающихся,
а также определяется степеньусвоения студентами концептуального содержания
IIспециализированного профильно-ориентированногоуровня.

В реализации программы обучения иностранному языку студентов используются
различные образовательные технологии, как традиционные, так и интерактивные.

Классификация образовательных (педагогических) технологий, на которых основывается
процесс преподавания иностранного языка:

По типу управления учебно-воспитательным процессом: классическое (традиционное)
обучение; компьютерное (мультимедиа) индивидуальное; программное и программированное
обучение.

По ориентации педагогического взаимодействия: технологии сотрудничества в рамках
гуманизации и демократизации учебного процесса.

По преобладающим методам и способам обучения (в целях активизации и интенсификации
деятельности студентов): коммуникативные, интерактивные; творческие; проблемные,
поисковые; игровые, продуктивные; информационные, компьютерные, мультимедийные.

По организационным формам: групповые, коллективные; классно-урочные
(академические).

По уровню и характеру применения: модульные.
По преобладанию средств обучения: вербальные, аудио-визуальные, с использованием

видео техники, а также на основе современных информационных и телекоммуникационных
средств.

Курс обучения включает функционирование модулей, задачей которых является
совершенствование и углубление подготовки по разным аспектам иностранного языка в целях
приобретения студентом новых языковых умений и навыков.

Под модулем подразумевается законченный, вполне автономный курс, включающий в себя
обучение как отдельным, так и всем видам речевой деятельности в зависимости от целей и задач,
которые необходимо реализовать в процессе прохождения материала. При полной
самостоятельности отдельного модульного курса, он, тем не менее, зависим от других модулей
и интегрирован в общий курс иностранного языка.

Модульная система обучения включает набор курсов, логическая последовательность
которых была продиктована необходимостью комплексного подхода к изучению иностранного
языка, а также конечными целями обучения.

Модули первого этапа подобраны таким образом, чтобы систематизировать и углубить те
языковые знания, которые были получены в средней школе, чтобы довести государственный
общеобразовательный стандарт до уровня, который позволит перейти к изучению иностранного
языка для профессиональных целей. Модули второго этапа вводятся постепенно, по степени
возрастания трудностей и по мере изучения студентами профилирующих дисциплин.

Интерактивные средства позволяют сделать процесс обучения иностранному языку
интенсивным, высокомотивированным, подчиненным строгой логике, соответствующим
современным высоким технологиям. В целях усиления социально-воспитательных функций
процесс преподавания иностранного языка основан на коммуникативно-ситуативной методике,
компаративном анализе и этно-лингво-культурологическом подходе, что способствует паритету
обучения и воспитания.

При изучении иностранного языка происходит не просто процесс понимания «чужой»
культуры, а взаимодействие и «диалог» культур. Этому способствуют включенные в модули
русскоязычные материалы, коррелирующие с иноязычными. Студенты, постигая, с одной
стороны, реалии «чужого» общества, не только обогащают свои фоновые знания, приобщаются
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к «чужой» цивилизации, но и имеют возможность сравнивать то, как это «чужое» представлено
в разных культурах повседневности, в разных научных традициях. И как результат этого –
межкультурная коммуникация, возникающая на занятиях по иностранному языку.

Погружаясь в историко-культурные аспекты иноязычного текста, студенты обогащают
свои фоновые знания, расширяют свой кругозор, участвуют в «диалоге» культур. Познавая
лучшее, что есть в других культурах и цивилизациях, обучаемые воспитывают положительные
качества и в самих себе. И в этом воспитании гражданственности, в этом паритете обучения и
воспитания – совпадение целей и задач направления подготовки студентов, с одной стороны, и
Иностранного языка, с другой, как дисциплины образовательной программы.

Интерактивной методике отводится особая роль и при обучении студентов реферированию
и аннотированию материалов по специальности. Психологическое восприятие студентами текста
на экране монитора, во многом, зависит от продуманных и скрупулезно разработанных действий
с данным текстом в режиме компьютера. Использование мультимедийного аппарата
(применение разнообразных типов современных графических редакторов, позволяющих вводить
тот или иной шрифт, менять цветовое решение графических изображений, использование
мультипликации, видеоряда, гиперссылок, ресурсов Интернет) – в отличие от бумажных
носителей – способствует наглядности обучения и дает возможность разместить в одном модуле
значительный объем иноязычного материала.

При создании упражнений на обучение реферированию и аннотированию специального
текста основополагающими являются постулаты теории «лингвистики текста», а упражнения на
обучение реферированию и аннотированию строятся с учетом особого вида анализа дискурса,
его структуры, механизма и типов связи в тексте, отношений между частями текста, и т.п. Это
задания на: разбивку текста на сверхфразовые единства (СФЕ); выделение формальных средств
связи между отдельными СФЕ; выявление в СФЕ и в тексте ключевых слов и предложений,
несущих основную смысловую нагрузку; определение соотношения между СФЕ по степени
близости к основной идее или по градации от более общей идеи к более частной; установление
иерархии между СФЕ во времени и пространстве; сокращение СФЕ до одного предложения;
составление плана или тезисов текста; и т.д.

Интерактивные виды работы включены во все модули общеобразовательного и
профессионально-ориентированного этапов обучения. Использование компьютерных
технологий исключает монотонность, активизирует мыслительную деятельность учащихся,
повышает мотивацию обучения, развивает творческую самостоятельность, помогает
формированию и развитию навыков работы над текстами по специальности. Обращение к
ресурсам Интернет способствует возникновению межкультурной коммуникации, в рамках
которой происходит сравнение реалий и диалог культур. Подобное взаимодействие культур
способствует духовному росту обучающихся.

Применение интенсивных методик и I�-технологий в преподавании иностранного языка
приобретает большую значимость и решает проблему организации самостоятельной работы
студентов в условиях, когда – в связи с переходом на двухуровневую систему обучения –
возрастает потребность овладения методикой самообразования.

В период временного приостановления посещения обучающимися помещений и
территории РГГУ для организации учебного процесса с применением электронного обучения и
дистанционных образовательных технологий могут быть использованы следующие
образовательные технологии:

– видео-лекции;
– онлайн-лекции в режиме реального времени;
– электронные учебники, учебные пособия, научные издания в электронном виде и доступ

к иным электронным образовательным ресурсам;
– системы для электронного тестирования;
– консультации с использованием телекоммуникационных средств.



18

5. Оценка планируемых результатов обучения

5.1 Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
Текущий контроль:
- блиц-контроль 8 баллов
- контрольная работа 10 баллов
- устный опрос 10 баллов
- перевод иноязычного текста 10 баллов
- реферирование иноязычного текста 10 баллов
- доклад/презентация на иностранном языке 12 баллов
Промежуточная аттестация – зачет/ экзамен 40 баллов
Итого за семестр 100 баллов

Полученный совокупный результат конвертируется в традиционную шкалу оценок и в
шкалу оценок Европейской системы переноса и накопления кредитов (�ur3/,)n �r,dit �r)nsf,r
SGst,m; далее – ���S) в соответствии с таблицей:

100-балльная
шкала Традиционная шкала Шкала

���S
95 – 100 отлично

зачтено

�
83 – 94 %
68 – 82 хорошо �
56 –67 удовлетворительно D
50 –55 �
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено F�
0 – 19 F

5.2 Критерии выставления оценки по дисциплине
В процессе текущего и промежуточного контроля по всем перечисленным выше видам

работ проверяется качество сформированных компетенций, языковых умений и навыков,
а также их соответствие требованиям к результатам освоения дисциплины.

Оценка знаний производится по следующим критериям:

Баллы/
Шкала
>35S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

100-83/
�,%

отлично/
зачтено

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно усвоил теоретический и
практический материал, может продемонстрировать это на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно излагает учебный материал,
умеет увязывать теорию с практикой, справляется с решением задач
общегуманитарной и/или профессиональной направленности высокого уровня
сложности, правильно обосновывает принятые решения.
Свободно ориентируется в учебной и/или профессиональной литературе.
В рамках выделенных для предмета компетенций обучающийся
Знает:
основные различия лингвистических систем русского и иностранного языка;
особенности слушания, чтения, говорения и письма как видов речевой
деятельности;
основные модели речевого поведения;основы речевых жанров, актуальных для
учебно-научного общения; сущность речевого воздействия, его виды, формы и
средства;
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Баллы/
Шкала
>35S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

основные средства создания вербальных и невербальных иноязычных текстов в
различных ситуациях личного и профессионально значимого общения.
Умеет:
реализовывать различные виды речевой деятельности в учебно-научном общении
на иностранном языке;
вести диалог на иностранном языке;
осуществлять эффективную межличностную коммуникацию в устной и
письменной формах на иностранном языке;
выполнять письменные и устные переводы материалов профессионально
значимой направленности с иностранного языка на русский и с русского на
иностранный язык;
создавать и редактировать тексты основных жанров деловой речи.
Владеет:
 языковыми средствами для достижения профессиональных целей на
иностранном языке;
 различными видами и приемами слушания, чтения, говорения и письма;
 навыками коммуникации в иноязычной среде, обеспечивающими адекватность
социальных и профессиональных контактов на иностранном языке;
 приемами создания устных и письменных текстов различных жанров в процессе
учебно-научного общения;
 навыками реферирования и аннотирования научной литературы;
 навыками социокультурной и межкультурной коммуникации,
 нормами иностранного языка в области устной и письменной речи.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне –
«высокий».

82-68/
�

хорошо/
зачтено

Выставляется обучающемуся, если он знает теоретический и практический
материал, грамотно и по существу излагает его на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации, не допуская существенных неточностей.
Обучающийся правильно применяет теоретические положения при решении
практических задач общегуманитарной и/или профессиональной направленности
разного уровня сложности, владеет необходимыми для этого навыками и
приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и профессиональной литературе.
В рамках выделенных для предмета компетенций обучающийся
Знает:
основные различия лингвистических систем русского и иностранного языка;
основные модели речевого поведения;основы речевых жанров;
основные средства создания вербальных и невербальных иноязычных текстов в
различных ситуациях личного общения.
неточно выявляет особенности слушания, чтения, говорения и письма как видов
речевой деятельности;
Умеет:
реализовывать некоторые виды речевой деятельности в учебно-научном общении
на иностранном языке;
участвовать в диалоге на иностранном языке;
осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах на иностранном
языке;
выполнять письменные переводы материалов профессионально значимой
направленности с иностранного языка на русский;
редактировать тексты основных жанров деловой речи.
Владеет:
языковыми средствами для достижения некоторых профессиональных целей на
иностранном языке;
основными видами и приемами слушания, чтения, говорения и письма;
навыками коммуникации в иноязычной среде, обеспечивающими адекватность
социальных и определенных профессиональных контактов на иностранном
языке;
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приемами создания устных и письменных текстов в процессе учебного общения;
базовыми навыками реферирования и аннотирования научной литературы;
базовыми навыками социокультурной и межкультурной коммуникации.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне –
«хороший».

67-50/
D,�

удовлетво-
рительно/
зачтено

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом уровне теоретический и
практический материал, допускает отдельные ошибки при его изложении на
занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения в применении
теоретических положений при решении практических задач общегуманитарной
и/или профессиональной направленности стандартного уровня сложности,
владеет необходимыми для этого базовыми навыками и приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания учебной литературы по дисциплине.
В рамках выделенных для предмета компетенций обучающийся
Знает:
не в полной мере знает различия лингвистических систем русского и иностранного
языка;
слабо ориентируется в особенностях слушания, чтения, говорения и письма как
видов речевой деятельности;
ошибается в определении основных моделей речевого поведения; основы речевых
жанров;
плохо знает основные средства создания вербальных и невербальных иноязычных
текстов в различных ситуациях личного общения.
Умеет:
не в полной мере реализует некоторые виды речевой деятельности в учебно-
научном общении на иностранном языке;
не всегда готов участвовать в диалоге на иностранном языке;
не способен активно осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах
на иностранном языке;
со значительными ошибками выполнять некоторые письменные переводы с
иностранного языка на русский;
редактировать лишь некоторые тексты основных жанров деловой речи.
Владеет:
ограниченным набором языковых средств для достижения некоторых
профессиональных целей на иностранном языке;
основными видами и приемами слушания, чтения, говорения и письма, однако
плохо применяет их на практике;
навыками коммуникации в иноязычной среде, не всегда обеспечивающими
адекватность социальных контактов на иностранном языке;
лишь небольшим набором приемов создания устных и письменных текстов в
процессе учебного общения;
базовыми навыками реферирования и аннотирования лишь некоторых видов
литературы;
базовыми навыками социокультурной и межкультурной коммуникации.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, сформированы на уровне –
«удовлетворительный».

49-0/
F,F�

неудовлет-
ворительно/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на базовом уровне теоретический
и практический материал, допускает грубые ошибки при его изложении на
занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в применении теоретических
положений при решении практических задач общегуманитарной и/или
профессиональной направленности стандартного уровня сложности, не владеет
необходимыми для этого навыками и приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной литературы по дисциплине.
В рамках выделенных для предмета компетенций обучающийся
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Знает:
не знает различий лингвистических систем русского и иностранного языка;
не выявляет особенности слушания, чтения, говорения и письма как видов речевой
деятельности;
плохо знает основные модели речевого поведения; не знает основ речевых жанров;
не знает средства создания вербальных и невербальных иноязычных текстов в
различных ситуациях личного общения.
Умеет:
реализовывать некоторые виды речевой деятельности в учебно-научном общении
на иностранном языке;
не может участвовать в диалоге на иностранном языке;
не способен осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах на
иностранном языке;
не может адекватно выполнять письменные переводы материалов
профессионально значимой направленности с иностранного языка на русский.
Владеет:
языковыми средствами для достижения некоторых целей межличностного
общения на иностранном языке;
не владеет основными видами и приемами слушания, чтения, говорения и письма;
навыки коммуникации в иноязычной среде, обеспечивающими адекватность
социальных и определенных профессиональных контактов на иностранном языке
находятся на низком уровне;
не владеет приемами создания устных и письменных текстов в процессе учебного
общения;
базовые навыки реферирования и аннотирования научной литературы
отсутствуют;
лишь некоторыми базовыми навыками социокультурной коммуникации
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с учётом результатов
текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, не сформированы.

5.3 Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

Типовые материалы для текущегоконтроля

Общеобразовательный уровень

Английский язык

1. Блиц-контроль

 ut th� v�rb in br��k�ts int
 th� �
rr��t f
rm. 3h�ng� th� w
rd 
rd�r wh�r�- �v�r n���ss�r�.

�, )sk,d if th)t ,v,nt (5,l,br)t,) n,9t w,,k,nd.
I w)s l)t,. �h, tr)in (l,)v,) )lr,)dG wh,n I 5)m, t3 th, st)ti3n.
I w3nd,r wh)t th,G (d3) )t this tim, t3m3rr3w.
�, s)id th)t I w3uld b, m,t )t th, )ir/3rt wh,n I ()rriv,).
�his d35um,nt (tG/,) bG th, s,5r,t)rG wh,n I 5)m, t3 th, 3ffi5,.
�h, /l)n (dis5uss) )lr,)dG. I h3/, it ()d3/t) bG th, ,nd 3f this w,,k.
�,ll m, wh,n G3u (53m,) t3 th, Univ,rsitG t3m3rr3w.
�, t3ld m, h, (3ff,r) ) v,rG w,ll /)id j3b th, d)G b,f3r,.
If G3u (,)t) )ll th, fruit, G3u will g,t ill.
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�his )rti5l, (r,f,r t3) v,rG 3ft,n.
�, 5)m, h,r, )n h3ur )g3 )nd (w)it) f3r G3u ,v,r sin5,.
%G fiv, 3’5l35k G,st,rd)G th, s/)5, shi/ (tr)v,l) ,ight tim,s )r3und th, �)rth.
�h, r33m still (/)int) wh,n I ,nt,r,d it.
I just (5ut) mG fing,r. It (bl,,d) n3w.
Wh,n �)rk )rriv,d, th, J3hns3ns (h)v, dinn,r), but th,G st3//,d in 3rd,r t3 t)lk t3 him.

2. Контрольная работа

9��d th� s�nt�n��s �nd fill in th� bl�nks with th� v�ri�nt �
u �
nsid�r t
 b� th� right 
n�.
1. F)mili,s )r, bri5ks th)t m)k, u/ ……………….w)lls 3f s35i,tG.
))su//3rting 5) su//3rt,d
b)t3 su//3rt d) t3 b, su//3rting

2. Sh,………….. t33 mu5h 53ff,, t3d)G.
))h)v, drunk 5) h)s drunk
b)dr)nk d) drinks

3. If G3u ……………., G3u…………… th, tr)in.
))d3n’t hurrG, will miss 5) d3n’t hurrG , miss
b)w3n’t hurrG, will miss d) w3n’t hurrG, miss

4. 
,3/l,…………… n,v,r judg, ) b33k bG its 53v,r.
)) sh3uldn’t 5) m)G
b) 5)n d) sh3uld

5. Wh,n w, )rriv,d in 
)ris, it w)s v,rG h3t )nd th, sun………….
))sh3n, 5) shin,
b)w)s shining d) shining

6. �)nG /,3/l, )r, w3rri,d n3w th)t……………g,n,r)ti3n is l3sing sight 3f tr)diti3n)l %ritish
v)lu,s.
))th, G3ung,r 5) th, G3ung,st
b)G3ung,r d) th, m3st G3ung

7. W3uld G3u lik, …………./i,5, 3f 5)k,.
))3th,r 5) m3r,
b))n3th,r d) 3th,rs

8. I 5)n’t st)nd ………………h,r, )nG l3ng,r.
))w3rking 5) w3rk
b)t3 w3rk d) b,ing w3rk

9. W,………………… hurrG. W,’v, g3t /l,ntG 3f tim,.
))5)n’t 5) must
b)n,,dn’t d) mustn’t

10. If G3u w)nt t3 s)v, m3n,G, …………,)ting in ,9/,nsiv, 5)f,s.
))g,t u/ 5) g,t 3ut
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b)giv, u/ d) giv, 3ut

11. �is m3th,r d3,sn’t w,)r h)ts …………with rims )nd with3ut.
))b3th 5) ,ith,r
b)n,ith,r d) n3r

12. I r,lG 3n……………. us in this m)tt,r.
))th)t G3u will h,l/ 5) G3urs h,l/ing
b) G3u h,l/ d) G3u t3 h,l/

13. �3d)G’s /3/ st)rs usu)llG ……………. th,ir stGl,s fr3m th, st)rs 3f th, /)st.
)) h)s st3l,n 5) st,)ls
b) st,)l d) is st,)ling

14. ……………….. n3 t3wns in %rit)in b,f3r, th, '3m)ns 53nqu,r,d it.
)) �h,r, h)d b,,n 5) �h,r, h)v, b,,n
b) �h,r, w)s d) �h,r, w,r,

15. If w,……………… )n umbr,ll) G,st,rd)G, w, w3uld h)v, g3t w,t.
)) h)dn’t t)k,n 5) didn’t t)k,
b)t33k d) w3uldn’t h)v, t)k,n

16. ……….. N3rth S,) is 3n, 3f th, m3st h,)vilG )ff,5t,d r,gi3ns.
)) - 5) �
b) �h, d) �n

17. Un,m/l3Gm,nt……………. G3ung /,3/l, is high,r n3w)d)Gs th)n it w)s 10 G,)rs )g3.
))b,tw,,n 5) )m3ng
b)within d) b,G3nd

18. �h, ,)rli,st kn3wn m)nus5ri/t 3f %,3wulf ……………… in th, %ritish �us,um.
))k,,/s 5) k,/t
b)is b,ing k,/t d) is k,/t

19. Sh, g3t…………… sh35k th)t sh, dr3//,d th, b)g.
))su5h 5) )n
b)s3 d) su5h )

20. �his )wful s3und m)d,……………………..
))th)t I shiv,r 5) m, shiv,r
b)m, shiv,ring d) m, t3 shiv,r

21. �h,r, )r,…………… 12 diff,r,nt hG/3th,s,s t3 ,9/l)in h3w hum)ns l,)rn,d t3 w)lk.
)) )t l)st 5) )t l,)st
b)h)rdlG d) fin)llG

22. I ………………………. )ll m3rning, but I h)v, n3t b3ught )nGthing.
))h)v, b,,n sh3//ing 5) h)d b,,n sh3//ing
b)w)s sh3//ing d) sh3//,d

23. �v3id )ll risks ……………. G3u )r, quit, sur, 3f wh,r, G3u st)nd.
)) sin5, 5) b,5)us,
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b))ft,r d) until

24. I lik, J3hn. I l33k f3rw)rd t3…………………….. t3 his /)rtG.
))inviting 5) b,ing invit,d
b)h)ving invit,d d) h)ving b,,n invit,d

25. Sh)ll w, g3 bG tr)in t3 L3nd3n? – I’d r)th,r …………… th,r,.
))t3 flG 5) will flG
b)fl,w d) flG

26. �G m3th,r )lw)Gs giv,s m,………………….
)) g33d )dvi5, 5) th, g33d )dvi5,
b) ) g33d )dvi5, d) g33d )dvi5,s

27. �3w l3ng )r, G3u g3ing t3……………… )t th, h3t,l?
)) l,)v, 5) /ut u/
b) st)G d) 355u/G

28. �h, )55id,nt l33k,d s,ri3us but f3rtun)t,lG………………….. w)s injur,d.
)) s3m,b3dG 5) ,v,rGb3dG
b) n3b3dG d) )nGb3dG

29. �h, g33d n,ws………………..th)t /,3/l, )r, m3r, )w)r, 3f d,finit, risks t3 th,ir h,)lth.
)) )r, 5) is
b) d3 d) d3,s

30. D3 G3u s,, ………………………. th,r, in th, d)rk?
)) s3m,3n, t3 st)nd 5) s3m,3n, st)nding
b)th)t s3m,3n, st)nd d) s3m,3n, t3 b, st)nding

31. S3m, s5i,ntists 53nsid,r th)t hum)n l)ngu)g, b,g)n with h)nd g,stur,……… th)n s3unds.
)),ith,r 5) r)th,r
b)wh,th,r d) whil,

32. I h)v, m)d, u/ mG………………….t3 b,53m, ) d35t3r.
)) d,5isi3n 5) br)in
b) mind d) h,)d

33. �G gr)ndm3th,r………………….. ) l3t 3f tim, r,)ding b33ks.
)) us,d t3 s/,nding 5) us,d s/,nding
b) us,d t3 s/,nd d) us,d 3n s/,nding

34. Wh)t ………………….wh,n I r)ng G3u u/ G,st,rd)G?
))G3u w,r, d3ing 5) did G3u d3
b)w,r, G3u d3ing d) did G3u

35. I’m v,rG f3nd 3f musi5. Wh)t is……………. )t th, 3/,r) t3night.
)) 3n 5) run
b) in d) g3ing
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3. Устный опрос

(nsw�r th� qu�sti
ns/>nl�rg� u�
n th� f
ll
wing. Us� �n� s
ur�� 
f inf
rm�ti
n.  r�s�nt �
ur
�
int 
f vi�w.

1. WhG d3 /,3/l, g3 t3 th, th,)tr,? Wh)t d3 th,G l33k f3r th,r,?
2. S)G ) f,w w3rds )b3ut dr)m), 53m,dG, 3/,r), b)ll,t, musi5)l. Whi5h 3f th,m d3 G3u /r,f,r )nd f3r
wh)t r,)s3n?
3. Wh)t is G3ur f)v3urit, th,)tr, )nd whG?
4. Wh)t is th, r3m)nti5 sid, 3f th, th,)tr,?
5. Wh)t is th, ,du5)ti3n)l r3l, 3f th, th,)tr,? D3 G3u )gr,, with 
ri,stl,G th)t th, th,)tri5)l )rt )//,)ls
r)th,r t3 th, s/,5t)t3r’s im)gin)ti3n )nd f,,lings th)n t3 his int,ll,5t? Giv, G3ur r,)s3ns.
6. S/,)k )b3ut th, r3l, 3f films in 3ur lif,.
7. Diff,r,nt g,nr,s 3f films, th,ir im/)5t 3n th, s/,5t)t3rs.
8. D,v,l3/m,nt 3f /,3/l,’s 5ultur)l l,v,l, t)st,.
9. Films f3r ,nt,rt)inm,nt )nd ,du5)ti3n.
10. �h, )rtisti5 /3t,nti)l 3f ) /,rs3n.
11. Skilful dir,5t3rs, m3d,rn t,5hniqu,s.
12. Wh,n d3 G3u h)v, m,)ls? Wh)t d3 G3u lik, t3 ,)t )nd drink f3r br,)kf)st, dinn,r )nd su//,r?
13. Wh)t d3 G3u dislik, f3r br,)kf)st, dinn,r )nd su//,r? WhG?
14. Wh)t 5)n G3u 533k in fiv, minut,s?

4. Перевод иноязычного текста

5r�nsl�t� th� t�Gt int
 9ussi�n. Y
u sh
uld n
t us� �n� di�ti
n�r�.

1. �h, )5tiviti,s 3f 
)rli)m,nt in %rit)in )r, m3r, 3r l,ss th, s)m, )s th3s, 3f th, 
)rli)m,nt in
)nG w,st,rn d,m35r)5G. It m)k,s n,w l)ws, giv,s )uth3ritG f3r th, g3v,rnm,nt t3 r)is, )nd s/,nd
m3n,G, k,,/s ) 5l3s, ,G, 3n g3v,rnm,nt )5tiviti,s )nd dis5uss,s th3s, )5tiviti,s. �h, %ritish 
)rli)m,nt
w3rks in ) l)rg, building 5)ll,d th, 
)l)5, 3f W,stminst,r (/3/ul)rlG kn3wn )s 'th, �3us,s 3f

)rli)m,nt'). �his 53nt)ins 3ffi5,s, 53mmitt,, r33ms, r,st)ur)nts, b)rs, libr)ri,s )nd ,v,n s3m, /l)5,s
3f r,sid,n5,. It )ls3 53nt)ins tw3 l)rg,r r33ms. �n, 3f th,s, is wh,r, th, �3us, 3f L3rds m,,ts; th, 3th,r
is wh,r, th, �3us, 3f �3mm3ns m,,ts. �h, %ritish 
)rli)m,nt is divid,d int3 tw3 ‘h3us,s’, )nd its
m,mb,rs b,l3ng t3 3n, 3r 3th,r 3f th,m, )lth3ugh 3nlG m,mb,rs 3f th, �3mm3ns )r, n3rm)llG kn3wn
)s �
s (�,mb,rs 3f 
)rli)m,nt). �h, �3mm3ns is bG f)r th, m3r, im/3rt)nt 3f th, tw3 h3us,s.

2. %rit)in is n3rm)llG d,s5rib,d )s h)ving ) 'tw3-/)rtG sGst,m'. �his is b,5)us,, sin5, 1945", 3n,
3f th, tw3 big /)rti,s h)s, bG its,lf, 53ntr3ll,d th, g3v,rnm,nt, )nd m,mb,rs 3f th,s, tw3 /)rti,s h)v,
355u/i,d m3r, th)n 90% 3f )ll 3f th, s,)ts in th, �3us, 3f �3mm3ns. �n, r,)s3n f3r th, ,9ist,n5, 3f
this situ)ti3n is th, ,l,5t3r)l sGst,m. �h, 3th,r is th, n)tur, 3f th, 3rigin 3f %ritish /3liti5)l /)rti,s.
%rit)in is unlik, m3st 3th,r 53untri,s in th)t its /)rti,s w,r, first f3rm,d insid, 
)rli)m,nt, )nd w,r,
3nlG l)t,r ,9t,nd,d t3 th, /ubli5 )t l)rg,. During th, ,ight,,nth 5,nturG �,mb,rs 3f 
)rli)m,nt t,nd,d
t3 divid, th,ms,lv,s int3 tw3 5)m/s, th3s, wh3 usu)llG su//3rt,d th, g3v,rnm,nt 3f th, tim, )nd th3s,
wh3 usu)llG did n3t. During th, nin,t,,nth 5,nturG it gr)du)llG b,5)m, th, h)bit th)t th, /)rtG whi5h
did n3t 53ntr3l th, g3v,rnm,nt /r,s,nt,d its,lf )s )n )lt,rn)tiv, g3v,rnm,nt. �his id,) 3f )n )lt,rn)tiv,
g3v,rnm,nt h)s r,5,iv,d l,g)l r,53gniti3n. �h, l,)d,r 3f th, s,53nd bigg,st /)rtG in th, �3us, 3f
�3mm3ns (3r, m3r, ,9)5tlG, 3f th, bigg,st /)rtG whi5h is n3t in g3v,rnm,nt) r,5,iv,s th, titl, 'L,)d,r
3f �,r �)j,stG's �//3siti3n' )nd ,v,n g,ts ) s)l)rG t3 /r3v, th, im/3rt)n5, 3f this r3l,. �, 3r sh,
5h33s,s ) 'sh)d3w 5)bin,t', th,r,bG /r,s,nting th, im)g, 3f ) t,)m r,)dG t3 fill th, sh3,s 3f th,
g3v,rnm,nt )t ) m3m,nt's n3ti5,.
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3. �h, S/,)k,r is th, /,rs3n wh3 5h)irs )nd 53ntr3ls dis5ussi3n in th, �3us,, d,5id,s whi5h �

is g3ing t3 s/,)k n,9t )nd m)k,s sur, th)t th, rul,s 3f /r35,dur, )r, f3ll3w,d. (If th,G )r, n3t, th,
S/,)k,r h)s th, /3w,r t3 d,m)nd ) /ubli5 )/3l3gG fr3m )n �
 3r ,v,n t3 b)n )n �
 fr3m th, �3us,
f3r ) numb,r 3f d)Gs). It is ) v,rG im/3rt)nt /3siti3n. In f)5t, th, S/,)k,r is, 3ffi5i)llG, th, s,53nd m3st
im/3rt)nt '53mm3n,r' (n3n-)rist35r)t) in th, kingd3m )ft,r th, 
rim, �inist,r. �undr,ds 3f G,)rs )g3,
it w)s th, S/,)k,r's j3b t3 53mmuni5)t, th, d,5isi3ns 3f th, �3mm3ns t3 th, King (th)t is wh,r, th,
titl, 'S/,)k,r' 53m,s fr3m). �s th, king w)s 3ft,n v,rG dis/l,)s,d with wh)t th, �3mm3ns h)d d,5id,d,
this w)s n3t ) /l,)s)nt t)sk. �s ) r,sult, n3b3dG w)nt,d th, j3b. �h,G h)d t3 b, f3r5,d t3 t)k, it. �h,s,
d)Gs, th, /3siti3n is ) mu5h s)f,r 3n,, but th, tr)diti3n 3f dr)gging )n unwilling S/,)k,r t3 th, 5h)ir h)s
r,m)in,d.

4. �h, b)si5 /r35,dur, f3r busin,ss in th, �3mm3ns is ) d,b)t, 3n ) /)rti5ul)r /r3/3s)l, f3ll3w,d
bG ) r,s3luti3n whi5h ,ith,r )55,/ts 3r r,j,5ts this /r3/3s)l. S3m,tim,s th, r,s3luti3n just ,9/r,ss,s )
vi,w/3int, but m3st 3ft,n it is ) m)tt,r 3f fr)ming ) n,w l)w 3r 3f )//r3ving (3r n3t )//r3ving)
g3v,rnm,nt /l)ns t3 r)is, t)9,s 3r s/,nd m3n,G in 5,rt)in w)Gs. �55)si3n)llG, th,r, is n3 n,,d t3 t)k,
) v3t,, but th,r, usu)llG is, )nd )t su5h tim,s th,r, is ) 'divisi3n'. �h)t is, �
s h)v, t3 v3t, f3r 3r )g)inst
) /)rti5ul)r /r3/3s)l. �h,G d3 this bG w)lking thr3ugh 3n, 3f tw3 53rrid3rs )t th, sid, 3f th, �3us, -
3n, is f3r th, '�G,s' (th3s, wh3 )gr,, with th, /r3/3s)l) )nd th, 3th,r is f3r th, 'N3,s' (th3s, wh3
dis)gr,,).%ut th, r,s3luti3ns 3f th, �3mm3ns )r, 3nlG /)rt 3f its )5tiviti,s. �h,r, )r, )ls3 th,
53mmitt,,s. S3m, 53mmitt,,s )r, )//3int,d t3 ,9)min, /)rti5ul)r /r3/3s)ls f3r l)ws, but th,r, )r, )ls3
/,rm)n,nt 53mmitt,,s wh3s, j3b is t3 inv,stig)t, th, )5tiviti,s 3f g3v,rnm,nt in ) /)rti5ul)r fi,ld.

5. Реферирование иноязычного текста
9��d th� t�Gt �nd d
 th� �ssignm�nt.

Th� Church �f Engl�nd: Hist�r� �nd R�l�

1. �h, �hur5h 3f �ngl)nd is th, ,st)blish,d 3r st)t, 5hur5h in �ngl)nd. It is divid,d int3 tw3
/r3vin5,s - �)nt,rburG in th, S3uth 3f �ngl)nd )nd Y3rk in th, N3rth. �)5h /r3vin5, h)s ) h,)d 3r

rim)t, - th, �r5hbish3/s 3f �)nt,rburG )nd Y3rk.

2. �h, �hur5h 3f �ngl)nd is /)rt 3f th, �ngli5)n �3mmuni3n, whi5h is ) w3rldwid, f)milG 3f
5hur5h,s in m3r, th)n 160 diff,r,nt 53untri,s. �n )nG 3n, Sund)G m3r, th)n ) milli3n /,3/l, )tt,nd
�hur5h 3f �ngl)nd s,rvi5,s, m)king it th, l)rg,st �hristi)n d,n3min)ti3n in th, 53untrG.

3. �h, �hur5h 3f �ngl)nd is th, �st	blish�d 5hur5h, m,)ning, )m3ngst 3th,r things:
- th, �3n)r5h is th, Su/r,m, G3v,rn3r 3f th, 5hur5h,
- th, �hur5h /,rf3rms ) numb,r 3f 3ffi5i)l fun5ti3ns,
- �hur5h )nd St)t, )r, link,d

4. �h, �hur5h 3f �ngl)nd tr)5,s its r33ts b)5k t3 th, ,)rlG 5hur5h, but its s/,5ifi5)llG �ngli5)n
id,ntitG )nd its links t3 th, St)t, d)t, b)5k t3 th, ',f3rm)ti3n.

5. �,nrG VIII st)rt,d th, /r35,ss 3f 5r,)ting th, �hur5h 3f �ngl)nd )ft,r his s/lit with th, 
3/, in
th, 1530s. �,nrG w)s )n9i3us t3 ,nsur, ) m)l, h,ir )ft,r his first wif,, �)th,rin, 3f �r)g3n, h)d b3rn,
him 3nlG ) d)ught,r. �, w)nt,d his m)rri)g, )nnull,d in 3rd,r t3 r,m)rrG. In 1534 )ft,r s,v,r)l )tt,m/ts
t3 /,rsu)d, th, 
3/, t3 gr)nt )n )nnulm,nt, �,nrG /)ss,d th, �5t 3f Su55,ssi3n )nd th,n th, �5t 3f
Su/r,m)5G. �h,s, r,53gnis,d th)t th, King w)s "th, 3nlG su/r,m, h,)d 3f th, �hur5h 3f �ngl)nd 5)ll,d
�ngli5)n) �55l,si)". �,nrG )d3/t,d th, titl, giv,n t3 him bG th, 
3/, in 1521, th)t 3f D�f��d�r �f th�
F	ith.

6. �3d)G th, �3n)r5h r,t)ins th, titl, D,f,nd,r 3f th, F)ith )nd is still th, Su/r,m, G3v,rn3r 3f
th, �hur5h. �, 3r sh, h)s t3:
- )//r3v, th, )//3intm,nt 3f )r5hbish3/s, bish3/s )nd d,)ns (3n th, r,53mm,nd)ti3n 3f th, 
rim,
�inist,r)
- f3rm)llG 3/,n ,)5h n,w s,ssi3n (,v,rG fiv, G,)rs) 3f th, G,n,r)l SGn3d (th, 5hur5h's g3v,rning b3dG)

https://www.bbc.co.uk/religion/religions/christianity/people/johnsentamu_1.shtml
https://www.bbc.co.uk/religion/religions/christianity/people/rowanwilliams_1.shtml
http://www.bbc.co.uk/history/trail/church_state/modern/floodgates_of_reform_01.shtml
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- /r3mis, t3 m)int)in th, �hur5h in his 3r h,r 53r3n)ti3n 3)th.
7. �h, �hur5h 3f �ngl)nd )ls3 h)s ) l)w-m)king r3l, in %rit)in. �w,ntG-si9 bish3/s (in5luding

th, tw3 �r5hbish3/s) sit in th, �3us, 3f L3rds )nd )r, kn3wn )s th, L3rds S/iritu)l. �h,G )r, th3ught
t3 bring ) r,ligi3us ,th3s t3 th, s,5ul)r /r35,ss 3f l)w.

8. �3w,v,r, in )n in5r,)singlG multi-5ultur)l s35i,tG, qu,sti3ns )r, b,ing )sk,d )s t3 wh,th,r
th)t r3l, n,,ds t3 b, s/,5ifi5)llG fulfill,d bG �hur5h 3f �ngl)nd %ish3/s. Futur, r,f3rm 3f th, �3us, 3f
L3rds 53uld s,, th, L3rds S/iritu)l m)d, u/ 3f ) v)ri,tG 3f �hristi)n d,n3min)ti3ns )nd 3th,r f)iths t3
r,fl,5t th, r,ligi3us m)k,-u/ 3f %rit)in.

9. �h, �hur5h 3f �ngl)nd, )s th, ,st)blish,d 5hur5h, fulfils ) 5ivi5 r,s/3nsibilitG t33. Its bish3/s
)nd /ri,sts )r, r,s/3nsibl, f3r /,rf3rming st)t, w,ddings )nd fun,r)ls, )5ts 3f r,m,mbr)n5,s, m,m3ri)l
s,rvi5,s )s w,ll )s gr)nd 355)si3ns lik, th, 53r3n)ti3n. �ft,r ,v,nts lik, th, Gulf W)r 3r m)j3r dis)st,rs,
th, 53untrG '53m,s t3g,th,r' t3 m3urn und,r th, s/iritu)l guid)n5, 3f th, �hur5h 3f �ngl)nd.

10. In r,5,nt G,)rs, su5h 355)si3ns h)v, b,53m, m3r, ,5um,ni5)l )nd multi-f)ith )s th, �hur5h
3f �ngl)nd )5kn3wl,dg,s %rit)in's 5h)nging r,ligi3us l)nds5)/,.

Assig����t 1
�sk 10 qu,sti3ns )b3ut th, t,9t.

Assig����t2
In th, t,9t, find th, s,nt,n5,s whi5h 5)rrG th, m)in l3gi5)l l3)d. Writ, th,m d3wn in th, s/)5, b,l3w.
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________

Assig����t3
�3m/r,ss th, t,9t t3 5 s,nt,n5,s.
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________

Assig����t 4
Writ, th, sGn3/sis 3f th, t,9t.
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________

6. Доклад/презентация на страноведческую тематику

 r���r� � r��
rt/�r�s�nt�ti
n 
n 
n� 
f th� f
ll
wing t
�i�s.

1. 
,3/l, )nd th,ir �5tiviti,s
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2. 
l)5,s t3 Visit
3. �um)n N)tur,: F,,lings )nd �m3ti3ns
4. Dis)st,rs )nd �55id,nts: Lif, 
r3t,5ti3n
5. �rt
6. �)ting �)bits )nd �,)lth
7. S/3rts, �3bbi,s
8. L)w )nd �rd,r
9. �nvir3nm,nt)l 
r3t,5ti3n
10. �du5)ti3n
11. �)ss �,di) & �ultur,
12. �h, '3l, 3f �r)ns/3rt in �3d,rn Lif,

Французский язык

1. Блиц-контроль

F�it� l� t�st suiv�nt.
1. « �u v,u9 )ll,r ,n vill, ? »
) – 3n t, d,m)nd, si tu v,u9 )ll,r ,n vill, b – 3n t, d,m)nd, 3ù tu v,u9 )ll,r 5 – 3n t, d,m)nd, d’)ll,r
,n vill,
2. L’été d,rni,r ils .... )llés ,n It)li,.
) – 3nt b- )v3ns 5- s3nt
3. N3us ... 5, r,/3rt)g, à l) télévisi3n.
) – s3mm,s vu b – )v3ns vu 5 – )v3ns lu
4. �i,r sur l, sit, SN�F, ... un bill,t /3ur l’It)li,.
) – j’)5h,t)is b – j’)5hèt,r)i 5 – j’)i )5h,té
5. �,t )/rès-midi, il n’G ... /,rs3nn, )u bur,)u.
) – )v)it b - ) ,u 5 - ét)it
6. D, 15 à 17 h,ur,s ,ll, .... à l) bibli3thèqu,
) – tr)v)ill)it b - ) tr)v)illé 5 - ,st tr)v)illé,
7. D,m)in, l, t,m/s ... ,ns3l,illé.
) – s,r) b – )ur) 5 –s,r)s
8. �3mm, b3iss3n, il G ) ... jus d’3r)ng,
,t ....bièr,.
) - l, - l, b – du – d, l) 5- du - du
9. N3us )v3ns vr)im,nt ..... tr)v)il
) - un b - b,)u53u/ d, 5 - d, l)
10. �st-5, qu, ... h)bit, i5i ?
) - /,rs3nn, b –nul 5 – qu,lqu’un
11. J, 53nn)is 
)tri5i) K))s. �’,st ... b3nn, 5h)nt,us,. �ll, ,st 5élèbr, à ... étr)ng,r.
) - l)-l’ b – un, – l’ 5 – l) - un
12. �u télé/h3n,s à t,s /)r,nts ? �ui j, ... télé/h3n,.
) –l,s b – l,ur 5 - G
13. �u /,u9 /)ss,r )u g)r)g, /3ur l) v3itur, ?
) - j’G suis déjà )llé b – j’,n suis )llé 5 – j, v)is ,n )ll,r.
14. �ll, ) 40 d3ssi,rs à révis,r. �ll, ... révis, 4 /)r j3ur.
) - ,n b-l,s 5-G
15. �)r3lin,, d’3ù vi,ns-tu ? D, 5h,z t,s 53/)ins ? �ui, j ... vi,ns
) - G b - ,n 5 - 5h,z
16. L) %r,t)gn, ,st un, régi3n ... ) 5h)ngé d, vis)g, ,n tr,nt, )ns.
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) - qui b - qu, 5 - ,ll,
17. �u m3m,nt, ... j’)i vu m3n )mi l) /3li5, ét)it déjà )rrivé,.
) - qu, b - qu)nd 5 - 3ù
18. L, n3uv,)u dir,5t,ur v,ut qu, n3us ... à d,s réuni3ns s)ns fin.
) - /)rti5i/3ns b – /)rti5i/,ri3ns 5 – /)rti5i/i3ns
19. J, r,gr,tt, qu, 5,tt, 53nsult)ti3n ... si t)rdiv,.
) – s3it b - s,r) 5- s)ur)
20. J, n, suis /)s sûr qu’,ll, .... m,n,r 5, tr)v)il à bi,n.
) – /,ut b –/3urr) 5 – /uiss,
21. J’,s/èr, qu, tu ... n3us )id,r.
) – vi,ndr)s b- vi,nn,s 5 – v,n)is

2. Контрольная работа

>m�l
��z un� �ré�
siti
n 
u un �rti�l� �
ntr��té.
1. ..... 5,t été n3us s3mm,s )llés ..... Fr)n5,, ..... 
)ris. N3us )v3ns )dmiré ..... 5,tt, b,ll, vill,,

n3us n3us s3mm,s /r3m,nés ..... s,s ru,s, ..... s,s b3ul,v)rds, ..... s,s /l)5,s, n3us )v3ns
suivi ..... l,s �h)m/s-ÉlGsé,s, ,t n3us s3mm,s v,nus ..... l) /l)5, d, l'�t3il,. Là n3us )v3ns
l3ngt,m/s r,g)rdé ..... l'�r5 d, �ri3m/h,. Qu,l m3num,nt! ..... l'�r5 d, �ri3m/h, il G ) l,
t3mb,)u du S3ld)t in53nnu. N3us )v3ns v3ulu ..... m3nt,r ,n h)ut d, l'�r5 ,t n3us )v3ns
d,m)ndé ..... 5,l) ..... n3tr, guid,, ,t il n3us ) f)it v3ir ..... 
)ris du h)ut d, l'�r5 d, �ri3m/h,.
�',st f3rmid)bl,! ..... g)u5h,, ..... dr3it,, ..... v3us, ..... v3us il G ) d3uz, l)rg,s ,t b,ll,s )v,nu,s.
N3us )v3ns ,n53r, d,m)ndé ..... n3tr, guid, ..... n3us f)ir, v3ir ..... l,s musé,s ,t l,s théâtr,s
d, 
)ris, ,t n3us s3mm,s )llés ..... musé, d'�rs)G ,t ..... théâtr, d, l'�dé3n. J')i b,)u53u/ )imé

)ris, ,t j, /)rl, s3uv,nt ..... m3n v3G)g, ..... t3us m,s )mis. �n hiv,r j, v,u9 ..... )ll,r .....LG3n
,t ..... Gr,n3bl,. �,s )mis v,ul,nt ..... )ll,r ..... �utri5h, 3u ..... �ngl,t,rr,, m) sœur v,ut .....
)ll,r ..... %ud)/,st, ..... �3ngri,.

2. J, n, /,u9 /)s ..... t')tt,ndr,: j, n')i /)s ,n53r, f)it ..... m,s d,v3irs ..... d,m)in. Un h3mm,
d,m)nd, ..... m3n )mi l, 5h,min ..... l) %)still,. - ..... )ll,r ..... l) %)still, v3us d,v,z
5h)ng,r ..... �hât,l,t ,t /r,ndr, l) dir,5ti3n ..... �hât,)u d, Vin5,nn,s, ré/3nd m3n )mi .....
5,t h3mm,. L, film n',st /)s intér,ss)nt, 5, n',st /)s l) /,in, ..... )ll,r l, v3ir, il v)ut mi,u9 .....
lir, 5, livr,. Il n, f)ut /)s s, m3qu,r ..... l',nf)nt, il n, /,ut /)s ,n53r, ré/3ndr, ..... 5,tt,
qu,sti3n. �ll, ,st t3mbé, ..... l) ru, ,t ,ll, ) m)l ..... l) j)mb,. Un, 53llègu, m') invité ..... s)
fêt,, m)is j, n')i /)s ,n53r, )5h,té ..... fl,urs. J, s3rs ..... 5h,z m3i ,t j, s)is qu, ..... 10 minut,s
j, s,r)is ..... l) F)5ulté: j'h)bit, ..... l'Univ,rsité.

3
m�lét�z l� t�Gt� suiv�nt.
�n v)5)n5,s, )tt,nti3n à v3tr, s)nté

J,)n 
,Gr,fitt, ,st méd,5in à %)nd3l....... [1] ... di9 )ns. �h)qu,....[2]...., du 1-i,r )u 15 )3ut, s) s)ll,
d’)tt,nt, ,st /l,in,. J3ur ,t ....[3].....l, télé/h3n, s3nn,. �3mm,nt 5,l) s, f)it-il ? �’,st qu’....[4]....été
30000 /,rs3nn,s vi,nn,nt....[5]..... l,urs v)5)n5,s d)ns l, midi à %)nd3l. �n t,m/s n3rm)l, %)nd3l ,st
un, vill, d, 5000....[6]...... .V3ilà ...[7]..... s, /)ss, t3us l,s )ns. L,s g,ns qui )rriv,nt...[8]...N3rd s3nt
f)tigués /)r l, v3G)g,. �t bi,n qu’ils n, s3i,nt /)s h)bitués à l) 5h)l,ur, ils s, ...[9]....sur l,s /l)g,s. �’,st
/3urqu3i...[10]... ils 53ur,nt...[11]..../h)rm)5i,. L) /lu/)rt s3nt....[12]....r3ug,s qu, l, /h)rm)5i,n
l,s....[13]....... 5h,z l, d35t,ur. N, f)it,s /)s 53mm, ,u9 ! V3i5i
qu,lqu,s ...[14]..../3ur ....[15].....v)5)n5,s : ......[16].....b,)u53u/ d’,)u. N, r,st,z /)s .......[17].... s3l,il
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s)ns b3ug,r. N, f)it,s /)s....[18].....d, s/3rt, si 5,l) v3us f)tigu,. %,)u53u/ d,....[19]...../3urr)i,nt êtr,
évités, si l,s g,ns ét)i,nt /lus...[20].... .

1 ) - il G ) 2 ) – )n 3 )- s3ir
b – /,nd)nt b -d3uz, m3is b- nuit
5-d,/uis 5 –)nné, 5- s3iré,
d- ,n d – s)is3n d- m)tin

4 )-à l’ 5 )- f)ir, 6 )-g,ns
b- ,n b-rés,rv,r b-h3mm,s
5-d)ns 5-/)ss,r 5-h)bit)nts

7 )- 5, qu, 8 )- d, 9 )-v3nt
b-5,l) qui b-du b-53ur,nt
5-qu3i 5-v,rs 5-/ré5i/it,nt
d- 5, qui d-/)r l, d- m)r5h,nt

10 )-d,m)in 11 )-d)ns l) 12 )-)ussi
b- un j3ur b- )u b-t,ll,m,nt
5- l, j3ur 5- à 5-)ut)nt
d- l, l,nd,m)in d- à l) d-)insi

13 )-)dr,ss, 14 )- /r3/3s 15 )-v3tr,
b-mèn, b-53ns,ils b-v3s
5-r)mèn, 5-)vis 5-v3tr,s
d-,nv3i, d-5h3s,s d-l,s vôtr,s

16 )-g3ût,z 17 )-d)ns 18 )ussi
b- )G,z b-/)r b-très
5-f)it,s 5-)u 5-/lus
d-buv,z d-tr3/

19 )-53ns,ils 20 )-/rud,s
b-s3u5is b-53ns5i,n5i,u9
5-t,m/s 5-/rud,nts
d-s3uffr)nts d-/ré355u/és

3. Устный опрос

1.L,s v)5)n5,s
2.L, s/3rt, l) s)nté
3.L,s s/,5t)5l,s d, 
)ris
4.L,s invit)ti3ns
5.L,s n3ms d,s vill,s ,t d,s /)Gs
6.L,s étud,s, l) 5)rrièr,
7.L,s h3r)ir,s d,s tr)ins
8.
,tit,s 53nv,rs)ti3ns télé/h3niqu,s : d,m)nd,r un r,ns,ign,m,nt
9.�ntr,ti,n d’,mb)u5h,
10.�ffr,s d’,m/l3is, /,tit,s )nn3n5,s
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11.Visit,r l) Fr)n5, : inf3rm)ti3ns t3uristiqu,s
12.L,s r,l)ti3ns f)mili)l,s, un )rbr, géné)l3giqu,
13.L) f)mill, ,n Fr)n5, )uj3urd’hui. L, 53u/l,
14.�3n,t ,t l’im/r,ssi3nnism,
15.L35)lis,r d)ns un, vill,. Itinér)ir,s
16.Dé5rir, un t)bl,)u, un intéri,ur
17.'égi3ns d, Fr)n5, : l) N3rm)ndi,
18.L,s )5tivités qu3tidi,nn,s
19.L,s fêt,s ,n Fr)n5,
20.L, 14 juill,t
21.Un, hist3ir, d’)m3ur
22.L,s v)5)n5,s s53l)ir,s
23.�)ri)nn, – sGmb3l, d, l) 'é/ubliqu, Fr)nç)is,
24.L) Fr)n5, 5h)ng, : dé5rir, l, 5h)ng,m,nt
25.
3rtr)it /hGsiqu, ,t /sG5h3l3giqu, d’un, /,rs3nn,
26.
r3f,ssi3ns ,t 5)r)5tèr,s
27.Un, ,ntr,/ris, m3d,rn,
28.L,s /r3blèm,s s35i)u9
29.�3m/3rt,m,nts ,t /)Gs
30.L) 53n5urr,n5, ,t l) /ubli5ité

4. Перевод иноязычного текста

Tr�duis�z l� t�xt� suiv�nt:

L3rsqu, l’,nf)nt dis/)r)ît.

r,mièr,s s3rti,s, déjà. �t l,s /)r,nts d, r,vivr, l,ur hist3ir,.

« J, n, t, 53m/r,nds /)s. �3mm,nt /,u9-tu l) l)iss,r s3rtir à s3n âg,! � 16 )ns… – �)m)n, j,
t’,n /ri,, j, suis déjà très ,n r,t)rd… » S)m,di s3ir. D,/uis /lus d’un, h,ur,, Fr)nç3is, )id, s) fill, à
s, /ré/)r,r. « �)ri,, j, t’,n /ri,. �ss)i, d’G m,ttr, un /,u du ti,n. Il f)ut )ussi qu, j, m’355u/, du dîn,r
d, t,s gr)nds-/)r,nts… » « �t m3i? – murmur, l, frèr, d, �)ri,, qui s’,nf,rm, d)ns s) 5h)mbr, ,n
râl)nt. � 5)us, d, s) sœur, « 5,tt, /rét,nti,us, », ,t d, t3ut 5, r,mu,-mén)g,, il ) r)té l’h,ur, d, s3n
f,uill,t3n à l) télé. » Ç) ) 53mm,n5é l, lundi /ré5éd,nt, qu)nd l,s /)r,nts 3nt f)it s,mbl)nt d, n, /)s
)55,/t,r qu’,ll, )ill, à 5, r)llG,. L, /r,mi,r. « �n v,rr)… Si tu tr)v)ill,s bi,n. Si tu ré/3nds
53rr,5t,m,nt… » �)is /,rs3nn, n’ét)it du/,. Ni ,ll,-mêm,, qui s)v)it bi,n qu’3n finir)it /)r )55,/t,r,
ni s3n frèr,, qui ) bi,n 53m/ris qu’ « 3n lui /)ss, t3us s,s 5)/ri5,s ». �)ri, s’im/)ti,nt,. « D)ns 5inq
minut,s, �h3m)s v) )rriv,r. » �’,st l) tr3isièm, f3is qu’,ll, /)ss, ,t r,tir, s) r3b,. « Un /,tit S)int
L)ur,nt, dégriffé! » s,l3n s) mèr,. D’un r3ug, é5l)t)nt. %i,n sûr, l’)d3l,s5,nt, ,st ,n53r, un /,u d3du,.
�’,st d, s3n âg,… « �ntr, bébé ,t /,tit, f,mm,. S3uti,n-g3rg, ,t t)l3ns /l)ts. Vis)g, /3u/in ,t j)mb,s
l3ngu,s g)iné,s d, r3s,. « N, b3ug, /)s t3ut l, t,m/s! » L) /,tit, fill, n, s, r,53nn)ît /)s d)ns l, gr)nd
mir3ir. �ll, /,ns, à A�t	�t �� ����rt� l� v��t. �ll, s’ét3nn,, /uis s, dét,st,. �ll, s, tr3uv, l)id,. « �r3/
gr3ss,! » - Si tu m)ng,)is m3ins ,n 5)5h,tt,… – J, n’G /,u9 ri,n, j’)i t3ut l, t,m/s f)im. – J, t’)ssur,
qu, tu ,s qu, tu ,s très j3li,. D,m)nd, à t3n /èr,… » Il vi,nt d’,ntr,r d)ns l) 5h)mbr,. Il r,g)rd, s) fill,.
�utr,m,nt… N, s)5h)nt 53mm,nt t3urn,r s3n 53m/lim,nt. �ntr, /èr, ,t h3mm,. Il ) tr3uvé l) r3b, un
/,u 5hèr,, m)is il ,st )ss,z fi,r. « �u ,st très b,ll,, m) 5héri,. » �)ri, s, s,nt mi,u9. �ll, ,st h,ur,us,,
d3n5 dés)gré)bl,… « �r3/ b,ll,! dit l) gr)nd-mèr,, v,nu, v3ir. D’)ill,urs, v3us l, 53nn)iss,z, 5,
�h3m)s? – Il ) l’)ir d’un j,un, h3mm, très bi,n �t j3li g)rç3n. – Un /,tit 53n! s’,95l)m, l, frèr,. �
/r3/3s, qu, f3nt s,s /)r,nts? » Fr)nç3is, l’im/r,ssi3n d, r,t3urn,r vingt-5inq )ns ,n )rrièr,. �ll, s,
d,m)nd, si ,ll, n, r,gr,tt, /)s t3ut 5, qui lui ,st )rrivé )/rès. �/rès 5,tt, /r,mièr, s3iré,. �ll, n, s)it
d’)ill,urs /)s 5, qu’,st d,v,nu s3n �h3m)s à ,ll,… L, j,un, h3mm, vi,nt d’)rriv,r. �)ri, ,st
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subit,m,nt très /r,ssé,. « �mbr)ss, t3ut d, mêm, t,s gr)nds-/)r,nts… �3ntr, 53mm, tu ,s b,ll,… –
�3urn, un /,u /3ur v3ir… – J, tr3uv, l, dé53ll,té un /,u tr3/ )ud)5i,u9, dit l) gr)nd-mèr,. – N3n, 5’,st
5h)rm)nt, dit l, gr)nd-/èr,… » L) /,tit, fill, v3udr)it dis/)r)îtr,. S’év)n3uir là. �3mb,r d)ns s) r3b,
r3ug,, ,t s, rév,ill,r )ill,urs. �)is �h3m)s l’,mmèn,. « �’,st vr)i qu, 5, g)rç3n ) l’)ir bi,n él,vé…
– � qu,ll, h,ur, v)-t-,ll, r,ntr,r? – J’)i dit 1 h,ur,. – �’,st tr3/ t)rd. – �)m)n… – �) mèr, ) r)is3n.
– �u n’)s qu’à t’,n 355u/,r. – V3us n’)v,z /)s /,ur qu’il lui )rriv, qu,lqu, 5h3s,? �v,5 t3ut 5, qu’3n
lit d)ns l,s j3urn)u9… – �ll, s)it qu, j’)i 53nfi)n5, ,n ,ll,. D’)ill,urs, t3i, tu m, l)iss)is s3rtir… – �u
)v)is 18 )ns, ,t, à 5,tt, é/3qu,-là, ç) n’ét)it /)s /)r,il. – �r3is-tu? dit Fr)nç3is, ,n r,g)rd)nt s3n m)ri,
qui s3urit… – Il ,st t)rd, tu d,vr)is m,ttr, t3n rôti… »

5. Реферирование иноязычного текста

L’év3luti3n d, l) stru5tur, f)mili)l,: du %ébé �)dum à l) mèr, D,nis.
Un, sim/l, s)v3nn,tt,. �’,st f3u 5, qu’,ll, /,ut n3us dir, sur l’év3luti3n d, l) f)mill, d,/uis

tr,nt, )ns. %i,n /lus qu’un s/é5i)list,. Il suffit d’3bs,rv,r l) f)ç3n d3nt l) /ubli5ité ) v)nté s,s mérit,s.
V,rs 1950, sur l,s )ffi5h,s, 3n v3it s3uv,nt un ,nf)nt d)ns un, b)ign3ir, ,n tr)in d, s, l)v,r. 'i,n qu,
d, très n3rm)l, 	 �ri�ri. �n f)it, l,s /ubli5it)ir,s m,tt,nt ,n s5èn, un m3nd, f)mili)l /ré5is. L’,9,m/l,
l, /lus fr)//)nt – ,t très 3/timist, qu)nt à l) dém3gr)/hi, du m3m,nt – ,st d3nné /)r l, gr)nd )ffi5hist,
S)vign)5 /3ur un �3ns)v3n: /)s m3ins d, si9 ,nf)nts d)ns l) mêm, b)ign3ir,!

�t l, %ébé �)dum, m3dèl, br,v,té du bébé /r3/r, ,t d3u9 d)ns 5,s mêm,s )nné,s 50? L, mGth,
d,m,ur, int)5t. L, /sG5h)n)lGst, Gér)rd �ill,r, j)m)is ,n /)nn, d’)n)lGs,, d3nn, s3n int,r/rét)ti3n du
/hén3mèn,. « L, %ébé �)dum ) m)rqué l, début d, 5,s sé)n5,s d’,93r5ism, 53ll,5tif )u9qu,ll,s l)
/ubli5ité )ur) h)bitué 5, siè5l,. Grâ5, à lui ,t )u9 qu,lqu,s /i3nni,rs idé)u9 d, l’hGgièn, s/,5t)5ul)ir,,
l) s)ll, d, b)ins ,st d,v,nu,, ,n qu,lqu,s dé5,nni,s, l, li,u mêm, d, l) 53nvivi)lité f)mili)l,. �n f)it
dés3rm)is s)v3n 53mm, )utr,f3is s)l3n. »

�n /3urr)it f)ir, l, mêm, t,st )v,5 l, sh)m/3ing. �n 1956, D3/ ,9/liqu, qu’3n s, l)v, l,s
5h,v,u9 ,n f)mill,, 5hi,n 53m/ris. �n 1969, l) f,mm, ,st s,ul, )v,5 s3n ,nf)nt. �uj3urd’hui, 3n n,
m3ntr, qu, l, fl)53n… �t /3ur l’h3mm,, dir,z-v3us? �’,st /)r,il. 
r,n3ns l) 5rèm, à r)s,r: v,rs 1949,
l’h3mm, s, r)s, /3ur l,s )utr,s. Un, )ffi5h, n3us m3ntr, l, fils ét3nné qui 5)r,ss, l, m,nt3n du /èr,
d’un )ir )dmir)tif. �t t3ut ç), grâ5, à l) 5rèm, �3tG. D)ns l,s )nné,s 90, 3n s, r)s, t3uj3urs /3ur l,s
)utr,s, m)is /lus /3ur l,s ,nf)nts.

L, d,rni,r mGth, f)mili)l ,n d)t,, 5’,st 5,lui d, l) mèr, D,nis. Là, 3n s)ut, 5)rrém,nt un,
génér)ti3n. D)ns l) f)mill, /ub, 3n f)it l) /r3m3ti3n d, l) gr)nd-mèr,. Il ,st d’)ill,urs intér,ss)nt d,
v3ir l) 53nst)nt, ,ntr, l, %ébé �)dum ,t l) mèr, D,nis, 5,tt, s3rt, d, qu)lité, d, sûr,té, l, f)m,u9 « ç)
5’,st b,n vr)i! » qui r,/3s, sur l’,9/éri,n5, ,t g)r)ntit l) tr)nquillité du f3G,r. �uj3urd’hui, 5’,st �)mi,
N3v) qui g)rd, l,s ,nf)nts /,nd)nt qu, l,s /)r,nts tr)v)ill,nt. Il G )ur)it un /,u d, vr)i d)ns t3ut 5,l)
qu, l,s /ubli5it)ir,s n’,n s,r)i,nt /)s ét3nnés…

Ils 3nt d’)ill,urs bi,n 53m/ris l’év3luti3n d, l) stru5tur, f)mili)l,. Ils l’3nt 53nv,rti, ,n t,rm,s
d, m)r5hé. Dés3rm)is, l,s ré5l)m,s n, s’)dr,ss,nt /lus à l) mèr, d, f)mill, 3u )u /èr,, m)is l) f,mm,,
à l’h3mm, 3u ,n53r, )u9 ,nf)nts. S)ns int,rmédi)ir,, dir,5t,m,nt du /r3du5t,ur )u 53ns3mm)t,ur, l)
/ub ) ,ntériné à s) f)ç3n l’é5l)t,m,nt d, l) f)mill,.

6. Доклад/презентация на общегуманитарную тематику

1. L,s stéré3tG/,s ,t l’im)g, d,s Fr)nç)is à l’étr)ng,r.
2. L’hist3ir, d, l’immigr)ti3n ,n Fr)n5, ,t l’ét)t )5tu,l.
3. L) m3n)r5hi, )bs3lu, ,n Fr)n5,.
4. L, '3i S3l,il ,t s3n rôl, d)ns l) /3litiqu, ,ur3/é,nn,.
5. L,s gu,rr,s r,ligi,us,s ,n Fr)n5,.
6. L,s /)rti,s dr3it,s 53ntr, l,s s35i)list,s : /3rtr)it /3litiqu, d, l) Fr)n5, du 20 siè5l,.
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7. “Lib,rté, ég)lité́, fr)t,rnité́” – év3luti3n du s,ns ,t l) situ)ti3n )5tu,ll,.
8. L) dé5,/ti3n /3litiqu, ,t s35i)l, d,s Fr)nç)is )u 21 siè5l,.
9. L) Gr)nd, 'év3luti3n fr)nç)is,.
10. L,s 5uri3sités /rin5i/)l,s d, 
)ris. V3ir 
)ris ,t m3urir.
11. L, Québ,5 – l) /r3vin5, fr)n53/h3n, du �)n)d).
12. L,s dé/)rt,m,nts d’3utr,-m,r.
13. L) 5ré)ti3n d, l) n)ti3n ,t d, l) l)ngu, fr)nç)is,.
14. L, fr)nç)is 53nt,m/3r)in.
15. L, fr)ngl)is.
16. L’�5)démi, fr)nç)is,.
17. L,s /ri9 littér)ir,s ,n Fr)n5,.
18. L) /r,ss, é5rit, ,t s3n influ,n5,.
19. �h)rl,s d, G)ull,, /résid,nt ,t /,rs3nn)lité́ du 20 s.
20. L, 5)rdin)l 'i5h,li,u.
21. L, siè5l, d,s Lumièr,s : V3lt)ir,, '3uss,)u, Did,r3t.
22. �3lièr, ,t s3n théâtr,.
23. L,s /3èt,s d, l) 
léi)d, ,t l,ur rôl, d)ns l’év3luti3n d, l) l)ngu, fr)nç)is,.
24. L) l)ngu, fr)nç)is, 53mm, un, idé, n)ti3n)l, d, l) Fr)n5,.
25. L’Églis, 5)th3liqu, ,n Fr)n5,.
26. L,s im/r,ssi3nnist,s fr)nç)is.
27. V. �ug3, l) /,rs3nn)lité́ qui d3min, l, 19 s.
28. L) N3uv,ll, V)gu, du 5iném) fr)nç)is.
29. L) 5h)ns3n du 20 s.
30. L) n3uv,ll, 5h)ns3n fr)nç)is,.
31. L’influ,n5, du r)/ sur l) l)ngu, d,s j,un,s.
32. L,s 5uri3sités fr)nç)is,s f)is)nt /)rti, d, l) list, d, UN�S��.
33. L,s é5riv)ins l)uré)ts du 
ri9 N3b,l.

Немецкийязык

1. Блиц-контроль

Wӓhl�n Si� di� ri�htig� (ntw
rt �us!
1. Juri ist v3m F)hrr)d g,f)ll,n! ... Glü5k ist ,r ni5ht v,rl,tzt.
)) V3m
b) %,im
5) �m
d) Zum

2. W,nn m)n sGst,m)tis5h und l)ngs)m l,rnt, k3mmt m)n S5hritt … S5hritt.
)) für
b) hint,r
5) n)5h
d) mit
3. S)g, mir,_______du unzufri,d,n bist und w)rum du di5h_________ӓrg,rst.
)) mit w)s.............üb,r mir
b) w3rüb,r.........üb,r mi5h
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5) w3mit ............. üb,r mi5h
d) w3r)uf..............)uf mi5h
4. Imm,r, w,nn wir zus)mm,n sind, ,rinn,rn wir ____________ %)ik)l.
)) uns )n di, �)g,n )m
b) üb,r di, �)g, )uf d,m
5) uns )n di, �)g, )m
d) v3n �)g,n )uf d,m
5. W)s ist d,nn l3s? Du bist g)nz __________ �t,m!
)) 3hn,
b) )us d,m
5) )uβ,r
d) unt,r
6. �)st du di5h s5h3n__________K3ntr3ll)rb,it v3rb,r,it,t?
)) zu d,r
b) für d,r
5) )uf di,
d) )n di,
7. 'ussl)nd ist___________Wӓld,rn r,i5h.
)) dur5h
b) mit
5) )n
d) v3n
8. I5h f)hr, n)5h Fr)nkr,i5h, )b,r 
,t,r fӓhrt_____________S5hw,iz.
)) n)5h
b) in di,
5) n)5h d,r
d) in d,r
9. �r muss di,s,n %ri,f n35h s5hr,ib,n,_________ i5h n)5h �)us, g,h,.
)) zuv3r
b) d)v3r
5) b,v3r
d) v3rh,i
10. I5h mӧ5ht, di5h )n … G,s/rӓ5h ,rinn,rn.
)) uns,r g,strig,s
b) uns,r,s g,strig,
5) uns,r,s g,strig,s
d) uns,r g,strig,
11. �s ist dr)uβ,n s,hr k)lt. … d35h ,in!
)) �r,t,
b) �rit
5) �r)t
d) �r,t,t
12. �r k3mmt )us D,uts5hl)nd. S,in V)t,r ist … und s,in, �utt,r ist… .
)) D,uts5h,r – D,uts5h,
b) D,uts5h,r – D,uts5h,rin
5) D,uts5hm)n – D,uts5hfr)u
d) D,uts5h, – D,uts5h,
13. W,nn i5h d,n W)g,n k)uf,n will, muss i5h b,i d,r %)nk ,in,n Kr,dit … .
)) )bh3l,n
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b) )bh,b,n
5) )ng,h,n
d) )ufn,hm,n
14. D)s ist d35h �))rs/)lt,r,i! Di,s, ',d,w,ndung b,d,ut,t:
)) D)s ist ungl)ubli5h.
b) D)s hätt, f)st ni5ht g,kl)//t.
5) D)s ist d35h ,in Str,it um unwi5htig, D,t)ils.
d) �)5h dir d,sh)lb k,in, S3rg,.
15. D)s �äd5h,n, … 
3rträt )n d,r W)nd hängt, ist bildhübs5h.
)) d,r,n
b) d,ss,n
5) d,n,n
d) d,r
16. W,r fr,md, S/r)5h, ni5ht …, … ni5hts v3n s,in,r ,ig,n,n.
)) k,nnt, k,nnt
b) k,nnt
5) w,iβ, w,iβ
d) w,iβ, k,nnt
17. 
,t,r w)r in d,r W,rkst)tt und ...
)) h)t s,in �ut3 r,/)ri,r,n l)ss,n.
b) r,/)ri,r,n l)ss,n s,in �ut3 h)t.
5) h)t s,in �ut3 r,/)ri,r,n g,l)ss,n.
d) wurd, s,in �ut3 r,/)ri,rt.
18. W,l5h, V,rbf3rm ist k3rr,kt?
)) 
,t,r h)t di, V)s, )uf d,n �is5h g,st,llt.
b) 
,t,r ist di, V)s, )uf d,n �is5h g,st)nd,n.
5) 
,t,r ist di, V)s, )uf d,n �is5h g,st,llt.
d) 
,t,r h)t di, V)s, )uf d,n �is5h g,st)nd,n.
19. D)s G,g,nt,il v3n “v3rn” ist … .
)) hinunt,r
b) v3rh,r
5) hint,n
d) hint,r
20. W,nn m)n di, Sitt,n ,in,r fr,md,n Kultur gut k,nn,n würd,, … ,s w,nig,r �issv,rständniss,.
)) gäbt
b) g)b
5) g)b,
d) gäb,
21. �s ist l,i5ht Kritik zu … .
)) b,s3rg,n
b) b,sitz,n
5) üb,n
d) üb,rh)b,n
22. I5h bin fi/ ��d f�rtig v3n d,n l)ng,n Flug. Di,s, ',d,w,ndung b,d,ut,t:
)) tr)urig s,in
b) v3llig ,rs5hö/ft s,in
5) ,nttäus5ht und mutl3s s,in
d) si5h üb,r ,tw)s ärg,rn
23. Di, W,lt/r,is, ri5ht,n si5h n)5h … und N)5hfr)g,.
)) V,rk)uf



36

b) V3rs5hl)g
5) �ng,b3t
d) �bs)tz
24. Di, 
3liz,i h)t v,rsu5ht, ...
)) di, D,m3nstr)nt,n zu ,ins/,rr,n
b) di, D,m3nstr)nt,n ,inzus/,rr,n
5) d)ss di, D,m3nstr)nt,n ,ins/,rr,n
d) d)ss di, D,m3nstr)nt,n ,ing,s/,rrt
25. �uf d,n Str)b,n ... s,h,n wir vi,l, m3d,rn, �ut3s.
)) d,s St)dt,s
b) d,r St)dt
5) di, St)dt
d)d,s St)dt,n

2. Контрольная работа

(ufg�b� 1

>rgӓnz�n Si� di� N�m�n d�r -und�slӓnd�r:
� - %r)nd,nburg, S - S5hl,swig-�3lst,in, � – %r,m,n, L – �,ss,n, D – �)mburg, � – �hüring,n, � –
�,5kl,nburg-V3r/3mm,rn, U – %)d,n-Württ,mb,rg, D – %)G,rn, � – N3rdrh,in – W,stf)l,n, N –
'h,inl)nd/f)lz.

Di� B��d�sr���blik D��ts�hl	�d li�gt i� ��rz�� E�r��	s. D��ts�hl	�d h	t r��d 82 Milli����
Ei�w�h��r ��d b�st�ht s�it d�� 3. Okt�b�r 1990 	�s 16 B��d�slӓ�d�r�.

1. _________________ Grӧβt,s %und,sl)nd und d,uts5h,s Url)ubs-
)r)di,s: �)u/t)ttr)kti3n,n
sind di, �l/,n mit D,uts5hl)nds hӧ5hst,m %,rg (Zugs/itz,: 2962 m) und di, S5hlӧss,r d,s
b)G,ris5h,n “�ӓr5h,nkӧnigs” Ludwig d,r II.

2. ________________ “D,uts5hl)nds grün,s �,rz”. In W,im)r l,bt,n di, b,id,n gr3β,n Di5ht,r
J.W.G3,th, und Fri,dri5h S5hill,r.

3. _________________ �in l)nds5h)ftli5h r,izv3ll,s %und,sl)nd: b,li,bt, �usflugs- und
Url)ubzi,l, sind d,r S5hw)rzw)ld, d,r %3d,ns,, und �,id,lb,rg.

4. _________________ %,vӧlk,rungsr,i5hst,s %und,sl)nd und grӧβt,s %)llungsg,bi,t �ur3/)s.
D)s 'uhrg,bi,t ist ,ur3/)s grӧβt,s Industri,g,bi,t.

5. _________________ D)s %und,sl)nd )n zw,i �,,r,n: N3rd- und �sts,,. Wi5htig, h)f,nstӓdt,
sind Ki,l und di, �)ns,st)dt Lüb,5k.

6. _________________ D)s L)nd v3n d,r t)us,nd S,,n mit vi,l unz,rstӧrt,r N)tur –hi,r gibt ,s
rund 260 N)turs5hutzg,bi,t,. Wi5htigst, Wirts5h)ftszw,ig, sind L)ndwirts5h)ft, �5k,rb)u und
Vi,hzu5ht, )b,r imm,r wi5htig,r wird d,r �3urismus.
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7. ________________ D)s )n Flӓ5h, und �inw3hn,rz)hl kl,inst, %und,sl)nd.

8. ________________ Fr)nkfurt )m �)in, di, G,burtsst)dt J.W. G3,th,, ist h,ut, z,ntr)l,r
V,rk,hrskn3t,n/unkt und wi5htigst,r Fin)nz/l)tz.

9. ________________ ',izv3ll, W)ld- und S,,l)nds5h)ft. In d,r �)u/tst)dt 
3tsd)m l3hnt ,in
%,su5h d,r S5hlӧss,r und %)ut,n in d,m h,rrli5h,n 
)rk v3n S)nss3u5i.

10. __________________ V3n hi,r k3mm,n zw,i Dritt,l d,r d,uts5h,n W,in,rnt,. �)u/G)tr)kti3n:
d)s 'h,int)l zwis5h,n %ind,n und %3nn mit s,in,n vi,l,n %urg,n und d,r b,rühmt,n “L3r,l,G”.

11. _________________ D,uts5hl)nds wi5htigst,r S,,h)f,n mit �)nd,lsfirm,n )us )ll,r W,lt.

(ufg�b� 2

L�s�n Si� di�s�n 5�Gt und b��ntw
rt�n Si� f
lg�nd� Fr�g�n:

�)ll3 K)i,
du w,iβt j), d)ss i5h hi,r im Kr)nk,nh)us bin. �s g,ht mir )b,r s5h3n wi,d,r b,ss,r, h,ut, �itt)g
k3mm, i5h n)5h �)us,. D)s w)r wirkli5h ,in, dumm, S)5h,: �uf d,r Str)β, l)g ,in %)um und
i5h h)b, ihn n)türli5h ni5ht g,s,h,n, w,il ,s dunk,l w)r. I5h w)r s,hr s5hn,ll mit d,m F)hrr)d,
)ls3 bin i5h zi,mli5h s5hlimm g,f)ll,n. �,in K3/f h)t g,blut,t, i5h h)tt, zu,rst )u5h S5hm,rz,n.
D,r �rzt h)t v3rg,s5hl)g,n, d)ss i5h n35h dr,i �)g, zu �)us, bl,ib,n s3ll. �r h)t m,in,n K3/f
unt,rsu5ht und g,s)gt, d)ss )ll,s in �rdnung ist. I5h d)rf )b,r n35h ni5ht s3 vi,l h,ruml)uf,n.
K)nnst du mir m3rg,n vi,ll,i5ht di, �)us)ufg)b,n bring,n?
Di, zw,i �)g, im Kr)nk,nh)us w)r,n s5h,uβli5h. N)türli5h w)r,n m,in, �lt,rn d), m,in,
S5hw,st,r )u5h, )b,r i5h durft, g)r ni5hts tun. Si, w3llt,n mir ni5ht m)l m,in Sm)rt/h3n, g,b,n!
I5h h)tt, s5h3n �ngst, d)ss ,s vi,ll,i5ht k)/utt ist, )b,r j,tzt h)b, i5h ,s zurü5kb,k3mm,n und
du si,hst j): �s ist 3k)G! �,in, �utt,r will ni5ht, d)ss i5h l,s, 3d,r S/i,l, m)5h,. Si, d,nkt, d)s
ist ni5ht gut für m,in,n K3/f. I5h muss )b,r w,nigst,ns ,in /))r �-�)ils und S�S s5hr,ib,n,
d)s ist d35h kl)r!
�it uns,r,m %)d,)usflug )m ,rst,n F,ri,nt)g ist ,s s5hwi,rig: �,in F)hrr)d ist k)/utt und m,in,
�utt,r wird ӓrg,rli5h, w,nn i5h d)v3n s/r,5h,. I5h s3ll mit d,r F)mili, w)nd,rn, s)gt si,.
�b,r di,s, 
r3bl,m, k)nn m)n lӧs,n!
1. Juri ,rzӓhlt, d)ss ,r…
)) si5h imm,r n35h s,hr s5hl,5ht fühlt.
b) s5h3n ,in, W35h, im Kr)nk,nh)us ist.
5) ,in,n Unf)ll mit d,m F)hrr)d h)tt,.
d) zu �)us, ist.

2. D,r �rzt h)t g,s)gt, d)ss
)) Juri )m K3/f ni5ht s5hlimm v,rl,tzt ist.
b) ,r n35h lӓng,r im Kr)nk,nh)us bl,ib,n s3ll.
5) ,r n)5h ,in,r W35h, wi,d,r zur S5hul, k)nn.
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d) s,in �)ndG k)/utt ist.

3. Juri mӧ5ht,, d)ss K)i …
)) zu ihm ins Kr)nk,nh)us k3mmt.
b) ihm s,in �)ndG mitbringt
5) ihn )m nӓ5hst,n �)g b,su5ht.
d) ihm ,in, �-m)il s5hr,ibt.

4. Im Kr)nk,nh)us ist ,s l)ngw,ilig, w,il
)) Juri k,in,n %,su5h b,k3mmt.
b) ,r im %,tt li,g,n und ruhig bl,ib,n s3ll.
5) s,in K3/f imm,r n35h w,h tut.
d) ,r )ll,in im Zimm,r ist.

5. �m �nf)ng d,r F,ri,n …
)) will Juri ,in,n S/)zi,rg)ng m)5h,n.
b) /l)n,n K)i und Juri ,in, F)hrt zum S,,.
5) s3ll K)i Juri b,i s,in,n 
r3bl,m,n h,lf,n.
d) will Juri n)5h D,uts5hl)nd f)hr,n.

3. Устный опрос

1.W)s ist tG/is5h d,uts5h? St,r,3tG/, und V3rurt,il,. D,uts5hl)nds- und 'ussl)ndsbild,r. W,l5h,
/3sitiv,n und n,g)tiv,n �ig,ns5h)ft,n w,rd,n d,n D,uts5h,n zug,s5hri,b,n?
2. D)s L)nd d,r Di5ht,r und D,nk,r. %,rühmt, D,uts5h,.
3. D,uts5h, Lit,r)tur. �/35h,n d,r d,uts5h,n Lit,r)tur: Grundsӓtzli5h,s, �,ns5h,nbild, S/r)5h, und
Stil, �h,m,n und F3rm,n, �ut3r,n und W,rk,n. �,in Li,blingsbu5h.
4. Kunst in D,uts5hl)nd.
5. Wid,rst)nd g,g,n d)s NS-',gim,
6. N)tur und Umw,lt.
7. �)ss,nm,di,n.
8. D)s /3litis5h, SGst,m D,uts5hl)nds.
9. �35hs5hulsGst,m in d,r %'D.
10. G,s5hi5ht, D,uts5hl)nds n)5h d,m II. W,ltkri,g. V3n d,r S/)ltung zur �inh,it.

4. Перевод иноязычного текста

W�r ni�ht li�st, ist d

f(�	�h Elk� ��id��r�i�h)

�ls Kind,r h)b,n wir mit Kr,id, )uf di, �)uswänd, g,m)lt: “W�' D�S LI�S� IS� D��F”.
�5h, und di,s, Fr,ud, d)nn, w,nn ,s �lt,rn und L,hr,r l)s,n, di, D33f,n! �,ut, mö5ht, i5h m)n5hm)l
– gibt ,s üb,rh)u/t n35h Kr,id,? – Kr,id, n,hm,n und b,s5hwör,nd g)nz gr3β )uf )ll, Wänd,
s5hr,ib,n: “W�' NI��� LI�S� IS� D��F”. �s gibt ,in, �,ng, L,ut,, di, ni5ht l,s,n.
Und j,tzt w,rd,n Si, s)g,n, n), di, könn,n d)für si5h,r /rim) Fuβb)ll s/i,l,n und �3m/ut,r b,di,n,n
3d,r h)b,n unh,imli5h vi,l �,rz,nswärm, 3d,r �h)r)kt,r 3d,r sind ,rf3lgr,i5h, �)n)g,r.

Und i5h s)g, Ihn,n: W,r ni5ht li,st, ist tr3tzd,m d33f, zum �,uf,l d)nn )u5h mit d,r
�,rz,nswärm,. Di, Lust )n d,r Lit,r)tur ist )u5h di, Lust )m L,b,n. Di, Kunst zu l,s,n, ,in
f)szini,r,nd,s %u5h zu v,rs5hling,n, d)rin zu v,rsink,n, k)um n35h )uft)u5h,n zu könn,n, ist ,in Stü5k
L,b,nskunst. Und ,s b,d,ut,t n)türli5h )u5h, si5h ni5ht v3n )nd,r,n �,di,n )bl,nk,n zu l)ss,n. D)s
L,s,n w)r und ist ni5ht nur für mi5h l,b,ns,rklär,nd, j) s3g)r l,b,nsr,tt,nd. In d,n %ü5h,rn h)b, i5h



39

d)s L,b,n k,nn,n g,l,rnt, d)s di, S5hul, v3r mir v,rst,5kt h)tt,. L,s,n ist )nstr,ng,nd und )ufr,g,nd
– wi, di, Su5h, n)5h d,m /)ss,nd,n 
)rtn,r.

�b ,s di, gr3ß, Li,b, w)r 3d,r ,in, unb,d,ut,nd, Kurzb,zi,hung, w,iß m)n ,rst hint,rh,r –
und ,in vi,l v,rs/r,5h,nd,r �it,l ist n35h k,in, G)r)nti, für ,in b,fri,dig,nd,s L,s,,rl,bnis. L,s,n ist
g,fährli5h, wi, ,in, )nst,5k,nd, Kr)nkh,it, wi, ,in Fi,b,r. �s trägt uns w,g )us d,m g,w3hnt,n
Umf,ld, ,s st,llt L,b,nsumständ, in Fr)g,, w,5kt S,hnsü5ht, und Wid,rst)nd.

Ni5ht 3hn, Grund v,rbi,t,n und v,rbr,nn,n Dikt)t3r,n zu,rst di, %ü5h,r und
s/,rr,n di, Di5ht,r ,in. Di, Lit,r)tur ist )u5h ,in S/i,l. S/i,l ist mit Lust v,rbund,n. W,r k,in, Lust )m
L,s,n h)t, s3ll ,s h)lt l)ss,n. �r k)nn j) tr3tzd,m ,in v,rv3rr)g,nd,r �l,ktr3niks/,zi)list s,in, ,r k)nn
�,rz,n v,r/fl)nz,n 3d,r zum �3nd fli,g,n. �in biss5h,n d33 fist ,r )b,r d35h – s5h3n w,il ,r )uf Lust
v,rzi5ht,t. N)5h j,d,m %u5h ist m)n ,in )nd,r,r )ls zuv3r. �uf irg,nd,in,r 
3stk)rt, st)nd ,inm)l:
®L,s,n ist für di, S,,l,, w)s GGmn)stik für d,n Kör/,r ist“.

�s h)t ,in, h,il,nd, Wirkung, ,s ist wi, ,in ni, ,nd,nd,r Di)l3g mit si5h s,lbst: L,s,n m)5ht
ni5ht unb,dingt glü5kli5h,r, )b,r m)n l,rnt si5h b,ss,r k,nn,n, und irg,ndwi, k)nn d)s )u5h ,in, �rt
v3n Glü5k s,in. L,s,n ist )u5h di, �rf)hrung v3n Diff,r,nz – i5h s,h,, d)ss zu )nd,r,n Z,it,n �,ns5h,n
)nd,rs g,l,bt h)b,n 3d,r )n )nd,r,n �rt,n unt,r )nd,r,n Umständ,n )nd,rs l,b,n )ls i5h. Und i5h k)nn
mi5h ,in3rdn,n - w3 ist m,in 
l)tz in )ll d,m? L,s,nd führt zur Id,ntifik)ti3n, l,s,nd sind wir uns,r
,ig,n,r �,ld. Ist )ls3 ni5ht d,r, d,r )ll d)s ni5ht w)hrh)b,n wii – nun j): d33f?

5. Реферирование иноязычного текста

Kunst�ls�
litis�h�W�ff�
1. D,r mär5h,nh)ft, �ri,nt v,rw)nd,lt si5h in ,in, S5hr,5k,nsw,lt: �itt,n im �us,umss))l

öffn,t si5h ,in %runn,n, und w,r hin,ins5h)ut, ,rbli5kt F3lt,rsz,n,n in �ndl3ss5hl,if,. K,in, blutig,n,
brut)l,n �issh)ndlung,n, s3nd,rn f,in g,z,i5hn,t, �h3r,3gr)fi,n, str,ng und sGmm,tris5h )rr)ngi,rt.
�s ist ,in s5hön,r S5hr,5k,n, ,in, s5hr,5kli5h, S5hönh,it, d)r)uf v,rst,ht si5h di, ir)nis5h, Künstl,rin

)r)st3u F3r3uh)r wi, k)um j,m)nd s3nst.�m li,bst,n würd, 
)r)st3u F3r3uh)r ,inf)5h d) sitz,n
bl,ib,n, w3 si, di, l,tzt,n �)g, zug,br)5ht h)t: v3r d,m �3m/ut,r. Im Int,rn,t r,5h,r5hi,rt si,
/,rm)n,nt und v,rsu5ht, si5h ,in %ild v3n d,r L)g, im Ir)n zu m)5h,n, si, t,l,f3ni,rt mit Fr,und,n,
s5hr,ibt �m)ils und h)t imm,r di, S3rg,, d)ss di, G,w)lt d3rt ,sk)li,rt. �uss)wi, s)gt di, 47-jährig,
Künstl,rin ,tw)s müd,, s,i zw)r ni5ht ihr Wuns5hk)ndid)t, )b,r vi,l, Int,ll,ktu,ll, und Künstl,r
,ng)gi,rt,n si5h für ihn – ni5ht, w,il si, v3n ihm b,g,ist,rt s,i,n, s3nd,rn )ls 
r3t,st g,g,n di,
f3rts5hr,it,nd, ',/r,ssi3n unt,r 
räsid,nt �hm)din,ds5h)d. "S,it d,m �mts)ntritt v3n
�hm)din,ds5h)d ist ,s vi,l s5hlimm,r g,w3rd,n", s)gt si,. "V3rh,r sind Fr,iräum, g,s5h)ff,n w3rd,n,
zum %,is/i,l in d,r Kunstsz,n,. D)s wurd, )ll,s S5hritt für S5hritt zurü5kg,drängt." N)türli5h, stöhnt

)r)st3u F3r3uh)r, v,rsu5ht,n di, Künstl,r, n,u, Fr,iräum, zu s5h)ff,n, im Int,rn,t. �b,r )u5h d3rt
v,rsu5h, di, ',gi,rung, n,u, %)rri,r,n zu b)u,n. "D)s )ll,s sind r3t, Lini,n und d) muss m)n di,
3ffizi,ll, V,rsi3n b,)5ht,n und b,f3lg,n", ,rklärt si,.

2. 
)r)st3u F3r3uh)r ist ,in, d,r b,k)nnt,st,n ir)nis5h,n Künstl,rinn,n: S,it 1991 l,bt si, in
Fr)nkfurt )m �)in, n)5hd,m si, zuv3r in �,h,r)n Kunst studi,rt h)tt,. �ittl,rw,il, h)t si, )n
z)hlr,i5h,n int,rn)ti3n)l,n �usst,llung,n t,ilg,n3mm,n, ihr, �h,m,n sind imm,r wi,d,r di, Situ)ti3n
d,r Fr)u,n und di, �,ns5h,nr,5ht, in ihr,r �,im)t. V3r ,lf J)hr,n wurd,n ihr, �lt,rn ,rm3rd,t.
S,itd,m käm/ft di, Fr)u mit d,m kurz,n s5hw)rz,n �))r und d,n m)rk)nt,n G,si5htszüg,n d)für, d)ss
di, V,r)ntw3rtli5h,n v,rurt,ilt w,rd,n und g,g,n d)s SGst,m in ihr,r �,im)t – )u5h mit ihr,r Kunst.
G,r)d, ist si, in ,in,r gr3ß,n �usst,llung in �ün5h,n v,rtr,t,n, zus)mm,n mit ,in,m Dutz,nd w,it,r,r
Künstl,r )us d,m N)h,n �st,n. Si, z,igt ,in, f)rb,nfr3h, �)/,t,nw)nd )us S5hm,tt,rling,n, wi,d,r
ist ,s ,in, V,rl35kung – und wi,d,r z,rfällt di, V,rl35kung )uf d,n zw,it,n %li5k, w,nn m)n
%lutfl,5k,n ,rk,nnt, Gitt,rstäb,, �)ss,ngräb,r. G,s5hund,n, �,ns5h,nmini)tur,n r,ih,n si5h
)n,in)nd,r wi, di, �ust,r ,in,s /,rsis5h,n �,//i5hs. Zugl,i5h v,rbirgt si5h im /3,tisi,rt,n Gr)u,n
,in, �ns/i,lung )uf F3r3uh)rs �utt,r, d,nn d,r,n V3rn)m, 
)rvân,h b,d,ut,t ni5hts )nd,r,s )ls
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S5hm,tt,rling. Unzählig, �)l, h)t si, v3r G,ri5ht Kl)g, ,ing,r,i5ht, %,w,ismitt,l v3rg,l,gt, �rtik,l
und 3ff,n, %ri,f, v,rf)sst. D)r)us m)5ht, si, ,in, D3kum,nt)ti3n mit d,m �it,l "�hr3nik v3n d,r
�rm3rdung uns,r,r �lt,rn". Si, st,llt, ihr, ',5h,r5h,n ins Int,rn,t und h)t imm,rhin ,inig, �rf3lg,
,rzi,lt: Insg,s)mt 18 
,rs3n,n wurd,n v3r G,ri5ht g,st,llt und t,ilw,is, v,rurt,ilt.

3. %,str)ft wurd,n )ll,rdings nur di, �)ndl)ng,r d,s SGst,ms, di, Künstl,rin ist unzufri,d,n:
"Di,j,nig,n, di, d,n %,f,hl )usg,s/r35h,n h)b,n und di,, di, hint,r s3l5h,n /3litis5h,n �3rd,n st)nd,n
und j)hr,l)ng Dissid,nt,n im Ir)n ,rm3rd,t h)b,n, wurd,n ni5ht )ng,t)st,t!", s)gt si, ,nttäus5ht.
�bw3hl ,inig, d,r V,rdä5htig,n v3r G,ri5ht )usg,s)gt h)tt,n, d,n %,f,hl v3m �inist,r s,lbst ,rh)lt,n
zu h)b,n, wurd, di,s,r �uss)g, k,in, %,)5htung g,s5h,nkt. D,r �)u/tv,rdä5htig,, ,in St,llv,rtr,t,r
d,s Inf3rm)ti3nsminist,rs, s3ll si5h im G,fängnis umg,br)5ht h)b,n. D)h,r h)b, si, )u5h ni5ht )n d,r
G,ri5htsv,rh)ndlung t,ilg,n3mm,n, ,rklärt si,. D)s ir)nis5h, Inf3rm)ti3nsminist,rium musst,
zug,b,n, d)ss �ng,st,llt, d,s G,h,imdi,nst,s in d,n �3rd v,rwi5k,lt w)r,n. In ,in,m 
r3z,ss v3r
,in,m �ilitärg,ri5ht wurd,n �)ftstr)f,n und s3g)r zw,i �3d,surt,il, )usg,s/r35h,n, di, )ll,rdings
ni5ht v3llstr,5kt wurd,n, w,il si5h 
)r)st3u F3r3uh)r g,g,n di, �3d,sstr)f, )uss/ri5ht.

4. D)rum käm/ft 
)r)st3u F3r3uh)r w,it,r – )u5h mit d,n �itt,ln d,r Kunst; g,g,n
ungl)ubli5h, Wid,rständ, st,llt si, w,it,rhin im Ir)n )us. �inm)l w3llt, si, in ,in,r gr3ß,n G)l,ri, in
�,h,r)n ,in, S,ri, v3n F3t3gr)fi,n z,ig,n: k)hlr)si,rt, �int,rkö/f, v3n �änn,rn, di, ,in,n �s5h)d3r
trug,n. Di, ',)kti3n,n d,r ',gi,rung li,ß,n ni5ht l)ng, )uf si5h w)rt,n, zw,i �)g, v3r d,r �röffnung
,rhi,lt ihr, G)l,ristin ,in,n �nruf v3m Kulturminist,rium mit d,r "�m/f,hlung", )uf di,
�usst,llungs,röffnung zu v,rzi5ht,n.

5. "D)s b,d,ut,t: �s könn,n S5hläg,rtru//s v3rb,ik3mm,n, )ll,s wird zu,rst )uf �,rz und
Ni,r,n g,/rüft und d)nn kurz und kl,in g,s5hl)g,n", ,rzählt si,. "�s k)nn )uf j,d,n F)ll s5hwi,rig
w,rd,n. D)h,r h)b,n m,in, G)l,ristin und i5h und zus)mm,n g,s,tzt und üb,rl,gt: W)s könn,n wir
m)5h,n?" Di, Lösung w)r hint,rsinnig: "Wir h)b,n di, %ild,r )us d,n ')hm,n g,s5hnitt,n und nur di,
l,,r,n ')hm,n b,i d,r �röffnung )usg,st,llt." Di, �usst,llung wurd, ,in �rf3lg, und di, %,su5h,r
k)uft,n si, s3g)r. D,nn j,d,r v3n ihn,n wusst, g,n)u, w3rum ,s g,ht.

6. Ni5ht nur di,s, �usst,llung z,igt,,d)ss 
)r)st3u F3r3uh)r ,in, Käm/f,rin ist. �ls ihr,
�nwältin, di, �,ns5h,nr,5htl,rin und s/ät,r, Fri,d,nsn3b,l/r,isträg,rin Shirin �b)di, inh)fti,rt wurd,,
/r3t,sti,rt, si, j)hr,l)ng und r,i5ht, s5hli,ßli5h Kl)g, b,i d,n V,r,int,n N)ti3n,n ,in. ',g,lmäßig
k,hrt si, )u5h zum �3d,st)g ihr,r �lt,rn n)5h �,h,r)n zurü5k, um ,in, öff,ntli5h, G,d,nkf,i,r zu
z,l,bri,r,n. D)s wurd, ihr inzwis5h,n unt,rs)gt. S,ith,r v,rw)nd,lt si5h )n j,d,m 21. N3v,mb,r di,
G)ss, v3r d,m �lt,rnh)us in ,in, Si5h,rh,itsz3n,: 
3lizist,n s/,rr,n di, Str)ß, )b, si, k3ntr3lli,r,n di,

)ss)nt,n und l)ss,n ni,m)nd,n zum �)us. Drinn,n trifft si5h di, F)mili, F3r3uh)r und tr)u,rt. “�it
di,s,m G,d,nk,n mö5ht, i5h d)s ',5ht )uf ,in s,lbstb,stimmt,s L,b,n zurü5k,r3b,rn”, s)gt di,
Künstl,rin. �s sind ni5ht nur s3l5h, kl,in,n subv,rsiv,n �kti3n,n, mit d,n,n 
)r)st3u F3r3uh)r
Wid,rst)nd g,g,n d)s SGst,m l,ist,t. Si, will di, �bsurdität d,r Isl)mis5h,n ',/ublik und ihr hässli5h,s
G,si5ht z,ig,n: d)s v3n F3lt,r und G,w)lt zum %,is/i,l, ind,m si, ,in D)m,nkin3 ,ntwi5k,lt h)t, b,i
d,m si5h d,r L,s,r d)b,i ,rt)//t, d)ss ,r g,r)d, ,in, G,w)ltsz,n, n)5hg,s/i,lt h)t. Ni,m)nd s,i ,b,n
uns5huldig, s)gt 
)r)st3u F3r3uh)r, )u5h ni5ht d,r %,tr)5ht,r. �it ihr,r Kunst h)t si, längst hi,rzul)nd,
d)s %ild v3n d,r Isl)mis5h,n ',/ublik n)5hh)ltig g,/rägt. S,it d,r �rm3rdung d,r �lt,rn h)b, si5h vi,l
v,ränd,rt in ihr,r ir)nis5h,n �,im)t, find,t 
)r)st3u F3r3uh)r. “Di, Gitt,rstruktur d,s t3t)litär,n
SGst,ms ist )ufg,br35h,n.” �s g,b, n35h %,v3rmundung und Willkür, )b,r di, �m)nzi/)ti3n s,i ni5ht
)ufzuh)lt,n. “Für m,in, nä5hst, �rb,it r,is, i5h im S3mm,r wi,d,r n)5h �,h,r)n”, s)gt si, und lä5h,lt.

6. Доклад/презентация на общегуманитарную тематику

1. %,rlin – St)dt d,r Kunst.
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“,nt)rt,t, Kunst”. �ust,llung in �uns5h,n 1937.Kunstb,griff v3n J3s,f %,G,s. W)s b,d,ut,t Kunst für
Si, /,rsӧnli5h?

2. D,r “K)lt, Kri,g”. Di, Gründung d,r %'D und d,r DD'. Di, %,rlin,r �)u,r. �nts/)nnungs/3litik
v3n WillG %r)ndt.1989 – d)s J)hr d,r W,nd,.

3. D)s /3litis5h, SGst,m D,uts5hl)nds,Ӧst,rr,i5hs und d,r S5hw,iz. D,m3kr)ti, und W)hl,n. 
3lits5h,

)rt,i,n.

4. �rg)nis)ti3n d,r �35hs5hul,n. Fr,i,r Zug)ng und Num,rus �l)usus. Studium und Studi,r,nd,.
�uslӓndis5h, Stud,nt,n. %)Fӧg. �r)smus-
r3gr)mm.

5. �ktu,ll, s3zi)l, 
r3bl,m,.S3zi)l, 
r3bl,m, v3n v,rs5hi,d,n,n %,v3lk,rungss5hi5ht,n und
–gru//,n. �rb,itsl3sigk,it. Dr3g,n/r3bl,m. �rg)nisi,rt, Krimin)litӓt.

6. D,m3gr)fi,. �igr)ti3n. Grundzüg, d,r d,uts5h,n �igr)ti3ns/3litik. Int,gr)ti3n in d,n d,uts5h,n
�rb,itsm)rkt. Flü5htlingskris,.Wi, wird m)n D,uts5h,r?

7. Di, ‘Vi,rt, G,w)lt”- “/ublik)tiv, G,w)lt”.“Lüg,n/r,ss,” vs “
r3/)g)nd)”. Z,itung,n, ')di3,
F,rns,h,n, Int,rn,t. S3zi)l, N,tzw,rk, (/r3 und 53ntr)). S3zi)l, %,zi,hung,n und Int,rn,t. W,l5h,
Z,its5hrift, Z,itung 3d,r w,l5h,s )nd,r, �,dium l,s,n Si, r,g,lmӓβig?

8. Umw,lt/3litik in D,uts5hl)nd: �ussti,g )us d,r �t3mk)r)ft, Ӧk3st,u,r, 
f)nd/fli5ht, �ülltr,nnung,
d,r “Grün, 
unkt”.D,r Klim)w)nd,l k3mmt. D)s KG3t3-
r3t3k3l.

9. �uβ,n/3litik d,r %'D.Di/l3m)tis5h, %,zi,hung,n. D)s V,rhӓltnis zu d,n w,stli5h,n St))t,n. Di,

3litik g,g,nüb,r d,r Dritt,n W,lt. %,zi,hung,n zwis5h,n 'ussl)nd und D,uts5hl)nd. Di,
wirts5h)ftli5h, V,rfl,5htung zwis5h,n 'ussl)nd und D,uts5hl)nd und di, K3ns,qu,nz,n v3n
S)nkti3n,n.

10. �ur3/ӓis5h, Uni3n.Di, Gründung d,r �U. Zi,l, und �fg)b,n d,r �U. V,rtr)g, rund um di, �U.
�ufb)u d,r �U. 
r3bl,m, d,r �U. Di, '3ll, D,uts5hl)nds in d,r �U.

11. Di, V,r,int,n N)ti3n,n. UN�.Di, �nst,hung d,r UN. G,s5hi5ht, d,r UN-�itgli,ds5h)ft. UN-
�)u/tinstituti3n,n.Zi,l, und �ufg)b,n d,r UN. UN-Fri,d,nsmissi3n,n. D,uts5hl)nd in d,n UN. UN-
�ӓtigk,it und ihr, Kritik.

12. �n,rgi,si5h,rh,it. N3rdstr,)m-'3hrl,itung. �rn,ub)r, �n,rgi,n. Windkr)ft)nl)g,n,
W)ss,rkr)ftw,rk,, S3l)r)nl)g,.

Промежуточнаяаттестации

Промежуточная аттестация проводится в виде коллоквиума (устного опроса) по всей
пройденной общегуманитарной, повседневно-бытовой тематике.

Коллоквиум (тематика – единая для всех языков)

1. Люди и их профессии; изменение рабочей среды.
2. Выбор профессии и профессиональный рост.
3. Характер человека: чувства и эмоции.
4. Учимся жить в большом городе: преимущества и недостатки.
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5. Сближение города и деревни: миф или реальность?
6. Межкультурное общение: проблемы и перспективы. Социализация в

межнациональном пространстве.
7. Какое образование востребовано в современном мире?
8. Альтернативные формы образования и самосовершенствования.
9. Природные и техногенные катастрофы: как обезопасить себя в случае опасности.
10. Вклад каждого человека в охрану окружающей среды. Насколько важно это для

каждого из нас.
11. Культура и искусство в нашей жизни. Эпоха расцвета или упадка?
12. Гражданское общество: свобода и ответственность. Права человека и толерантность.
13. Правонарушения в современном мире и адекватность наказания.
14. Современные СМИ и моральная ответственность журналиста.
15. Мир вокруг нас: природа и животный мир нуждаются в защите и сохранении. Мы для

них или они для нас?
16. Семь чудес света. Что мы о них знаем?
17. Самые интересные места на земле. Тяга к перемене мест.
18. Как быть здоровым: что есть и каким видом спорта заниматься.
19. Привычки и хобби: хорошо это или плохо.
20. Привычки отнимают слишком много времени или расширяют кругозор.
21. Приключения в нашей жизни.
22. Можно ли путешествовать, не выходя из дома?
23. Свободное время и развлечения.
24. Модернизация; прогресс и ускоряющийся темп жизни способны создать массу новых

проблем, но не решить старых.
25. Этические и моральные качества, которыми должен обладать современный

политический лидер.
26. История учит нас: чем больше мы знаем о прошлом, тем легче нам понять и построить

будущее.
27. Бесплатное высшее и среднее образование – неотъемлемое право подрастающего

поколения.
28. Личность и общество. Чьи интересы важнее?
29. Конкуренция в конечном итоге приносит обществу больше пользы, чем вреда.
30. Идеи коллективизма и индивидуализма в обществах Запада и Востока.
31. Современные культурологические проблемы стран Запада и Востока.

Профильно-ориентированный уровень

Типовые задания, материалы и тематика текущего контроля и промежуточной
аттестации для этого уровня определяются в зависимости от направления подготовки
студентов – индивидуально и конкретно для каждой Рабочей программы дисциплины
«Иностранный язык».

Типовые задания должны строго соответствовать формам контроля.

Текущий контроль
1. Блиц-контроль

2. Контрольная работа

3. Устный опрос

4. Перевод иноязычного текста
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5. Реферирование иноязычного текста

6. Доклад/презентация на общегуманитарную тематику

Промежуточная аттестации
Коллоквиум

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1 Список источников и литературы

Общеобразовательный уровень

Английский язык
Основная литература
1. Аракин В.Д. Практический курс англ.яз. 1 курс: учебник для студентов вузов.
М.:Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2012. 535 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…,
свободный.
2. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 2 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд центр ВЛАДОС, 2005. 516 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…,
свободный.
3. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 3 курс: учебник для студентов вузов;
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2008. 431 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…,
свободный.
4. �v)nsV., D33l,GJ. �nt,r/ris, 4. Int,rm,di)t,. Учебниканглийскогоязыка. �3urs,%33k.
W3rk%33k. Gr)mm)r%33k. N,wburG: �9/r,ss
ublishing, 2008. 198 /. / 83 /. / 159 /.
[Электронныйресурс]. Режим доступа:ht//s//b33kr,,.3rg›r,)d,r?fil,=753931, свободный.

Дополнительная литература
1. Баранова Т.В. Перевод. Анализ текста. Реферирование [Электронный ресурс] : Учебное
пособие для бакалавриата по направлению 032100 - Востоковедение. Африканистика / Федер.
агентство по образованию, Гос. образоват. учреждение высш. проф. образования "Рос.гос.
гуманитарный ун-т" (РГГУ) Ин-т экономики, упр. и права, Юрид. фак., Каф. иностр. языков ;
[авт.-сост.: Т. В. Баранова]. - Электрон.дан. - М. : РГГУ, 2012. - 68 с. : табл. - IS%N 978-5-7281-
1441-3. [Электронный ресурс]. Режимдоступа: htt/://,lib.lib.rsuh.ru/,lib/000006435, свободный.
2. ВиноградоваЕ. С. L,)rningt3r,)d)ndtr)nsl)t,. [Электронный ресурс] : учеб.пособие по англ. яз.
для всех направлений подгот. бакалавриата;Минобрнауки России, Федер. гос. бюджетное
образоват. учреждение высш. проф. образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ), Каф.
иностр. яз. ИАИ. - Электрон.дан. - Москва : РГГУ, 2014. - 85 с. - IS%N 978-5-7281-1797-
1.[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://litr,s.ru›g,t_/df_tri)l/8368196./df, свободный.
3. Дроздова Т.Ю., Берестова А.И., Маилова В.Г. �nglish Gr)mm)r. СПб.: Антология; 2008.
464 с.[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://www.flu,nt-,nglish.ru, свободный.
4. Халилова Л. А., Калямова Л. А., Баранова Т. В.Аналитическое чтение, реферирование, перевод
[Электронный ресурс] : учебное пособие по английскому языку. Ч. 1 ; Министерство образования
и науки Российской Федерации, Федер. гос. бюджетное образоват. учреждение высш.
образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ), Историко-архивный институт , Каф.

https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://bookree.org/reader?file=753931
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
https://www.litres.ru/get_pdf_trial/8368196.pdf
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иностранных языков ФМОиЗР ИАИ. - Москва : РГГУ, 2018. - 82 с. - Текст: электронный. - IS%N
978-5-7281-2336-1. [Электронный ресурс]. Режимдоступа: htt/://,lib.lib.rsuh.ru/,lib/000012586 -
свободный.
5. Халилова Л. А., Калямова Л. А., Баранова Т. В.Аналитическое чтение, реферирование, перевод
[Электронный ресурс]: учебное пособие по английскому языку. Ч. 2; Министерство образования
и науки Российской Федерации, Федер. гос. бюджетное образоват. учреждение высш.
образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ), Историко-архивный институт , Каф.
иностранных языков ФМОиЗР ИАИ. - Москва : РГГУ, 2019. - 97 с. - Режим доступа :- U'L:
htt/://,lib.lib.rsuh.ru/,lib/000014081. - Текст: электронный. - IS%N 978-5-7281-2805-2.
[Электронный ресурс]. Режимдоступа: htt/://,lib.lib.rsuh.ru/,lib/000014081, свободный.
6. Халилова Л.А., Калямова Л.А., Мишота И.Ю., Банникова Н.В., Галочкина А.Ю. Английский
язык [Электронный ресурс] : учеб. пособие для студентов-бакалавров : общеобразоват. курс / М-
во образования и науки Рос. Федерации, Федер. гос. бюджетное образоват. учреждение высш.
проф. образования "Рос.гос. гуманитарный ун-т" (РГГУ), Ист.-арх. ин-т, Каф. иностр. яз. ИАИ
[под ред. Л. А. Халиловой]. М.: РГГУ, 2013. 122 с. [Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://,lib.lib.rsuh.ru/,lib/000009307, свободный.

Французский язык
Основная литература
1. Потушанская Л.Л. и др. Начальный курс французского языка. М.: Мирта-Принт, 2008
[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://g,nd35s.ru›v774/?55=1&vi,w=/df,
свободный.
2. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык: учебник для 1 курса. М., 2009,
576 стр. - I S % N 978-5-903262-40-3[Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://fr,n5hbl3gs.ru›…53nt,nt…2020…m)nu,l…fr)n5)is2./df, свободный.
3.
)n3r)m) 1 d,l)l)ngu,fr)n5)is, [Электронныйресурс] :�,th3d,d,fr)n5)is : �ntr)in,m,nt
individu)l d3ubl,)udi3 1/2/3 [,t] 4/5/6. - �l,5tr3ni5 d)t). - IvrG-sur-S,in, :�l,int,rn)ti3n)l, 2007. - 1
,l,5tr3ni53/ti5)ldisk (�D-'��). - Загл. сдиска. - IS%N 978-5-89973-127-3 : 348 /.

Дополнительная литература
1. Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. Практический курс. Изд-е 12.
М.: Нестор, 2007.
2. Gr,g3ir, �)i). Gr)mm)ir, 
r3gr,ssiv,. Du Fr)nç)is Niv,)u Int,rm,di)ir,. 
)ris:�l, Int,rn)ti3n)l,
2005[Электронныйресурс]. Режимдоступа: htt/://)5-fl,.ru›ru…gr)mm)ir,-/r3gr,ssiv,-du-
fr)n5)is…)1…, свободный.

Немецский язык
Основная литература
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000012586%20%20-%20
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000014081
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
https://gendocs.ru/v774/?cc=1&view=pdf
https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
https://www.ac-fle.ru/ru/%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D0%BA-grammaire-progressive-du-francais-debutant-a1-%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%87%D0%B0%D1%82%D1%8C-%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%BE/
https://www.ac-fle.ru/ru/%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B8%D0%BA-grammaire-progressive-du-francais-debutant-a1-%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%87%D0%B0%D1%82%D1%8C-%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%BE/
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7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург –
Москва: Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.

8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург –
Москва: Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.

9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург –
Москва: Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

Дополнительная литература
1. Катаева А. Г. Грамматика немецкого языка : учебное пособие для среднего
профессионального образования / А. Г. Катаева, С. Д. Катаев. — 2-е изд., испр. и доп. —
Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 136 с. — (Профессиональное образование). — IS%N 978-
5-534-09472-5. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт].
[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://ur)it.ru/b53d,/451732, свободный
2. Немецкий язык для гуманитарных вузов : учебник для бакалавров/ А.Г. Катаева, С.Д. Катаев,
В.А. Гандельман. – 3-е изд. –М.: Юрайт, 2017. – 318 с.; 21 см. + 1 электр. опт. диск (�D –
'��)(Бакалавр). – IS%N 978- 5- 9916 -1622-5.
3.Пятунина А.А. Учебное пособие по домашнему чтению на немецком языке по материалам
книги Стефана Цвейга "Шахматная новелла": со страноведческим комментарием,
упражнениями, тестами и кратким словарем. Минобрнауки России, Федер. гос. бюджетное
образоват. учреждение высш. образования "Рос. гос. гуманитарный ун-т" (ФГБОУ ВО "РГГУ"),
Историко-архивный институт, Фак. междунар. отношений и заруб. регионовед., Каф.
иностранных языков; авт.-сост. Пятунина А. А. - Москва : РГГУ, 2021. - 102 с. - IS%N 978-5-7281-
2863-2.

Профильно-ориентированный уровень

Основная и дополнительная литература для этого уровня определяются в
зависимости от направления подготовки студентов – индивидуально и конкретно для
каждой Рабочей программы дисциплины «Иностранный язык».

6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».

Интернет-ресурсы дисциплины Иностранный язык комплектуются по направлениям:
– иностранный язык (лингвистические аспекты);
– история, культура и цивилизация стран изучаемых языков;
– направление подготовки студентов.

Английский, немецкий, французский языки

1. Информационно-учебные сайты

 Википедия [Электронный ресурс]. Режим доступа: www.,n.wiki/,di).3rg, свободный
 Образовательная группа “I5l)ss” [Электронный ресурс]. Режим доступа:

htt/://www.studG.ru/su//3rt/tv/
 Словарь Мультитран[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.multitr)n.ru/,

свободный
 �m,ri5)n 'h,t3ri5. �3/ 100 S/,,5h,s [Электронныйресурс]. Режим доступа:

www.)m,ri5)nrh,t3ri5.53m/t3/100s/,,5h,s)ll.html, свободный
 �udibl, Fr,, �ri)l – fr,, 3nlin, �nglish l,)rning r,s3ur5, [Электронныйресурс]. Режимдоступа:

www.,slf)st.53m, свободный

https://urait.ru/bcode/451732
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 �du5)ti3n)l
r3j,5tFlu,nt�nglish [Электронныйресурс]. Режим доступа: htt/://www.flu,nt-
,nglish.ru, свободный

 �nglish�lub [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://www.,nglish5lub.53m/t,)5h-
,nglish.htm, свободный

 �9)m )nd t,st /r,/)r)ti3n f3r G'�, G���, S��, ��� )nd 
S�� (%)rr3n’s �,st 
r,/)r)ti3n)
[Электронныйресурс]. Режимдоступа: b)rr3nst,st/r,/.53m, свободный

 Fr,, �l)ssi5 �udi3 %33ks [Электронныйресурс]. Режим доступа:
www.fr,,5l)ssi5)udi3b33ks.53m, свободный

 N)tiv,�nglish - Английские песни. Тексты песен на английском [Электронный ресурс].
Режим доступа: htt/://www.n)tiv,-,nglish.ru/lGri5s, свободный

 W3rld �nglish, �nglish L)ngu)g, �5tiviti,s, �9,r5is,s )nd �,sts [Электронныйресурс].
Режимдоступа: htt/://www.w3rld-,nglish.3rg/, свободный

 'FI [Электронный ресурс]. Режим доступа:htt/s://s)v3irs.rfi.fr/ru/)//r,ndr,-,ns,ign,r,
свободный

 �//r,ndr, l, fr)nç)is [Электронныйресурс]. Режим доступа:htt/s://)//r,ndr,.tv5m3nd,.53m/fr,
свободный

 D,uts5h, W,ll, D,uts5h l,rn,n, [Электронныйресурс]. Режим доступа:
htt/s://www.dw.53m/d,/d,uts5h-l,rn,n/s-2055, свободный

2. Сайты средств массовой информации

 �%�N,ws [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://www.)b5n,ws.g3.53m/ind,9.html,
свободный

 %%�W3rldS,rvi5, [Электронный ресурс]. Режим доступа:
htt/://www.bb5.53.uk/w3rlds,rvi5,, свободный

 �NNW3rldN,ws [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://5nn.53m/w3rld, свободный
 �SN%� [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://www.msnb5.53m/, свободный
 N,wsw,,k [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.n,wsw,,k.53m/, свободный
 �h,�tl)nti5 [Электронный ресурс]. Режим доступа:htt/s://www.th,)tl)nti5.53m/w3rld/,

свободный
 �h,�53n3mist [Электронный ресурс]. Режим доступа:htt/s://www.,53n3mist.53m/,

свободный
 �h,Gu)rdi)n[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.th,gu)rdi)n.53m/us,

свободный
 �h,�im, [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/://tim,.53m/, свободный
 �h, W)shingt3n 
3st [Электронныйресурс]. Режим

доступа:htt/://www.w)shingt3n/3st.53m/, свободный
 �h, N,w Y3rk �im,s [Электронныйресурс]. Режим доступа: htt/://www.nGtim,s.53m/,

свободный
 �h, W)shingt3n �im,s [Электронныйресурс]. Режим доступа: htt/://www.w)shtim,s.53m/,

свободный
 �V- 5 m3nd, Электронный ресурс]. Режим доступа:htt/://www.tv5m3nd,.53m, свободный
 Fig)r3 [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.l,fig)r3.fr, свободный
 Fr)n5, 24 [Электронный ресурс]. Режим доступа:htt/s://www.fr)n5,24.53m, свободный
 L,�3nd, [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.l,m3nd,.fr, свободный
 Fr)nkfurt,r �llg,m,in, Z,itung [Электронныйресурс]. Режим доступа:

htt/s://www.f)z.n,t/)ktu,ll/, свободный
 Di,Z,it [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.z,it.d,/zustimmung?url=htt/,

свободный

3. Сайты государственных органов англо-франко-немецко-говорящих стран

https://www.zeit.de/zustimmung?url=http
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 Libr)rG 3f US �3ngr,ss[Электронныйресурс]. Режим доступа:htt/s://www.53ngr,ss.g3v/,
свободный

 Unit,dSt)t,sS,n)t,[Электронныйресурс]. Режим доступа: htt/s://www.s,n)t,.g3v/ind,9.htm,
свободный

 �h,Whit,�3us,[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.whit,h3us,.g3v/,
свободный

 UK
)rli)m,ntW,bsit, [Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www./)rli)m,nt.uk/,
свободный

 G3uv,rn,m,nt d, l) 'é/ubliqu, fr)nç)is, [Электронныйресурс]. Режим доступа:
htt/s://www.g3uv,rn,m,nt.fr, свободный

 %und,sz,ntr)l, für /3litis5h, %ildung [Электронныйресурс].
Режимдоступа:www.b/b.d,//3litik/grundfr)g,n/24-d,uts5hl)nd/40493/d,uts5hl)nd,свободный

 �ffizi,ll, W,bsit, d,r �ur3/ӓis5h, Uni3n [Электронныйресурс]. Режим доступа:
www.,ur3/).,u/,ur3/,)n-uni3n/ind,9_d,,свободный

4. Электронные словари

 �)mbridg,Di5ti3n)rG [Электронный ресурс]. Режим доступа:
htt/s://di5ti3n)rG.5)mbridg,.3rg/ru/словарь/, свободный

 Англо-русский словарь под ред В.К.Мюллера [Электронный ресурс]. Режим доступа:
htt/s://5l)ss,s.ru/di5ti3n)rG-,nglish-russi)n-�u,ll,r-t,rm-35743.htm,свободный

 W333rdhunt[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://w333rdhunt.ru/w3rd/, свободный
 �9f3rd Di5ti3n)rG 3f �nglish (версия: 9.1.376) [Электронныйресурс]. Режим доступа:

htt/s://4/d).ru/f3rum/ind,9./h/?sh3wt3/i5=509780, свободный
 L)r3uss,[Электронный ресурс]. Режим доступа: htt/s://www.l)r3uss,.fr/di5ti3nn)ir,s/fr)n5)is,

свободный
 Di5ti3nn)ir, d, l’�5)démi, fr)nç)is, [Электронныйресурс]. Режим доступа:

htt/s://www.di5ti3nn)ir,-)5)d,mi,.fr, свободный
 Большой немецко-русский словарь [Электронный ресурс]. Режим доступа:

htt/s://www.guf3.m,, свободный
 Большой немецко-русский и русско-немецкий словарь [Электронный ресурс]. Режим

доступа:htt/s://www.d,-rus-d,-big-di5t.sl3v)r3nlin,.53m,свободный

6.3 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

Доступ к профессиональным базам данных: htt/s://www.rsuh.ru/lib,r/r,s3ur5,s./h/

Информационные справочные системы:
1. Консультант Плюс
2. Гарант

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины

В целях эффективного преподавания дисциплины «Иностранный язык» необходимо
наличие доски в каждой аудитории, а также технические средства и демонстрационные приборы:

– переносные �D-магнитофоны;
– видео аппаратура;
– компьютерные классы, оснащенные достаточным количеством компьютеров для

преподавателя и студентов, проектором и экраном для демонстрации электронных
презентаций.

https://gufo.me/dict/deru_full
https://www.rsuh.ru/liber/resources.php
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Материалы на иностранных языках по дисциплине «Иностранный язык»в представленных
выше в пункте 6.2 источниках являют собой разрозненные тексты, не организованные в какую-
либо структуру. В связи с этим в конструкцию профильно-ориентированного этапа обучения
внедряются авторские компьютерные разработки.

Интерактивные материалы и представленный в них языковой и методический
инструментарий позволяют решать следующие задачи: способствовать более успешному, эффективному восприятию иноязычного материала

как единого целого, как связного комплекса смыслов и значений; способствовать раскрытию содержания текста/текстов через особый инструментарий
специально подобранных заданий.

Состав программного обеспечения:
1. Wind3ws
2. �i5r3s3ft �ffi5,
3. Амадеус
4. 1С: Предприятие
5. �%%YY Lingv3
6. �5r3b)t 
r3f,ssi3n)l 9
7. �3r,l 
)int,r 11 �du5)ti3n Li5,ns, �nglish
8. D,l/hi 2010 
r3f,ssi3n)l �LS �5)d,mi5�3nLi5
9. Qu)rk�
r,ss 9, Единый, Полный, Образование, �ur3/, �)st �diti3n
10. S3nGS3undF3rg, 10 Академический Академическая Лицензия,
11. W3wz) �,di) S,rv,r 2
12. K)s/,rskG �nd/3int S,5uritG

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными возможностями
здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительныеметоды
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в
зависимости от их индивидуальных особенностей: для слепых и слабовидящих: лекции оформляются в виде электронного документа,
доступного с помощью компьютера со специализированным программным
обеспечением;письменные задания выполняются на компьютере со специализированным
программным обеспечением или могут быть заменены устным ответом; обеспечивается
индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс; для выполнения задания при
необходимости предоставляется увеличивающее устройство; возможно также использование
собственных увеличивающих устройств; письменные задания оформляются увеличенным
шрифтом; экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на
компьютере. для глухих и слабослышащих: лекции оформляются в виде электронного документа, либо
предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования; письменные
задания выполняются на компьютере в письменной форме; экзамен и зачёт проводятся в
письменной форме на компьютере; возможно проведение в форме тестирования. для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:лекции оформляются в виде
электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным
программным обеспечением; письменные задания выполняются на компьютере со
специализированным программным обеспечением;экзамен и зачёт проводятся в устной форме
или выполняются в письменной форме на компьютере.

При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся устанавливается с
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учётом их индивидуальных психофизических особенностей. Промежуточная аттестация может
проводиться в несколько этапов.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными особенностями
обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, или могут
использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с использованием
дистанционных образовательных технологий.

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и
восприятия информации: для слепых и слабовидящих:в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме
электронного документа, в форме аудиофайла. для глухих и слабослышащих: в печатной форме, в форме электронного документа. для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатной форме, в
форме электронного документа, в форме аудиофайла.

Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и учебными
местами с техническими средствами обучения: для слепых и слабовидящих:устройством для сканирования и чтения с камерой S�'�
��;дисплеем Брайля 
�� �)t, 20;принтером Брайля �m%r)ill, Vi,w
lus; для глухих и слабослышащих:автоматизированным рабочим местом для людей с
нарушением слуха и слабослышащих; акустический усилитель и колонки; для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:передвижными,
регулируемыми эргономическими партами СИ-1;компьютерной техникой со специальным
программным обеспечением.

Знание индивидуальных особенностей учащихся, знание их способностей и уровня
готовности к процессу изучения иностранного языка, дифференцированный подход, основанный
на знании психологических особенностей учащихся, во многом определяют выбор учебных
пособий, стратегий и методов обучения. Последние призваны обеспечить каждому
обучающемуся условия для максимального развития его способностей, удовлетворения
познавательных потребностей, развития личностных компетенций в процессе освоения
содержания образования.

Значительная роль в обеспечении образовательного процесса по иностранному языку
лицам с ограниченными возможностями должна быть отведена технологии «портфолио». Эта
методика представляет собой одновременно форму, процесс организации и технологию работы
обучающихся с продуктами их собственной творческой, исследовательской, проектной или
познавательной деятельности, предназначенными для демонстрации, анализа и оценки, для
развития рефлексии, для осознания и оценки ими результатов своей деятельности.

«Портфолио» – это эффективный инструмент по организации и управлению
образовательным процессом по иностранному языку. При применении этой методики
складывается наглядная и полная картина, отражающая систему оценки качества образования
как в целом по предмету, так и по отдельным модулям и даже темам. Более того, технология
«портфолио» позволяет реализовывать дифференцированный подход, осуществлять
индивидуализацию учебного процесса с учётом не только умственных, но и физических данных
обучающихся с ограниченными возможностями.
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9. Методические материалы

9.1 Планы практических занятий

Общеобразовательный уровень

Английский язык

№
п/п

Тематика

1. Блок 1
Темазанятий: “ �
�l� �nd th�ir (�tiviti�s”
Темазанятий: “ l���s t
 Visit”

Аудиторная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt II
�,9t “�nn, �,,ts �,r �l)ss”, bG �iss ',,d 
./. 4-8
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 8-11
�,9t “Intr3du5ing L3nd3n” 
./. 35-38
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 39-42

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
“J3bs. 
,3/l,” 
./. 6-17
S/,)king: J3b Int,rvi,w, 5l3th,s d,s5ri/ti3n, 53m/)ring/53ntr)sting j3bs.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “Living bG th, Sw3rd”
List,ning: J3b Int,rvi,w, �dvi5, 3n h3w t3 g,t ) j3b
Gr)mm)r: 
r,s,nt Sim/l,, 
r,s,nt �3ntinu3us, t33-,n3ugh.
“
l)5,s t3 Visit” 
./. 18-29
S/,)king:�553mm3d)ti3n, w,)th,r d,s5ri/ti3n, m)king 53m/l)ints, m)king s/,5ul)ti3ns/
sugg,sti3ns, d,s5ribing /l)5,s/buildings
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s �h, S/irit 3f L3nd3n
List,ning: �3lid)Gs/53m/l)ints
Gr)mm)r: 
)st �,ns,s, 
r,s,nt 
,rf,5t – 
r,s,nt 
,rf,5t �3ntinu3us,
',l)tiv, 
r3n3uns.

III. >nt�r�ris� Gr�mm�rb

k Int�rm�di�t�  .�. 4-11.

Самостоятельная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt II
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 11-17
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 3-4
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 42-48
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 34-35

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
Writing: D,s5ribing ) /,rs3n 
./. 15-17
Writing: D,s5ribing /l)5,s/ buildings 
./. 27-29

III. >nt�r�ris� W
rkb

k Int�rm�di�t�  .�. 4-9, 10-15

IV. Страноведение “-rit�in”
)) Id,ntitG (//.42-55):



51

�h, n)tiv, %ritish. �h, n3n-n)tiv, %ritish. �h, f)milG. G,3gr)/hi5)l id,ntitG. �l)ss. �,n )nd
w3m,n. ',ligi3us )nd /3liti5)l id,ntitG. S35i)l )nd ,v,rGd)G 53nt)5ts. Id,ntitG in N3rth,rn
Ir,l)nd. %,ing %ritish.
b) �ttitud,s (//.56-66):
St,r,3tG/,s )nd 5h)ng,. �nglish v,rsus %ritish. �ulti5ultur)lism. �3ns,rv)tism. %,ing
diff,r,nt. �h, l3v, 3f n)tur,. �h, l3v, 3f )nim)ls. F3rm)litG )nd inf3rm)litG. 
ubli5
s/irit,dn,ss )nd )m)t,urism. 
riv)5G )nd s,9.
с) G,3gr)/hG (//.36-41): L3nd3n, S3uth,rn �ngl)nd, �h, �idl)nds, N3rth,rn �ngl)nd,
S53tl)nd, W)l,s, N3rth,rn Ir,l)nd.
d) �3using (//.174-183): h3us,s, n3t fl)ts; /riv)t, /r3/,rtG )nd /ubli5 /r3/,rtG, th,
im/3rt)n5, 3f h3m,, individu)litG )nd 53nf3rmitG, int,ri3rs: th, im/3rt)n5, 3f 53sin,ss,
3wning )nd r,nting, h3m,l,ssn,ss

T�
ics f�r discussi�n
�3w t3 g,t th, j3b 3f G3ur dr,)ms.
�3w t3 5r,)t, ) g33d im/r,ssi3n.
Y3ur first int,rvi,w. Wh3 w3uld G3u r)th,r w3rk f3r?
Wh)t qu,sti3ns d3 G3u think )n int,rvi,w,r )nd )n )//li5)nt 53uld )sk )t ) j3b int,rvi,w?
�)n G3u d,s5rib, ) tG/i5)l d)G f3r s3m,3n, in this /3siti3n?
Wh)t is th, t3/ /ri3ritG 3f th, /,rs3n wh3 )55,/ts this j3b?
Wh)t )r, th, d)G-t3-d)G ,9/,5t)ti3ns )nd r,s/3nsibiliti,s 3f this j3b?
�)n G3u dis5uss G3ur t)k, 3n th, 53m/)nG's 53r/3r)t, 5ultur,?
Wh)t )r, th, 53m/)nG's v)lu,s?
�3w w3uld G3u 5h)r)5t,riz, th, m)n)g,m,nt /hil3s3/hG 3f this 3rg)niz)ti3n?
D3,s th, 3rg)niz)ti3n su//3rt 3ng3ing tr)ining )nd ,du5)ti3n f3r ,m/l3G,,s t3 st)G 5urr,nt in
th,ir fi,lds?
Wh)t d3 G3u think is th, gr,)t,st 3//3rtunitG f)5ing th, 3rg)niz)ti3n in th, n,)r futur,? �h,
bigg,st thr,)t?
Is th,r, ) f3rm)l /r35,ss f3r )dv)n5,m,nt within th, 3rg)niz)ti3n?
Wh)t )r, th, tr)its )nd skills 3f /,3/l, wh3 )r, th, m3st su55,ssful within th, 3rg)niz)ti3n?
Wh)t d3,s th, /hr)s, 	 �l	�� �f i�t�r�st m,)n?
D,s5rib, ) sight 3r ) vi,w th)t 3n5, stru5k G3u )s /i5tur,squ,, b,)utiful 3r unusu)l.
S)G ) f,w w3rds )b3ut L3nd3n: L3nd3n in 3ld tim,s )nd t3d)G, �h, distri5t 3f W,stminst,r,
�r)f)lg,r Squ)r,, �h, �3w,r, L3nd3n mus,ums, L3nd3n tr)ffi5.
Wh)t /l)5, w3uld G3u )dvis, ) f3r,ign,r t3 st)rt sights,,ing in �3s53w? WhG?
Wh)t 53uld ) t3urist s,, in �3s53w?
Is L3nd3n simil)r t3 3r diff,r,nt fr3m �3s53w?
W3uld G3u /r,f,r t3 liv, in ) vill)g, 3r ) 5itG? WhG?
�h33s, ) /l)5, G3u lik, )nd d,s5rib, wh)t it us,d t3 b, lik, 100 G,)rs )g3 )nd wh)t it is lik,
n3w.
�3w 53uld m3d,rn 5iti,s b, im/r3v,d?

Литература:
1. Аракин В.Д. Практический курс англ.яз. 1 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2012. 535 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
2. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 2 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд центр ВЛАДОС, 2005. 516 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
3. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 3 курс: учебник для студентов вузов;
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2008. 431 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
4. �v)nsV., D33l,GJ. �nt,r/ris, 4. Int,rm,di)t,. Учебниканглийскогоязыка. �3urs,%33k. W3rk %33k.
Gr)mm)r %33k. N,wburG: �9/r,ss 
ublishing, 2008. 198 /. / 83 /. / 159 /. [Электронныйресурс]. Режим

https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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доступа: ht//s//b33kr,,.3rg›r,)d,r?fil,=753931, свободный.

2. Блок 2
Темазанятий: “1um�n N�tur�: F��lings �nd >m
ti
ns”
Темазанятий: “Dis�st�rs �nd (��id�nts: Lif�  r
t��ti
n”

Аудиторная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt II
�,9t “� D)G’s W)it”, bG �. �,mingw)G 
./. 19-23
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 23-27
�,9t “S,,ing 
,3/l, �ff”, bG �. %,,rb3hm 
./. 110-114
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 115-117

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
“�,lling St3ri,s” 
./. 30-41
S/,)king: �G/,s 3f St3ri,s, S,qu,n5, 3f ,v,nts in ) st3rG, N)rr)ting ) st3rG, 
r3bl,m s3lving
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “'3m)n5, st3rG”
List,ning: S,qu,n5, 3f ,v,nts in ) st3rG
Gr)mm)r: ',/3rt,d S/,,5h
“Dis)st,rs/�55id,nts” 
./. 44-55
S/,)king:�3mm,nting 3n Dis)st,rs, 
r,s,nting ) n,ws bull,tin, sugg,sting surviv)l
t,5hniqu,s, n,ws r,/3rts.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “�)rthqu)k, in L.�”.
List,ning: Id,ntifGing dis)st,rs / )55id,nts
Gr)mm)r: Subjun5tiv, �33d (�3nditi3n)ls, Wish,s)

III. >nt�r�ris� Gr�mm�rb

k Int�rm�di�t�  .�. 26-37, 38-47

Самостоятельная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt II
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 27-34
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 18-19
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 117-125
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 109-110

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
Writing: N)rr)ti3n – St3rG writing 
./. 39-41
Writing: N,ws r,/3rts 
./. 53-55

III. >nt�r�ris� W
rkb

k Int�rm�di�t� 
./. 16-23, 24-31

IV. Страноведение “-rit�in”
)) �h, ,53n3mG )nd ,v,rGd)G lif, (//.141-147):
�)rning m3n,G • W3rk 3rg)niz)ti3ns • �h, stru5tur, 3f tr)d, )nd industrG • �h, distributi3n
3f w,)lth • Fin)n5, )nd inv,stm,nt
b)�ist3rG (//.15-30)

r,hist3rG • �h, '3m)n /,ri3d (43-410) • �h, G,rm)ni5 inv)si3ns (410-1066) • �h, m,di,v)l
/,ri3d (1066-1485) • �h, si9t,,nth - tw,nti,th 5,nturG.
5) 
3liti5)l lif, (//.67-76)
�h, /ubli5 )ttitud, t3 /3liti5s • �h, stGl, 3f d,m35r)5G • �h, 53nstituti3n • �h, /)rtG sGst,m •
�h, m3d,rn situ)ti3n
b) 
)rli)m,nt (//.90-97)

https://bookree.org/reader?file=753931
file:///F:\Untitled.FR10.doc#bookmark7#bookmark7
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�h, )tm3s/h,r, 3f 
)rli)m,nt. • �n �
's lif,. 
)rli)m,nt)rG busin,ss. • �h, /)rtG sGst,m in

)rli)m,nt. • �h, �3us, 3f L3rds

T�
ics f�r discussi�n
�3mm,nt 3n th, f3ll3wing st)t,m,nts:
�dv,ntur, is n,5,ss)rG t3 us )ll.
� 5,rt)in )m3unt 3f f,)r 5)n )lm3st b, fun.
Sh)m, )nd guilt )r, ,ss,nti)l f3r th, d,v,l3/m,nt 3f s3m, n3bl, qu)liti,s su5h )s g,n,r3sitG,
uns,lfisfn,ss, dutG.
�)nG t,)5h,rs r,53gniz, th)t th, ,95it,m,nt 3f )n9i,tG )nd 5h)ll,ng, is th, v,rG z,st 3f
t,)5hing.
�55umul)ti3n 3f irrit)ti3n, )nn3G)n5, )nd str,ss l,)ds t3 h,)d)5h,s )nd si5kn,ss 3f v)ri3us
kinds.
�h, f)5t 3f su55,,ding d,s/it, diffi5ulti,s ,95it,s us, 53ntribut,s t3 3ur s,lf-53nfid,n5, )nd s,lf-
,st,,m.
�3st things th)t inv3lv, gr,)t /l,)sur, )ls3 inv3lv, sw,)t, t3il, /,rs,rv,r)n5, )nd )g3nG.
�3mm,nt 3n th, �nglish /r3v,rb: “Wh,n in '3m,, d3 )s th, '3m)ns d3”.
�h, %ritish )//r,5i)t, /riv)5G – )nd wh)t )b3ut /,3/l, in this 53untrG? D3 th,G sh)r, this /3int
3f vi,w? Wh)t’s G3ur /,rs3n)l 3/ini3n 3n th, subj,5t?
�h, �� 5,nturG is th, )g, 3f m3d,rn )r5hit,5tur, )nd t)ll buildings. S3m, think skGs5r)/,rs
s/3il th, vi,w 3f th, 3ld t3wns. S3m, b,li,v, th)t, 3n th, 53ntr)rG, t)ll stru5tur,s )dd ) 5,rt)in
m3d,rn t3u5h t3 th,ir 3ld-f)shi3n,d l33ks. Wh)t d3 G3u think )b3ut )ll this?
Wh)t )ttr)5ts /,3/l, in th, id,) 3f tr)v,lling?
S/,)k )b3ut th, 5,l,br)t,d tr)v,ll,rs 3f th, /)st.
Wh)t m,th3ds 3f tr)v,lling d3 G3u kn3w? �3w h)v, th,G b,,n 5h)nging with tim,?
Is th, r3m)nti5 )s/,5t 3f tr)v,lling still )liv, in 3ur tim,?
Wh)t )r, G3ur /,rs3n)l r,)s3ns f3r tr)v,lling?
D,s5rib, ) m)k,-b,li,v, 5ruis, whi5h G3u will m)k, t3 g,th,r with G3ur fri,nds.
S,lf-/r3t,5ti3n /l)Gs )n im/3rt)nt r3l,, d3,sn’t it?
Wh,n sh3uld /,3/l, 5)r, )b3ut s)f,tG ?
Wh)t h)s th, in5r,)s,d us, 3f s,)tb,lts l,d t3? Wh)t d3,s it indi5)t,?
Wh)t d3 G3u ,9/,5t in th, n,)r,st futur, )s f)r )s th, numb,r 3f r3)d d,)ths is 53n5,rn,d?
�r, G3u ) 5)r,full driv,r?
S3m, /,3/l, str3nglG b,li,v, th)t th, kn3wl,dg, )nd ,9/,ri,n5, th, /,rs3n g,ts fr3m tr)v,lling
b,53m,s insur)n5, )g)inst w)r. WhG? D3G3ub,li,v,it?

Литература:
1. Аракин В.Д. Практический курс англ.яз. 1 курс: учебник для студентов вузов.
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4. �v)nsV., D33l,GJ. �nt,r/ris, 4. Int,rm,di)t,. Учебниканглийскогоязыка. �3urs,%33k. W3rk %33k. Gr)mm)r
%33k. N,wburG: �9/r,ss 
ublishing, 2008. 198 /. / 83 /. / 159 /. [Электронныйресурс]. Режим доступа:
ht//s//b33kr,,.3rg›r,)d,r?fil,=753931, свободный.

3. Блок 3
Темазанятий: “(rt”
Темазанятий: “>�ting 1�bits �nd 1��lth”
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Аудиторная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt II
�,9t “'3s, )t th, �usi5-�)ll”, bG J. %. 
ri,stl,G 
./. 127-130
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 130-133
�,9t “�3w W, K,/t �3th,r’s D)G”, bG S. L,)535k 
./. 49-52
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 52-55

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
“F,stiv)ls / �,l,br)ti3ns” 
./.56-67
S/,)king:D,s5ribing ,v,nts, t)lking )b3ut f,stiv)ls, dis5ussing su/,rstiti3ns/ tr)diti3ns,
53m/)ring f,stiv)ls/5,r,m3ni,s.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “�h, F,stiv, Y,)r”
List,ning: d,s5ri/ti3ns 3f f,stiv)ls / 5,l,br)ti3ns
Gr)mm)r: 
)ssiv, V3i5,, �)us)tiv, F3rm
“�)ting �)bits” 
./. 68-79
S/,)king:�)king ) sh3//ing list, 3rd,ring in ) r,st)ur)nt, 53m/)ring ,)ting /l)5,s, giving
instru5ti3ns/dir,5ti3ns.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “Junk F33d”
List,ning: m)king ) sh3//ing list, /l)nning t3 g3 3ut
Gr)mm)r: �3unt)bl,/un53unt)bl, n3uns, )rti5l,s, ,9/r,ssing /r,f,r,n5,s, qu,sti3ns t)gs.

III. >nt�r�ris� Gr�mm�rb

k Int�rm�di�t� 
./. 50-57, 58-69

Самостоятельная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D.(r�kin.  �rt III
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 133-140
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 125-127
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 55-63
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 48-49

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
Writing: d,s5ribing ,v,nts 
./. 65-67
Writing: giving dir,5ti3ns 
./. 78-79

III. >nt�r�ris� W
rkb

k Int�rm�di�t� 
./. 32-37, 38-45

IV.Страноведение “-rit�in”
)) �h, )rts in s35i,tG (//.201-207):
�h, 5h)r)5t,risti5s 3f %ritish )rts )nd l,tt,rs • �h,)tr, )nd 5in,m) • �usi5 • Lit,r)tur, • �h,
fin, )rts
b) �3lid)Gs )nd s/,5i)l 355)si3ns (//.208-216)
5) �h, m3n)r5hG (//.77-81)
�h, )//,)r)n5, • �h, r,)litG • �h, r3l, 3f th, m3n)r5h • �h, v)lu, 3f th, m3n)r5hG • �h,
futur, 3f th, m3n)r5hG
d) F33d )nd drink (//.184-190):
�ttitud,s t3 f33d (,)ting 3ut, )l53h3l, /ubs).
,) �h, ,53n3mG )nd ,v,rGd)G lif, (//.148-150): S/,nding m3n,G, sh3//ing, sh3/ 3/,ning
h3urs.
f) ',ligi3n (//.121-129)
',ligi3n )nd /3liti5s • �ngli5)nism • �)th3li5ism. • �th,r r,ligi3ns, 5hur5h,s )nd r,ligi3us
m3v,m,nts

T�
ics f�r discussi�n
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�3w h)v, th, /r,ssur,s 3f m3d,rn lif,5h)ng,d /,3/l,’s ,)ting h)bits )nd lif,stGl,s?
D3 G3u s3m,tim,s/3ft,n visit f)st-f33d r,st)ur)nts? WhG?
Wh)t )r, )dv)nt)g,s/dis)dv)nt)g,s 3f h)ving ) sn)5k in ) f)st-f33d r,st)ur)nt? Giv, G3ur
r,)s3ns f3r th, /3/ul)ritG 3f junk f33d.
D3 G3u think G3u sti5k t3 ) h,)lthG di,t? WhG?
Wh)t kind 3f m,)l is fiv, 3’5l35k t,) in �ngl)nd? D3 G3u kn3w 3th,r n)m,s f3r this m,)l?
Wh,r, d3 G3u h)v, G3ur m,)ls 3n w,,k-,nds )nd 3n Sund)Gs?
Sh3uld w, sti5k t3 3ur 5ust3m 3f giving 3ur gu,sts ) subst)nti)l m,)l?
�3w d3 G3u lik, th, id,) 3f 5,l,br)ting f)milG h3lid)Gs in ) 5)fé 3r r,st)ur)nt?
S/,)k )b3ut th, /3sitiv, ,ff,5ts 3f ,)ting h,)lthG f33d.
�r, 3ld tr)diti3ns w3rth k,,/ing?
�3uld G3u 53mm,nt 3n th, f3ll3wing �nglish /r3v,rbs :
�n )//l, ) d)G k,,/s th, d35t3r )w)G.
�h, /r33f 3f th, /udding is in th, ,)ting.
�33 m)nG 533ks s/3il th, br3th.
Y3u 5)n't ,)t G3ur 5)k, )nd h)v, it t33.

Литература:
1. Аракин В.Д. Практический курс англ.яз. 1 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2012. 535 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
2. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 2 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд центр ВЛАДОС, 2005. 516 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
3. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 3 курс: учебник для студентов вузов;
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2008. 431 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
4. �v)nsV., D33l,GJ. �nt,r/ris, 4. Int,rm,di)t,. Учебниканглийскогоязыка. �3urs,%33k. W3rk %33k.
Gr)mm)r %33k. N,wburG: �9/r,ss 
ublishing, 2008. 198 /. / 83 /. / 159 /. [Электронныйресурс]. Режим
доступа: ht//s//b33kr,,.3rg›r,)d,r?fil,=753931, свободный.

4. Блок 4
Тема занятий: “S�
rts, 1
bbi�s ”
Темазанятий: “L�w�nd*rd�r”

Аудиторная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D.(r�kin.  �rt II
�,9t “� Fri,nd in N,,d”, bG S. �)ugh)m 
./. 78-82
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 83-86
�,9t “�h, Fun �h,G �)d”, bG �. �zim3v 
./. 109-116
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 116-118

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
“S/3rts, �3bbi,s” 
./. 94-105
S/,)king:�)king sugg,sti3ns – r,s/3nding, b,n,fits 3f s/3rts, 53m/)ring s/3rts/h3bbi,s,
tG/,s 3f s/3rts/h3bbi,s, s/3rts ,qui/m,nt
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “Surf’s U/!“
List,ning: f3r / )g)inst 5,rt)in s/3rts
Gr)mm)r: G,rund, Infinitiv,, n,ith,r / n3r – s3, �3m/l,9 Subj,5t.
“�rim, & 
unishm,nt” 
./. 82-93
S/,)king:�libi, /r,5)uti3ns t3 )v3id 5rim,, m)king s/,5ul)ti3ns, sugg,sti3ns.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “D3 G3u liv, in ) %urgl)r – Fri,ndlG �3us,?”
List,ning: /r,5)uti3ns t3 )v3id tG/,s 3f 5rim,
Gr)mm)r: �3d)l v,rbs: ,9/r,ssing /3ssibilitG, )ssum/ti3ns, 3blig)ti3n, 5riti5ism, m)king
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)ssum/ti3ns.

III. >nt�r�ris� Gr�mm�rb

k Int�rm�di�t� 
./. 80-89, 72-79

Самостоятельная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D.(r�kin.  �rt II
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 86-93
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 77-78
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 118-135
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./.107-109

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
Writing: l,tt,r writing 
./. 91-93, 103-105

III. >nt�r�ris� W
rkb

k Int�rm�di�t� 
./. 46-51, 52-57

IV. Страноведение “-rit�in”
))S/3rt )nd 53m/,titi3n (//.191-200):
� n)ti3n)l /)ssi3n • �h, s35i)l im/3rt)n5, 3f s/3rt • �ri5k,t • F33tb)ll • 'ugbG • �nim)ls in
s/3rt • �th,r s/3rts • G)mbling
b)�h, l)w (//.106-112):
�h, /3li5, )nd th, /ubli5 • �rim, )nd 5rimin)l /r35,dur, • �h, sGst,m 3f justi5, • �h, l,g)l
/r3f,ssi3n.
с) Int,rn)ti3n)l r,l)ti3ns (//.113-120):
�h, ,nd 3f ,m/ir, • �h, )rm,d f3r5,s • �r)ns)tl)nti5 r,l)ti3ns • �h, s3v,r,igntG 3f th, uni3n:
�ur3/,, S53tl)nd )nd W)l,s, N3rth,rn Ir,l)nd

T�
ics f�r discussi�n
Wh)t kind 3f s/3rt d3 G3u g3 in f3r?
Wh)t d3 G3u think )b3ut su5h g)m,s )s f33tb)ll )nd h35k,G )nd th, s,5r,t 3f th,ir /3/ul)ritG?
D3,s th, /r3bl,m 3f vi3l,n5, )t th, st)diums r,)llG ,9ist?
Wh)t /r3bl,ms 5)n b, 5)us,d bG f33tb)ll f)ns?
�)v, G3u ,v,r witn,ss,d vi3l,n5, )nd rud,n,ss in th, st)dium?
W,r, )nG m,)sur,s t)k,n t3 im/r3v, th, situ)ti3n?
W)s th, im/r,ssi3n 3f th, g)m, s/3ilt?
�3w im/3rt)nt is it t3 G3u th)t G3ur 53untrG su55,,ds in th, �lGm/i5s?
�3w d3 G3u f,,l wh,n G3ur 53untrG wins ) g3ld m,d)l?
Wh)t 3th,r int,rn)ti3n)l ,v,nts dr)w )tt,nti3n )s th, �lGm/i5 G)m,s )nd m)G b, h,ld in G3ur
5itG?
Wh)t d3 G3u think )b3ut d)ng,r3us s/3rts?
Wh)t )r, th, )dv)nt)g,s )nd dis)dv)nt)g,s 3f ) hiking t3ur?
Wh)t’s G3ur d)ilG r3utin, wh,n 3n ) hik,?Whi5h w3uld G3u /r,f,r: sl,,/ing 3ut 3r b,ing /ut
u/ )t ) vill)g,? Giv, G3ur r,)s3ns.
Wh)t kinds 3f /unishm,nt )r, ,st)blish,d in �ngl)nd )nd in 'ussi)?
Is th, 5)/it)l /unishm,nt in us, in �ngl)nd, in th, US )nd in 'ussi)? Wh)t d3 G3u think )b3ut
it?
Wh)t )r, th, fun5ti3ns 3f st)t, /r3s,5ut3rs in 53urt?
Wh)t d3 G3u think 3f su5h kind 3f /,n)ltG )s /r3b)ti3n?
“�3 b, wr3ng, un5,rt)in )nd 53nfus,d – is ) 5rim,; right )nsw,rs )r, wh)t th, s5h33l w)nts” –
th, m3tt3 3f 5,rt)in s5h33ls. D3 5hildr,n in su5h s5h33ls 3r 5l)ss,s )5quir, s3m, d,sir)bl,
h)bits?
D3 th,G n3t l,)rn t3 d3dg,, bluff, f)k,, 5h,)t, t3 b, l)zG, t3 b, b3r,d, t3 w3rk with ) sm)ll /)rt
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3f th,ir mind, t3 ,s5)/, fr3m r,)litG )r3und th,m int3 d)Gdr,)ms )nd f)nt)si,s?
�hildr,n b,f3r, s5h33l. D3 th,G h)v, 3//3rtuniti,s t3 l,)rn? �r, th,G ,)g,r t3 find )nd figur,
things 3ut? Inquisitiv,? �3nfid,nt? Ind,/,nd,nt?
�hildr,n sh3uld b, giv,n 3//rtuniti,s t3 5h33s, )nd d,5id, things f3r th,ms,lv,s with3ut )nG
5riti5ism 3n th, /)rt 3f th,ir /)r,nts. Giv,G3ur/r3s)nd53ns.

Литература:
1. Аракин В.Д. Практический курс англ.яз. 1 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2012. 535 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
2. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 2 курс: учебник для студентов вузов.
М.: Гуманитар. изд центр ВЛАДОС, 2005. 516 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
3. Аракин В.Д. Практический курс англ. яз. 3 курс: учебник для студентов вузов;
М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2008. 431 с. [Электронный ресурс]. Режим доступа:
ht//s://11kl)s3v.n,t›Практический курс английского языка. 1-5 курсы - Аракин В.Д. и др…, свободный.
4. �v)nsV., D33l,GJ. �nt,r/ris, 4. Int,rm,di)t,. Учебниканглийскогоязыка. �3urs,%33k. W3rk %33k.
Gr)mm)r %33k. N,wburG: �9/r,ss 
ublishing, 2008. 198 /. / 83 /. / 159 /. [Электронныйресурс]. Режим
доступа: ht//s//b33kr,,.3rg›r,)d,r?fil,=753931, свободный.

5. Блок 5
Темазанятий: “>nvir
nm�nt�l  r
t��ti
n”
Темазанятий: “>du��ti
n”

Аудиторная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt III
�,9t “�h, �//l,-tr,,”, bG J3hn G)lsw3rthG (�9tr)5t) 
./. 251-258
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 258-260
�,9t “�3 Sir, with L3v,”, bG �.'. %r)ithw)it, 
./. 71-77
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 77-81

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
“�)rth: S�S” 
./.106-117
S/,)king:
r3bl,ms )nd S3luti3ns, ,9/r,ssing /3ints f3r/)g)inst, ,nvir3nm,nt)l issu,s,
,9/r,ssing 3/ini3ns – d)m)g, m)nkind h)s 5)us,d t3 th, �)rth.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “G,ntl, G3rill)s, Vi3l,nt �im,s”
List,ning: sugg,sti3ns t3 /r3t,5t )nim)ls
Gr)mm)r: �3njun5ti3ns, /3sitiv,/n,g)tiv, )dditi3n, ,9/r,ssing 53ntr)st, j3ining id,)s,
5)us,/r,)s3n )nd r,sult
“�du5)ti3n” 
./.120-131
S/,)king: �G/,s 3f ,du5)ti3n)l /l)5,s, ,qui/m,nt, im/3rt)n5, 3f 53m/ut,rs, t)king ,9)ms,
/ri3ritizing s5h33l subj,5ts, high,r ,du5)ti3n.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “�33/,r)tiv, Kids”
List,ning: listing t,)5h,r’s qu)liti,s, im/3rt)n5, 3f 53m/ut,rs
Gr)mm)r: �9/r,ssing 
ur/3s,, Futur, f3rms.

III. >nt�r�ris� Gr�mm�rb

k Int�rm�di�t� 
./. 92-99, 100-107

Самостоятельная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D.(r�kin.  �rt III
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 255-268
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 248-250
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 81-105
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 69-71
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II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t� “�)rth: S�S”
Writing: �rgum,nt)tiv, (f3r-)g)inst) 
./. 115-117
Writing: �rgum,nt)tiv, (,9/r,ssing 3/ini3n) 
./. 129-131

III. >nt�r�ris� W
rkb

k Int�rm�di�t� 
./. 58-63, 64-69

IV. Страноведение
�m,ri5) in �l3s,-u/. 
/. 13-21
�h, �)king 3f ) N)ti3n:N)ti3n 3f Immigr)nts • S3uth,)st,rn �ur3/,)ns • N)tivist S,ntim,nt •
�ssimil)ti3n 
r35,ss • Id,ntitG �risis • N,w Y3rk – ) �,lting 
3t
�h, /3liti5)l sGst,m: F3rm 3f g3v,rnm,nt • F,d,r)lism • S,/)r)ti3n 3f /3w,rs • L,gisl)tiv,
br)n5h • �9,5utiv, br)n5h • 
3w,rs 3f th, /r,sid,nt • L3bbGists • 
3liti5)l /)rtG sGst,m •
�l,5ti3n sGst,m • D,m35r)ts )nd r,/ubli5)ns • �h, hum)n sid, 3f �3ngr,ss

T�
ics f�r discussi�n
T��i� 1. Wh)t r3l, d3,s n)tur)l ,nvir3nm,nt /l)G in 3ur lif,?
�)lking /3ints:

N)tur, )nd th, m)n’s l3v, 3f it.
�)n )s ) 53nstitu,nt /)rt 3f n)tur,

,ts )nd /l)nts in 3ur lif,

T��i� 2. Is it ) vit)l n,5,ssitG t3 /r3t,5t n)tur)l ,nvir3nm,nt fr3m d,stru5ti3n )nd /3lluti3n
t3d)G?
�)lking /3ints:

Ill-,ff,5ts 3f unr,stri5t,d industri)liz)ti3n )nd th, s/r)wl 3f l)rg,-biult )r,)s: )) f3ul
)ir; b) /3llut,d w)t,r; 5) n3is, disturb)n5,; d) 3v,r/3/ul)ti3n; ,) disfigur,d l)nds5)/,s )nd
l)nd /3lluti3n.

�9t,rmin)ti3n 3f wild-lif, – u/s,tting 3f th, bi3l3gi5)l b)l)n5,: )) d,stru5ti3n 3f
)nim)l h)bit)ts; b) r,m3v)l )nd d,stru5ti3n 3f /l)nts )nd tr,,s; 5) un/r,5,d,nt,d killing 3f
)nim)ls f3r ,53n3mi5, s5i,ntifi5 )nd individu)l /ur/3s,s.

T��i� 3. Wh)t d3 G3u kn3w )b3ut th, m,)sur,s t)k,n t3 53ntr3l ,nvir3nm,nt)l /3lluti3n )nd
t3 fight distru5ti3n 3f wildlif,?
�)lking /3ints:

Int,rn)ti3n)l 533/,r)ti3n in ,nvir3nm,nt)l /r3t,5ti3n.
�)ss m,di) in th, fight )g)inst /3lluti3n )nd f3r n)tur, 53ns,rv)ti3n: )) n,ws/)/,r

53mm,nts )nd r,vi,ws; b) �V /3rgr)mm,s; 5) s5i,n5,-/3/ul)r films.
�53l3gG – th, s5i,n5, 3f h3w th, living things )r, r,l)t,d t3 th,ir ,nvir3nm,nt.
V3lunt)rG 3rg)niz)ti3ns’ )nd individu)ls’ /)rti5i/)ti3n in th, n)tur, 53ns,rv)ti3n

m3v,m,nt.
1.

T��i� 4. �du5)ti3n is b)si5)llG ) s35i)l ,9/,ri,n5,. �h, )tm3s/h,r, is th, m3st im/3rt)nt thing.
�)lking /3ints:

�h,r, sh3uld b, n3 /riv)t, ,du5)ti3n. �ll 5hildr,n sh3uld )tt,nd st)t,
s5h33ls/univ,rsiti,s.

�h, /ur/3s, 3f s,53nd)rG ,du5)ti3n is t3 /r,/)r, /u/ils f3r lif,.
�9)min)ti3n r,sults )r, th, m3st im/3rt)nt )s/,5t 3f ,du5)ti3n.
�5)d,mi5 )5hi,v,m,nt d,/,nds m)inlG 3n G3ur t,)5h,r.
�,)5h,rs sh3uld b, /)id )553rding t3 th, ,9)m r,sults 3f th,ir stud,nts.
S/3rt is th, m3st im/3rt)nt subj,5t )t s5h33l.
�dv)nt)g,s )nd dis)dv)nt)g,s 3f singl,-s,9 )nd mi9,d s5h33ls.
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�i9,d-)bilitG gr3u/ – th, usu)l b)sis 3f 5l)ssr33m 3rg)niz)ti3n in 'ussi). ',sults.
�3nsid,r)ti3ns r,l)ting t3 /r,/)ring /u/ils f3r /ubli5 ,9)min)ti3ns.
�i9,d-)bilitG gr3u/ing m,)ns h)rd,r w3rk f3r t,)5h,rs. 
3ssibl, w)Gs t3 s3lv, th,

/r3bl,m.
�dv)nt)g,s )nd dis)dv)nt)g,s 3f mi9,d-)bilitG gr3u/s.
L,)rning – ) /)ssiv, 3r )n )5tiv, /r35,ss 3n th, /)rt 3f ) /u/il?
D3n’t t,)5h,rs 3ft,n m)k, 5hidr,n f,,l th)t th,G )r, in)d,qu)t,, w3rthl,ss, unw3rthG,

fit 3nlG t3 t)k, 3th,r /,3/l,’s 3d,rs, ) bl)nk sh,,t f3r 3th,r /,3/l, t3 writ, 3n?
Isn’t wh)t w, s)G )b3ut r,s/,5t f3r th, 5hild in s5h33l usu)llG 3//3s,d t3 wh)t t,)5h,rs

d3?

T��i� 5. �3mm,nt 3n th, f3ll3wing:
�)lking /3ints:

�hildr,n d3 n3t r,)liz, th, v)lu, 3f m3n,G )nd 5)nn3t us, th,ir 3wn dis5r,ti3n in
s/,nding it.

�hildr,n )r, t33 G3ung t3 d,5id, wh3s, influ,n5, is g33d f3r th,m.
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6. Блок 6
Темазанятий: “L�ss L�di� & 3ultur�”
Темазанятий: “5h� 9
l� 
f 5r�ns�
rt in L
d�rn Lif�”

Аудиторная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D. (r�kin.  �rt III
�,9t “Int,rvi,wing Ingm)r %,rgm)n”, bG �h. S)mu,ls (�9tr)5t) 
./. 39-45
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 46-49
�,9t“�hr,, �,n in ) %3)t”, bG J,r3m, K. J,r3m, (�9tr)5t) 
./. 9-14
',)ding �3m/r,h,nsi3n �9,r5is,s 
./. 14-16

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
“�nt,rt)inm,nt” 
./.132-143
S/,)king: Film/b33k r,vi,ws, sugg,sting t3 s/,nd )n ,v,ning 3ut, d,s5ribing ) film, 53m/)ring
tG/,s 3f ,nt,rt)inm,nt.
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “Gr,)t �h,m,s”
List,ning: list,ning f3r s/,5ifi5 inf3rm)ti3n (b33k r,vi,w, /l)5,s)
Gr)mm)r: �sking f3r/r,fusing /,rmissi3ns, 3ff,rs/sugg,sti3ns, b)r, infinitiv, /-ing f3rm,
�,ns, r,visi3n, �3m/l,9 �bj,5t.
“�r)ns/3rt” 
./. 144-155
S/,)king: Surv,G ',/3rts, 53m/)ring m,)ns 3f �r)ns/3rt, b33king ) ti5k,t – 5h,5king in )t
th, )ir/3rt, ,95h)nging 3/ini3ns, tr)v,l )dvi5,
�,9t )nd L)ngu)g, D,v,l3/m,nt �9,r5is,s “W3rldwid, “�)9i,s”

https://11klasov.net/12943-prakticheskij-kurs-anglijskogo-jazyka-1-5-kursy-arakin-vd-i-dr.html
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https://bookree.org/reader?file=753931
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List,ning: list,ning f3r s/,5ifi5 inf3rm)ti3n (b33k ti5k,ts, )nn3un5,m,nts)
Gr)mm)r: �3m/)r)tiv, – Su/,rl)tiv, f3rms, ',visi3n

III. >nt�r�ris� Gr�mm�r -

k Int�rm�di�t� 
./. 110-115, 116-125

Самостоятельная работа
I. >ss�nti�l 3
urs� b� V.D.(r�kin.  �rt III
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 74-89
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 36-39
�ss,nti)l V35)bul)rG )nd V35)bul)rG �9,r5is,s 
./. 16-35
Gr)mm)r S/,,5h 
)tt,rns )nd �9,r5is,s 
./. 6-9

II. >nt�r�ris� 3
urs�b

k Int�rm�di�t�
Writing: Film / b33k r,vi,w 
./. 141-143
Writing: surv,G r,/3rts 
./. 153-155

III. >nt�r�ris� W
rkb

k Int�rm�di�t� 
./. 70-75, 76-83

IV. Страноведение. (m�ri�� in 3l
s�-u� 
/.261-265, 25-37
�)ss �,di)
�3mm,r5i)l �3ntr3l 3f th, �,di) •�bj,5tivitG • Fr,,d3m 3f th, 
r,ss
• N,tw3rks
�m,ri5)n b,li,fs )nd v)lu,s: Fr,,d3m • Individu)lism • Id,)lizing wh)t is /r)5ti5)l •
V3lunt,,rism • 
sG5h3l3gG 3f )bund)n5, • �3bilitG •
)tri3tism
• 
r3gr,ss • �m,ri5)ndr,)m

T�
ics f�r discussi�n
�3mm,nt 3n th, f3ll3wing st)t,m,nts:
“N,ws/)/,rs, th, r)di3 )nd t,l,visi3n /l)G inf3rm, ,du5)t, )nd ,nt,rt)in us. �h,G )ls3 influ,n5,
th, w)G /,3/l, l33k )t th, w3rld )nd ,v,n m)k, th,m 5h)ng, th,ir vi,ws. In 3th,r w3rds, m)ss
m,di) /l)G ) v,rG im/3rt)nt /)rt in sh)/ing /ubli5 3/ini3n”.
“W, h)v, ) dist3rt,d /i5tur, 3f th, w3rld b,G3nd 3ur imm,di)t, ,9/,ri,n5, b,5)us, r,)l ,v,nts
)r, d,lib,r)t,lG dist3rt,d bG th, m,di).”
Whi5h 3f th, m,di) – �V, th, Int,rn,t, r)di3, n,ws/)/,r 3r m)g)zin, – /r3vid,s m3st 3f G3ur
int,rn)ti3n)l inf3rm)ti3n / n)ti3n)l inf3rm)ti3n / l35)l inf3rm)ti3n / ,nt,rt)inm,nt?
Wh)t f3rms 3f ,nt,rt)inm,nt 5)n G3u think 3f? Wh)t is G3ur f)v3urit, f3rm 3f ,nt,rt)inm,nt?
Wh)t is th, fun5ti3n) 3f ) n,ws/)/,r? WhG is ) n,ws/)/,r im/3rt)nt?
N)m, )nd s/,)k )b3ut thr,, tG/,s 3f m)g)zin,s.
Wh)t tG/, 3f �V /r3gr)m d3 G3u lik, b,st )nd whG?
�h, Int,rn,t: ) bl,ssing 3r ) 5urs,?
Wh)t )r, th, f)st,st m,)ns 3f tr)ns/3rt? Whi5h d3 G3u think is th, s)f,st?
Wh)t is G3ur f)v3urit, m,)ns 3f tr)ns/3rt? WhG?
Wh)t )r, th, )dv)nt)g,s )nd dis)dv)nt)g,s 3f tr)v,lling bG t)9i?
Wh)t id g33d / b)d )b3ut ) t)9i driv,r’s j3b?
Wh)t 5)n b, th, m,)ns 3f tr)ns/3rt 3f th, futur,?
D3 /,3/l, )r3und th, w3rld ign3r, d)ng,rs 3n th, r3)ds? WhG?
WhG )r, 5)r driv,rs l,ss lik,lG t3 b, s,ri3uslG injur,d th)n /,3/l, 3n f33t?
S/,)k )b3ut th, m)in )dv)nt)g,s )nd dis)dv)nt)g,s in th, gr3wth 3f tr)v,l bG r3)d / bG )ir / bG
s,).
S/,)k )b3ut th, m)in )rgum,nts f3r )nd )g)inst th, 5h)rging 3f t3lls f3r th, us, 3f m3t3rw)Gs.
�iking is )n id,)l w)G 3f s/,nding ) h3lid)G. Wh)t d3 G3u think )b3ut this st)t,m,nt? Giv,
G3ur r,)s3ns.
Id,)l w)G 3f s/,nding ) h3lid)G is g,tting r,l)9,d )nd )w)G fr3m 3th,r /,3/l,. �3mm,nt3nth)t.
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Французский язык

№
п/п

Тематика

1. Блок 1
“ r
f�ssi
ns, n�ti
n�lités, d�t�”

Аудиторная работа
I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is�.Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “T��t ���v�	�, t��t b�	�” /.6-7,
Situ)ti3ns 3r)l,s : s	l�t	ti��, �rés��t	ti��, i�f�r�	ti�� s�r l’id��tité �t l’ét	t �ivil,
id��tifi�	ti�� d�s �bj�ts
Gr)mm)ir, : �rés��t d� v�rb� êtr� �t d�s v�rb�s rég�li�rs �� –�r, �	s��li�/fé�i�i�,
����lé���t dét�r�i�	tif
Situ)ti3ns é5rit,s : r���lir ��� fi�h� d’i�s�ri�ti��
�9,r5i5,s/. 8-11

Самостоятельная работа
II.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:�	ti��	lité,�r�f�ssi�� /.4 ,6 ; �rés��t�r ��� ��rs���� /.6
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.5, 6
Situ)ti3ns é5rit,s : /.7-8

III. Страноведение“Fr�n��”
)) m3d,s ,t rit,s d, s)lut)ti3n ,t d, /rés,nt)ti3n
b) /,rs3nn)lités 5élèbr,s

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. S5èn,s d, r,n53ntr,
2. 
rés,nt)ti3n d,s /,rs3nn,s
3. Id,ntité, d3nné,s /,rs3nn,ll,s
4. L’)l/h)b,t ,t l,s 5hiffr,s
5. L,s n3ms d,s j3urs ,t d,s m3is
6. S’inf3rm,r sur un, /,rs3nn,, un 3bj,t

“-
iss
ns, 
bj�ts d� l� �l�ss�, �dj��tifs d�s�ri�tifs �t ���ré�i�tifs, l’�rg�nt”

Аудиторная работа
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I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “L�s h����s s�nt difficil�s” : /.14-15,
Situ)ti3ns 3r)l,s : �/�r�ssi�� d� l	 d��	�d�, sit�	ti��s �r��r�s 	�/ 	�t�s d’	�h	t, s’�/��s�r
Gr)mm)ir, : 	rti�l�s défi�is �t i�défi�is, 	rti�l�s ���tr	�tés 	v�� d�, �l�ri�ls �� –s,
i�t�rr�g	ti�� 	v�� �st-c� qu�, �ég	ti��
Situ)ti3ns é5rit,s : réd	�ti�� d� d��	�d�s �t d� s��h	its
�9,r5i5,s/. 16-19

Самостоятельная работа
I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:�bj�ts d� l	 �l	ss�, s�v�ir-c�nn�îtr�, éc�ut�r-�nt�ndr� : /.9
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.10, 11
Situ)ti3ns é5rit,s : é�rir� l�s ���br�s : /.13

II. Страноведение“Fr�n��”
�) �5h,t,r ,t /)G,r
b) �3m/3rt,m,nt ,ntr, )mis ()55,/t)ti3n, r,fus, /)rt)g,)

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. Situ)ti3ns d’)5h)t: à l) libr)iri,, )u m)g)sin
2. �3mm)nd,r un b3iss3n
3. D,m)nd,r – ré/3ndr, à l) d,m)nd,-s’,95us,r
4. �)r)5téris,r )v,5 un )dj,5tif
5. L) b)nd, d,ssiné,
6. L,s s3rti,s
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2. Блок 2
“L� m
uv�m�nt (�ll�r – v�nir), l�s ��tivités d� l
isirs, l�s s���t��l�s”

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
�,9t,s: “Viv� l� lib�rté” : /.22-23,
Situ)ti3ns 3r)l,s : �/�r�ssi�� d�s g�ûts �t d�s �référ����s �� �	tièr� d� l�isirs
Gr)mm)ir, : �rés��t d�s v�rb�s �ll�r, v�nir, f�ir�; i�t�rr�g	ti�� (qui, qu�, qu�nd, �ù), l�s
�r����s t��iq��s (��i, t�i, �t�.)
Situ)ti3ns é5rit,s : lir�/rédig�r ��� brèv� l�ttr� d’i�vit	ti��, d’	����t	ti��, d� r�f�s
�9,r5i5,s/. 24-27

Самостоятельная работа
I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:l�s l�isirs, f�ir�-j�u�r: /.14
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.15, 16
Situ)ti3ns é5rit,s : é�rir� �� 	rti�l� s�r l’	�tri�� C	r�l� B��q��t : /.18
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II. Страноведение“Fr�n��”
)) �3m/3rt,m,nt d)ns l,s situ)ti3ns d’invit)ti3n
b) S/,5t)5l,s d, 
)ris
5) S5èn,s 5élèbr,s du 5iném)

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. L,s v)5)n5,s
2. L, s/3rt, l) s)nté
3. L,ss/,5t)5l,s d, 
)ris
4. L,s invit)ti3ns
5. L,s n3ms d,s vill,s ,t d,s /)Gs

“L� bi
gr��hi�, l� vill�”
Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “L’h�ur�, c’�st l’h�ur�” /.34-35,
Situ)ti3ns 3r)l,s : d��	�d�r/ d����r d�s i�f�r�	ti��s s�r l	 bi�gr	�hi�, l’���l�i d� t���s,
l	 �	rrièr� �r�f�ssi����ll�
Gr)mm)ir,: l� �	ssé �����sé, sit�	ti�� d	�s l� t���s (h��r� – �����t d� l	 j��r�é�)
Situ)ti3ns é5rit,s : lir�/rédig�r �� ��rri��l�� vit	�, r��h�r�h�r d�s i�f�r�	ti��s d	�s d�s
d������ts t��ristiq��s
�9,r5i5,s :/. 36-39

Самостоятельная работа
I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:l�s �ffr�s d’���l�i, l	 vill�: /.21
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.22-23
Situ)ti3ns é5rit,s : 5)rt,s /3st)l,s: /.24

II. Страноведение “Fr�n��”
)) L’�N
�
b) Vi, qu3tidi,nn, d’un, j,un, mèr, d, f)mill,
5) �r3is 5)/it)l,s régi3n)l,s: Lill,, �)rs,ill,, �3ul3us,

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. L,s étud,s, l) 5)rrièr,
2. L,s h3r)ir,s d,s tr)ins
3. 
,tit,s 53nv,rs)ti3ns télé/h3niqu,s : d,m)nd,r un r,ns,ign,m,nt
4. �ntr,ti,n d’,mb)u5h,
5. �ffr,s d’,m/l3is, /,tit,s )nn3n5,s
6. Visit,r l) Fr)n5, : inf3rm)ti3ns t3uristiqu,s

Литература:
1. Потушанская Л.Л. и др. Начальный курс французского языка. М.: Мирта-Принт, 2008 [Электронный
ресурс]. Режим доступа: htt/://g,nd35s.ru›v774/?55=1&vi,w=/df, свободный.
2. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык: учебник для 1 курса. М., 2009, 576
стр. - I S % N 978-5-903262-40-3[Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://fr,n5hbl3gs.ru›…53nt,nt…2020…m)nu,l…fr)n5)is2./df, свободный.
3. 
)n3r)m) 1 d, l) l)ngu, fr)n5)is, [Электронныйресурс] :�,th3d, d, fr)n5)is : �ntr)in,m,nt individu)l
d3ubl, )udi3 1/2/3 [,t] 4/5/6. - �l,5tr3ni5 d)t). - IvrG-sur-S,in, :�l, int,rn)ti3n)l, 2007. - 1 ,l,5tr3ni5 3/ti5)l disk
(�D-'��). - Загл. сдиска. - IS%N 978-5-89973-127-3 : 348 /.

3. Блок 3
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“9��èr�s t
�
gr��hiqu�s, l� f�mill�”

Аудиторная работа
I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “Ell� v� r�v�ir s� N�r��ndi�”: /.42-43,
Situ)ti3ns 3r)l,s : �/�ri��r s�� 	���rd �� s�� dés	���rd, s’�ri��t�r d	�s l’�s�	��,
i�diq��r/���t�st�r l’	��	rt��	���
Gr)mm)ir,: l�s 	dj��tifs dé���str	tifs, l�s 	dj��tifs ��ss�ssifs, l	 sit�	ti�� d	�s l’�s�	��
Situ)ti3ns é5rit,s : lir� �� �l	�, dé�rir� ��� �rg	�is	ti�� s�	ti	l�
�9,r5i5,s :/. 44-47

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:��ts d� l��	lis	ti��, ���v����ts, dist	���s, f	�ill�: /.26-27
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.27-29
Situ)ti3ns é5rit,s : dé�rir� ��� iti�ér	ir� : /.29, rédig�r ��� 	������ ���r l’	�t�ré���d��r

II. Страноведение“Fr�n��”
)) l) f)mill, (d3nné,s s35i3l3giqu,s, 5iném), /ubli5ité)
b) l’im/r,ssi3nnism,

Suj�ts 
�ur discussi�n

1. L,s r,l)ti3ns f)mili)l,s, un )rbr, géné)l3giqu,
2. L) f)mill, ,n Fr)n5, )uj3urd’hui. L, 53u/l,
3. �3n,t ,t l’im/r,ssi3nnism,
4. L35)lis,r d)ns un, vill,. Itinér)ir,s
5. Dé5rir, un t)bl,)u, un intéri,ur
6. 'égi3ns d, Fr)n5, : l) N3rm)ndi,

“L� vi� qu
tidi�nn�, l�s dé�l���m�nts, l�s fêt�s”

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “L�tt�z-v
us d’���
rd” /.50-51,
Situ)ti3ns 3r)l,s : fi/�r �� r��d�z-v��s, d��	�d�r/d����r d�s i�f�r�	ti��s s�r �� ���l�i d�
t���s, d����r ��� ��i�i�� s�r l	 v�rité d’�� f	it
Gr)mm)ir,: f�r��s �t s��s d� l	 ���j�g	is�� �r����i�	l�, ���h	î�����t d�s idé�s
(����siti��, �	�s�, ���séq�����, b�t)
Situ)ti3ns é5rit,s : rédig�r ��� �	rt� d� vœ�/
�9,r5i5,s :/. 52-55

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:	�tivités q��tidi����s, dé�l	�����ts, ét	ts �t s��ti���ts /.31
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.32-33
Situ)ti3ns é5rit,s : ��tit�s 	������s /.34

II. Страноведение“Fr�n��”
)) 5)l,ndri,r ,t s/é5ifi5ités d,s fêt,s ,t d,s 5élébr)ti3ns
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b) l) /3ési, du qu3tidi,n

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. L,s)5tivités qu3tidi,nn,s
2. L,s fêt,s ,n Fr)n5,
3. L, 14 juill,t
4. Un, hist3ir, d’)m3ur
5. L,s v)5)n5,s s53l)ir,s

Литература:
1. Потушанская Л.Л. и др. Начальный курс французского языка. М.: Мирта-Принт, 2008 [Электронный
ресурс]. Режим доступа: htt/://g,nd35s.ru›v774/?55=1&vi,w=/df, свободный.
2. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык: учебник для 1 курса. М., 2009, 576
стр. - I S % N 978-5-903262-40-3[Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://fr,n5hbl3gs.ru›…53nt,nt…2020…m)nu,l…fr)n5)is2./df, свободный.
3. 
)n3r)m) 1 d, l) l)ngu, fr)n5)is, [Электронныйресурс] :�,th3d, d, fr)n5)is : �ntr)in,m,nt individu)l
d3ubl, )udi3 1/2/3 [,t] 4/5/6. - �l,5tr3ni5 d)t). - IvrG-sur-S,in, :�l, int,rn)ti3n)l, 2007. - 1 ,l,5tr3ni5 3/ti5)l disk
(�D-'��). - Загл. сдиска. - IS%N 978-5-89973-127-3 : 348 /.

4. Блок 4
“D�s�ri�ti
n �h�siqu� �t �s��h
l
giqu�, �h�ng�m�nts �t év
luti
ns, �v�ntur�s �t
�G�l
r�ti
ns”

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
�,9t,s: “Tr�is vis�g�s d� l’�v�ntur�” : /.62-63,
Situ)ti3ns 3r)l,s : r	���t�r 	� �	ssé, dé�rir� d�s �h	�g����ts
Gr)mm)ir,: �	ssé �����sé �t i��	rf	it
Situ)ti3ns é5rit,s :f	ir� l� ré�it d’��� j��r�é� d� v�$	g�
�9,r5i5,s :/. 64-67

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:�	rti�s d� ��r�s, �	r	�tèr�, ���l�is fig�rés: /.38-39
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.39-40
Situ)ti3ns é5rit,s : rédig�r �� ré�it 	� �	ssé :/.41-42

II. Страноведение“Fr�n��”
)) idé,s ,t 3bj,ts mGthiqu,s d)ns l,s dé5,nni,s 70, 80, 90
b) l,s ,9/l3r)t,urs fr)nç)is: F.�rth)ud, �.D)vid-N,,l, J.-Y.�3ust,)u

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. Ni53l)s �ul3t ,t l’émissi3n d, télévisi3n « Ushu)i) »
2. �)ri)nn, – sGmb3l, d, l) 'é/ubliqu, Fr)nç)is,
3. L) Fr)n5, 5h)ng, : dé5rir, l, 5h)ng,m,nt
4. 
3rtr)it /hGsiqu, ,t /sG5h3l3giqu, d’un, /,rs3nn,
5. 
r3f,ssi3ns ,t 5)r)5tèr,s

“N
urritur� �t r���s, ���s�g�s, �
ul�urs”

Аудиторная работа
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I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
�,9t,s: “7 ��i, 7uv�rgn�” : /.70-71,
Situ)ti3ns 3r)l,s : sit�	ti��s �r��r�s à l	 ���rrit�r� �t 	� r�st	�r	�t
Gr)mm)ir,: 	rti�l�s �	rtitifs, ��ts �/�ri�	�t l	 q�	�tité
Situ)ti3ns é5rit,s : rédig�r ��� �	rt� ��st	l� d� v	�	���s
�9,r5i5,s :/. 72-75

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:r��	s, �l	ts régi��	�/, 	�h	ts �t q�	�tité: /.43-44
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.44-45
Situ)ti3ns é5rit,s : �h�isir �� r�st	�r	�t: /.46

II. Страноведение“Fr�n��”
)) l,s fr)nç)is ,t l) n3urritur,
b) /)Gs)g,s d, Fr)n5,

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. L) 5uisin, fr)nç)is, : s/é5i)lités régi3n)l,s
2. N3urritur, ,t r,/)s
3. L,s 5)l3ri,s ,t l) s)nté
4. L,s 5uisin,s du m3nd,
5. L,s /)Gs)g,s ,t l,s s)is3ns
6. 
)Gs d, m3n ,nf)n5,

Литература:
1. Потушанская Л.Л. и др. Начальный курс французского языка. М.: Мирта-Принт, 2008 [Электронный
ресурс]. Режим доступа: htt/://g,nd35s.ru›v774/?55=1&vi,w=/df, свободный.
2. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык: учебник для 1 курса. М., 2009, 576
стр. - I S % N 978-5-903262-40-3[Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://fr,n5hbl3gs.ru›…53nt,nt…2020…m)nu,l…fr)n5)is2./df, свободный.
3. 
)n3r)m) 1 d, l) l)ngu, fr)n5)is, [Электронныйресурс] :�,th3d, d, fr)n5)is : �ntr)in,m,nt individu)l
d3ubl, )udi3 1/2/3 [,t] 4/5/6. - �l,5tr3ni5 d)t). - IvrG-sur-S,in, :�l, int,rn)ti3n)l, 2007. - 1 ,l,5tr3ni5 3/ti5)l disk
(�D-'��). - Загл. сдиска. - IS%N 978-5-89973-127-3 : 348 /.

5. Блок 5
“L� �lim�t, ���id�nts �t in�id�nts”

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
 r
j�t : 9é�it d� v
��g� : /.78-79,
Situ)ti3ns 3r)l,s : r	���t�r �� i��id��t, �/�ri��r l	 r�ss��bl	��� �t l	 différ����
Gr)mm)ir,: d�ré� �t s����ssi��, str��t�r�s d� �	r	�téris	ti��
Situ)ti3ns é5rit,s : f	ir� �� ré�it d� v�$	g� (iti�ér	ir�, i��id��ts, ������t	ir�s)
�9,r5i5,s :/. 80-83

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:l� t���s, i��id��ts, l�s ré	�ti��s 	�/ évé�����ts : /.48-49
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.50
Situ)ti3ns é5rit,s : �	r��t d� v�$	g��r: /.51-52
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II. Страноведение“Fr�n��”
)) inf3rm)ti3ns sur l,s /ri9, l,s s)l)ir,s, l,s h)bitud,s d,s fr)nç)is

Suj�ts 
�ur discussi�n

r3j,t : ré5it 3u j3urn)l d’un v3G)g, ré,l 3u im)gin)ir,

“L’�ntr��ris� : �r
f�ssi
ns �t ��tivités”

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “L�s �ff�ir�s ��rch�nt” : /.90-91,
Situ)ti3ns 3r)l,s : sit�	ti��s �r	tiq��s d� v�$	g� (i�f�r�	ti��s, rés�rv	ti��s, 	���l	ti��,
�t�.), ������t	ir�s d� t	bl�	�/ �t d� titr�s d� �r�ss�
Gr)mm)ir,: �rés��t �r�gr�ssif, f�t�r �r��h�, �	ssé ré���t
Situ)ti3ns é5rit,s : rédig�r ��� l�ttr� d� d��	�d� d’i�f�r�	ti��
�9,r5i5,s :/. 93-95

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:l’��tr��ris�, l	 ������i�	ti��, ��$��s d� tr	�s��rt: /.55-56
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.56-57
Situ)ti3ns é5rit,s : hist�ir� �� i�	g�s: /.59

II. Страноведение“Fr�n��”
l, télé/h3n, ,t l’Int,rn,t

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. Un, ,ntr,/ris, m3d,rn,
2. L,s /r3blèm,s s35i)u9
3. �3m/3rt,m,nts ,t /)Gs
4. L) 53n5urr,n5, ,t l) /ubli5ité

Литература:
1. Потушанская Л.Л. и др. Начальный курс французского языка. М.: Мирта-Принт, 2008 [Электронный
ресурс]. Режим доступа: htt/://g,nd35s.ru›v774/?55=1&vi,w=/df, свободный.
2. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык: учебник для 1 курса. М., 2009, 576
стр. - I S % N 978-5-903262-40-3[Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://fr,n5hbl3gs.ru›…53nt,nt…2020…m)nu,l…fr)n5)is2./df, свободный.
3. 
)n3r)m) 1 d, l) l)ngu, fr)n5)is, [Электронныйресурс] :�,th3d, d, fr)n5)is : �ntr)in,m,nt individu)l
d3ubl, )udi3 1/2/3 [,t] 4/5/6. - �l,5tr3ni5 d)t). - IvrG-sur-S,in, :�l, int,rn)ti3n)l, 2007. - 1 ,l,5tr3ni5 3/ti5)l disk
(�D-'��). - Загл. сдиска. - IS%N 978-5-89973-127-3 : 348 /.

6. Блок 6
“9éussit�s �t é�h��s, situ�ti
n d’urg�n��, l� s�nté”

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
Di)l3gu,s: “Un �
rès-�idi à 
r�blè��s”: /.98-99,
Situ)ti3ns 3r)l,s : �/�ri��r l	 v�l��té �t l’�blig	ti��
Gr)mm)ir,: l�s �r����s ����lé���ts d’�bj�t dir��t
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Situ)ti3ns é5rit,s : rédig�r �� règl����t, d����r d�s i�str��ti��s
�9,r5i5,s :/. 100-103

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:�blig	ti��s �t i�t�rdi�ti��s, sit�	ti��s d’�rg����, s	�té �t �	l	di�: /.60-61
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.61-62
Situ)ti3ns é5rit,s : ré�it�r �� 	��id��t, rédig�r ��� l�ttr� d� r�f�s: /.64

II. Страноведение“Fr�n��”
)) /3li5,, /3m/i,rs, S��U
b) l,s fr)nç)is ,t l) s)nté

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. É5h,5s ,t réussit,s
2. S)nté ,t télévisi3n
3. L, str,ss ,t l,s médi5)m,nts
4. L,s /sGs s3nt /)rt3ut
5. �h,z n3us 5’,st /)r,il, 5h,z n3us 5’,st différ)nt
6. �)g)zin,s fr)nç)is

“3
mmuni��ti
n �t t��hn
l
gi�“

Аудиторная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� Léth
d� d� fr�nç�is
�,9t,s: “5
ut �st bi�n qui finit bi�n!”: /.106-107,
Situ)ti3ns 3r)l,s : féli�it�r, r	ss�r�r, �/�liq��r �� f���ti�������t
Gr)mm)ir,: l�s �r����s ����lé���ts d’�bj�t i�dir��t
Situ)ti3ns é5rit,s : r��h�r�h�r d�s i�f�r�	ti��s d	�s l�s t�/t�s à �	r	�tèr� s�i��tifiq��
�9,r5i5,s :/. 108-111

Самостоятельная работа

I.  �n
r�m� d� l� l�ngu� fr�nç�is� 3�hi�r d’�G�r�i��s
V35)bul)ir,:l	 ������i�	ti��, �ré	ti�� �t 	d	�t	ti��:/.65-66
Gr)mm)ir, ,t 3rth3gr)/h,: /.66-67
Situ)ti3ns é5rit,s : lir� �� d������t d’i�f�r�	ti��s �r	tiq��s : /.68, rédig�r �� t�/t� s	�s
ré�étiti��s: /.69

II. Страноведение“Fr�n��”
l, /r3j,t t,5hn3l3giqu, �urêk), l, Futur3s53/, d, 
3iti,rs

Suj�ts 
�ur discussi�n
1. Un(,) )mi(,) idé)l(,)
2. Int,rn,t : )v)nt)g,s ,t d)ng,rs
3. L,s /r3j,ts futurist,s
4. 
rés,nt,r un /)r5 d, l3isirs

Литература:
1. Потушанская Л.Л. и др. Начальный курс французского языка. М.: Мирта-Принт, 2008 [Электронный
ресурс]. Режим доступа: htt/://g,nd35s.ru›v774/?55=1&vi,w=/df, свободный.

https://gendocs.ru/v774/?cc=1&view=pdf


69

2. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык: учебник для 1 курса. М., 2009, 576
стр. - I S % N 978-5-903262-40-3[Электронный ресурс].
Режимдоступа: htt/://fr,n5hbl3gs.ru›…53nt,nt…2020…m)nu,l…fr)n5)is2./df, свободный.
3. 
)n3r)m) 1 d, l) l)ngu, fr)n5)is, [Электронныйресурс] :�,th3d, d, fr)n5)is : �ntr)in,m,nt individu)l
d3ubl, )udi3 1/2/3 [,t] 4/5/6. - �l,5tr3ni5 d)t). - IvrG-sur-S,in, :�l, int,rn)ti3n)l, 2007. - 1 ,l,5tr3ni5 3/ti5)l disk
(�D-'��). - Загл. сдиска. - IS%N 978-5-89973-127-3 : 348 /.

Немецкий язык

№
п/п

Тематика

1. Блок 1
Тема занятий: «D,r�llt)g. D,r�)g,s)bl)uf.»

Аудиторная работа
I.
Gr)mm)tik: V,rb,n mit tr,nnb)r,n und untr,nnb)r,n 
räfi9,n. D)s Ind,finit/r3n3m,n m)n.
Gr)mm)tis5h, Übung,n

II. �,9t А: J,d,n �)g d)s Gl,i5h,?
Übung,n zum �,9t S.
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

III. �,9t %: �llt)g in Si,bling
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

IV. (rb�it in  ��r�n

Самостоятельна яработа
I. S�hriftli�h� Übung�n
II. 9
ll�ns�i�l
III. W
rtbildung
IV. (ut
n
m�s L�rn�n

B�s
r�chungsth���n
1. W,l5h, tr,nnb)r, 
räfi9, k,nn,n Si,? Wi, w,rd,n di, V,rb,n mit d,n tr,nnb)r,n 
räfi9,n
g,br)u5ht? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
2. W,l5h, untr,nnb)r,n 
räfi9, k,nn,n Si,? Wi, w,rd,n di, V,rb,n mit untr,nnb)r,n

räfi9, g,br)u5ht? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
3. Wi, wird d)s Ind,finit/r3n3m,n m)n g,br)u5ht? Wi, w,rd,n Sätz, mit m)n ins 'ussis5h,
üb,rs,tzt? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.

Литература:
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.

https://frenchblogs.ru/wp-content/uploads/2020/02/manuel-de-francais2.pdf
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6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
�u,b,r V,rl)g, 2008.

7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург – Москва:
Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.

8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург – Москва:
Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.

9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург – Москва:
Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

2. Блок 2
Темазанятий: «�,nü. �ögli5hk,it,n zum �ss,n in d,r St)dt»

Аудиторная работа
I.
Gr)mm)tik: Di, K3njug)ti3n d,r st)rk,n V,rb,n mit d,m St)mmv3k)l , in 
räs,ns. St)rk,
V,rb,n mit d,m St)mmv3k)l , im Im/,r)tiv. D,r g,br)u5h d,s �rtik,ls v3r St3ffn)m,n. Di,
st)rk, D,klin)ti3n d,r �dj,ktiv, und d,r 
)rtizi/i,n.
Gr)mm)tis5h, Übung,n

II. �,9t А: F,ins5hm,5k,r
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

III. �,9t %: W3r)uf h)b,n Si, �//,tit?
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

IV. (rb�it in  ��r�n

Самостоятельная работа
I. S�hriftli�h� Übung�n
II. 9
ll�ns�i�l
III. W
rtbildung
IV. (ut
n
m�sL�rn�n

B�s
r�chungsth���n
1. W)s ist di, %,s3nd,rh,it d,r K3njug)ti3n d,r st)rk,n V,rb,n mit d,m St)mmv3k)l , (im

räs,ns und im Im/,r)tiv)? S5hr,ib,n Si, di, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
2. Wi, d,klini,rt m)n �dj,ktiv, und 
)rtizi/i,n n)5h d,m st)rk,n D,klin)ti3nstG/?
S5hr,ib,n Si, di, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
3. Wi, g,br)u5ht m)n d,n �rtik,l v3r d,n St3ffn)m,n? S5hr,ib,n Si, di, %,is/i,l, in Ihr
�,ft.

Литература:
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
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�u,b,r V,rl)g, 2008.
7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.
8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.
9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

3. Блок 3
Темазанятий: «%,im�rzt. Gut,%,ss,rung!»

Аудиторная работа
I.
Gr)mm)tik: Di, Grundf3rm,n d,r V,rb,n. Di, Kl)ssifik)ti3n d,r V,rb,n n)5h ihr,m
K3njug)ti3nstG/. D)s 
,rf,kt. Di, W)hl d,s �ilfsv,rbs. %,d,utung und V,rw,ndungsw,is,n
d,s 
,rf,kts. D,r G,nitiv d,r Subst)ntiv,, d,r D,m3nstr)tiv- und 
,rs3n)l/r3n3m,n. D,r
G,nitiv d,r �ig,nn)m,n. Di, 
rä/3siti3n,n mit d,m G,nitiv währ,nd, w,g,n, tr3tz, )nst)tt.
Gr)mm)tis5h, Übung,n

II. �,9t А: D,r klug, �)nn b)ut v3r
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

III. �,9t %: V3n �änn,rn, v3m S5hnu/f,n und d,r 
,st
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

IV. (rb�it in  ��r�n

Самостоятельная работа
I. S�hriftli�h� Übung�n
II. 9
ll�ns�i�l
III. W
rtbildung
IV. (ut
n
m�sL�rn�n

B�s
r�chungsth���n
1. W,l5h, K3njug)ti3nstG/,n d,r V,rb,n k,nn,n Si,? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
2. W,l5h, V,rb,n bild,n ihr 
,rf,kt mit h)b,n und w,l5h, mit s,in? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l,
in Ihr �,ft.
3. W)s wiss,n Si, v3n d,n V,rw,ndungsw,is,n d,s 
,rf,kts? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr
�,ft.
4. W)s sind di, %,s3nd,rh,it,n v,rs5hi,d,n,r D,klin)ti3nstG/,n d,r Subst)ntiv,? S5hr,ib,n
Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
5. W)s sind di, %,s3nd,rh,it,n d,s G,nitivs d,r �ig,nn)m,n? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr
�,ft.
6. W,l5h, 
rä/3siti3n,n g,br)u5ht m)n mit d,m G,nitiv? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr
�,ft.

Литература:
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
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3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9
�u,b,r V,rl)g, 2008.

4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
�u,b,r V,rl)g, 2008.

5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9
�u,b,r V,rl)g, 2008.

6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
�u,b,r V,rl)g, 2008.

7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург – Москва:
Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.

8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург – Москва:
Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.

9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург – Москва:
Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

4. Блок 4
Темазанятий: «S/3rtl)ufb)hn. S/3rt)rt,n.»

Аудиторная работа
I.
Gr)mm)tik: D)s 
rät,ritum. %,d,utung und V,rw,ndungsw,is,n d,s 
rät,ritums. Di,
s5hw)5h, D,klin)ti3n d,r �dj,ktiv,. Di, g,mis5ht, D,klin)ti3n d,r �dj,ktiv,.
Gr)mm)tis5h, Übung,n

II. �,9t А: S/3rtl)ufb)hn
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

III. �,9t %: S/3rt, S/3rt, S/3rt
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

IV. (rb�it in  ��r�n

Самостоятельная работа
I. S�hriftli�h� Übung�n
II. 9
ll�ns�i�l
III. W
rtbildung
IV. (ut
n
m�sL�rn�n

B�s
r�chungsth���n
1. W)s wiss,n Si,n v3n d,r V,rw,ndungsw,is, d,s 
rät,ritums? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in
Ihr �,ft.
2. W)s sind di, %,s3nd,rh,it,n d,r s5hw)5h,n D,klin)ti3n d,r �dj,ktiv, und d,r

)rtizi/i,n? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.
3. W)s sind di, %,s3nd,rh,it,n d,r g,mis5ht,n D,klin)ti3n d,r �dj,ktiv, und d,r

)rtizi/i,n? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in Ihr �,ft.

Литература:
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
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�u,b,r V,rl)g, 2008.
5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.
8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.
9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

5. Блок 5
Темазанятий: «�3m/ut,r – ®für“ und ®g,g,n“. �3m/ut,r und �,ns5h»

Аудиторная работа
I.
Gr)mm)tik: Di, D,klin)ti3n d,s K3m/)r)tivs und d,s Su/,rl)tivs d,r �dj,ktiv,. Di,
D,klin)ti3n d,r subst)ntivi,rt,n �dj,ktiv, und 
)rtizi/i,n. D)s S)tzg,füg,. D,r �bj,kts)tz.
D)s ',fl,9iv/r3n3m,n im N,b,ns)tz. Di, N,g)ti3n im N,b,ns)tz. �)ß- und
�,ng,b,z,i5hnung,n.
Gr)mm)tis5h, Übung,n

II. �,9t А: �ilfr,i5h und klug
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

III. �,9t %: �3m/ut,r/und �3.
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

IV. (rb�it in  ��r�n

Самостоятельная работа
I. S�hriftli�h� Übung�n
II. 9
ll�ns�i�l
III. W
rtbildung
IV. (ut
n
m�s L�rn�n

B�s
r�chungsth���n
1. W)s wiss,n Si, v3n d,r %ildungs- und V,rw,ndungsw,is, d,r 
)rtizi/s 1? S5hr,ib,n Si,
%,is/i,l, in Ihr �,ft.
2. W)s sind di, %,s3nd,rh,it,n d,r D,klin)ti3n d,r 
)rtizi/i,n? S5hr,ib,n Si, %,is/i,l, in
Ihr �,ft.
3. W)s wiss,n Si, v3n d,r %ildungsw,is, und d,r D,klin)ti3n d,r �rdin)li)? S5hr,ib,n Si,
%,is/i,l, in Ihr �,ft.

Литература:
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
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�u,b,r V,rl)g, 2008.
5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.
8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.
9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

6. Блок 6
Темазанятий: «.�inkäuf,und%,di,nung. Kl,idung und �3d,.»

Аудиторная работа
I.
Gr)mm)tik: Di, D,klin)ti3n d,s K3m/)r)tivs und d,s Su/,rl)tivs d,r �dj,ktiv,. Di,
D,klin)ti3n d,r subst)ntivi,rt,n �dj,ktiv, und 
)rtizi/i,n. D)s S)tzg,füg,. D,r �bj,kts)tz.
D)s ',fl,9iv/r3n3m,n im N,b,ns)tz. Di, N,g)ti3n im N,b,ns)tz. �)ß- und
�,ng,b,z,i5hnung,n.
Gr)mm)tis5h, Übung,n

II. �,9t А: D,r Kund, ist König?
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

III. �,9t %: G,g,n d,n Str3m s5hwimm,n
Übung,n zum �,9t
L,9is5h-gr)mm)tis5h, Übung,n

IV. (rb�it in  ��r�n

Самостоятельная работа
I. S�hriftli�h� Übung�n
II. 9
ll�ns�i�l
III. W
rtbildung
IV. (ut
n
m�sL�rn�n

B�s
r�chungsth���n:
1. Wi, w,rd,n di, �dj,ktiv, im K3m/)r)tiv und im Su/,rl)tiv d,klini,rt? %ild,n Si, d)mit
,ig,n, %,is/i,l, und s5hr,ib,n Si, di,s, ins �,ft.
2. Wi, w,rd,n subst)ntivi,rt, �dj,ktiv, und 
)rtizi/i,n d,klini,rt? %ild,n Si, d)mit ,ig,n,
%,is/i,l, und s5hr,ib,n Si, di,s, ins �,ft.
3. Wi, ist di, W3rtf3lg, in ,in,m N,b,ns)tz= W3mit w,rd,n di, �bj,ktsätz, ,ing,l,it,t?
%ild,n Si, d)mit ,ig,n, %,is/i,l, und s5hr,ib,n Si, di,s, ins �,ft.
4. W3 st,ht d)s ',fl,9iv/r3n3m,n in ,in,m N,b,ns)tz? %ild,n Si, d)mit ,ig,n, %,is/i,l,
und s5hr,ib,n Si, di,s, ins �,ft.
5. W3 st,ht di, N,g)ti3n im N,b,ns)tz? %ild,n Si, d)mit ,ig,n, %,is/i,l, und s5hr,ib,n Si,
di,s, ins �,ft.

Литература:
1. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd:

�)9 �u,b,r V,rl)g, 2008.
2. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz) �)ngr)m )ktu,ll 1 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9
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�u,b,r V,rl)g, 2008.
3. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
4. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 2 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
5. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 1-4. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
6. �du)rd v3n J)h, �ill S5hönh,r, '3s)-�)ri) D)ll)/izz). �)ngr)m )ktu,ll 3 L,kti3n 5-8. D,uts5hl)nd: �)9

�u,b,r V,rl)g, 2008.
7. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.1. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 246 с.
8. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 1.2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 248 с.
9. Волина С.А., Воронина Г.Б., Карпова Л.М. Время немецкому. Часть 2. Санкт-Петербург – Москва:

Златоуст, МГЛУ, 2008. 261 с.

9.2 Методические рекомендации по подготовке письменных работ

Письменные работы являются как формой обучения, так и формой контроля знаний,
умений и навыков обучающихся.

Цели выполнения работ:
 систематизация, закрепление и углубление теоретических знаний и умений применять их для

решения конкретных практических задач;
 развитие навыков самостоятельной научной работы (планирование и проведение

исследования, работа с научной и справочной литературой, интерпретация полученных
результатов, их правильное изложение и оформление).

Блитц-контроль и контрольная работа
Блитц-контроль и контрольная работа представляют собой письменный ответ на вопрос

(решение языковой задачи или выполнение конкретного задания), который изучается в рамках
дисциплины. Содержание ответа на поставленный вопрос включает: показ студентом знания
теории и умение применять эту теорию на практике.

Чаще всего блитц-контроль и контрольная работа проводятся по лексико-грамматическим
аспектам иностранного языка. Однако эти два вида контроля могут осуществляться и в виде
анализа иноязычного текста. Результативное воздействие текста на получателя обусловлено
выбранными автором: логико-смысловой организацией текста, его тема-рематическим
членением, композиционной структурой, идейно-тематической структурой, стилистическими
приемами и экспрессивными средствами; причинами, побудившие автора использовать именно
такие средства. Упражнения, сопровождающие тексты, ставят своей целью, прежде всего, дать
студентам представление о внешней и внутренней структуре текста. Ведь именно основные
положения анализа текста, вне зависимости от языка изложения, лежат в основе обучения
смысловому свертыванию, вероятностному прогнозированию и другим важным
психолингвистическим механизмам, незаменимым при обучении реферированию и переводу, а
также при проведении любой исследовательской работы.

Одним из типов контрольной работы является эссе. Эссе – формирование и изложение в
письменной речи собственного мнения на заданную тему.

В качестве темы следует выбирать утверждение по тому или иному вопросу, который
обучающийся может рассмотреть с различных точек зрения, в различных ситуациях и при
различных условиях. Подобные темы-утверждения предоставляют достаточную свободу в
выборе выражения своего мнения.

Преподаватель и студент не должны искать «правильного» ответа – обучение языку есть
обучение форме, но на основе определенного содержания. Целью же данной стратегии является
развитие навыка убедительного аргументированного отстаивания и защиты своей позиции по
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тому или иному вопросу на базе иностранного языка с последующим применением этих навыков
в жизни и профессиональной деятельности.

При анализе того или иного заявления (утверждения) целесообразно рассмотреть всю
сложность его структурно-смыслового построения.

Согласно общепринятым взглядам, обоснованное заявление требует наличия трех
элементов: утверждения, оснований (или данных) и выводов. При написании эссе также можно
использовать некоторые оговорки, или исключения. Обычно оговорки (исключения) усиливают
заявление автора в нескольких аспектах. Они снижают уровень требуемых доказательств,
представляют автора более открытым и надежным и, следовательно, позволяют автору отвести
от себя критику еще до того, как она появляется.

Следует также не забывать о необходимости использовать исторический и социальный
контекст, а не просто ограничиваться обсуждением проблемы в контекстном вакууме.

Выводы должны содержать несколько предложений, в которых необходимо повторить
свою точку зрения и суммировать приведенные вами аргументы.

Аналитическое эссе – формирование и изложение в письменной речи точки зрения на
аргументированное высказывание.

Задача заключается в написании небольшого аналитического эссе, в котором представлено
определенное авторское утверждение, подкрепленное некоторыми доводами или
доказательствами. Задачей студентов является анализ логической обоснованности утверждения
автора путем критического исследования линии рассуждения автора и использования им
доказательств. Для проведения данной работы необходимо очень внимательно прочитать
предлагаемое аргументированное утверждение. Во время вторичного прочтения возможно
сделать необходимые пометки по поводу тех вопросов, которые кажутся недостаточно
аргументированными. Студент должен уделить особое внимание следующим моментам:

1) что именно представлено в качестве аргументированного доказательства;
2) какой из этого делается вывод;
3) что из приведенного доказательства представлено без доказательств или со слабыми

доказательствами;
4) что не представлено в данном утверждении, но неизбежно следует из него.
Студент также должен четко представлять себе линию своего рассуждения и

доказательства, то есть представлять себе пошаговое развитие мыслительного процесса и
логическую обоснованность следствия каждого последующего шага из предыдущего.

В работе над данным заданием необходимо помнить, что именно студент не должен делать.
Студента не просят выражать свое мнение по поводу того, истинны или ложны доводы и
доказательства, представленные в исходном утверждении; студента просят проанализировать,
правомерны ли выводы, извлеченные автором исходного утверждения из его собственных
доводов и доказательств. Студента также не просят соглашаться или не соглашаться с позицией
автора аргументированного утверждения; студент должен прокомментировать логичность
развертывания мыслительного процесса, представленного в исходном утверждении. Студент
должен выражать свою точку зрения по поводу утверждения; он должен оценить логическую
обоснованность приведенного утверждения и тем самым продемонстрировать свое критическое
мышление, перцептивные возможности при понимании письменного текста, а также навыки
аналитического письма.

Аннотирование и реферирование
Реферат – это письменная аналитическая работа, представляющая краткое изложение

содержания первоисточника, построенное на его смысловой компрессии. Сжатое изложение
информации первоисточника сохраняет его содержательную ценность. Основной
характеристикой реферата является его информативность, которую можно рассматривать на
лексическом и синтаксическом уровнях. На лексическом уровне реферат характеризуется
наличием терминов и терминологических сочетаний, тенденций к субстантивации, наличием
глаголов с ослабленной семантикой и т.п. На синтаксическом уровне реферат характеризуется
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однообразием, в нем преобладают констатирующие сообщения, перечисления, почти нет
сравнений, имен, примеров. Двумя основными видами рефератов являются реферат-конспект и
реферат-резюме. Реферат-конспект – это информативный реферат, передающий достаточно
полно содержание оригинала, его основные положения, сведения о методах исследования.
Реферат-резюме – описательно-указательный реферат, содержащий основные положения
первоисточника.

Реферат может быть подготовлен по заданной теме на основе нескольких источников:
монографической литературы, научных статей, учебной и справочной литературы. % реферате
должны присутствовать характерные поисковые признаки: раскрытие содержания основных
концепций, цитирование мнений некоторых специалистов по данной проблеме, текстовые
дополнения в сносках или оформление специального иноязычного словаря в приложении и т.п.
При написании текста реферата документированные фрагменты сопровождаются логическими
авторскими связками.

Студенту предоставляется право самостоятельно выбрать тему реферата из списка,
рекомендованного в рабочей программе дисциплины. При определении темы учитывается ее
актуальность, научная разработанность, наличие базы источников, а также опыт практической
деятельности, начальные знания студента и его личный интерес к выбору проблемы. После
выбора темы составляется список изданной по теме (проблеме) литературы, опубликованных
статей, необходимых справочных источников.

План реферата имеет внутреннее единство, строгую логику изложения, смысловую
завершенность раскрываемой проблемы (темы). Реферат состоит из краткого введения, двух-
трех пунктов основной части, заключения и списка использованных источников. Во введении
(1–1,5 страницы) раскрывается актуальность темы (проблемы), сопоставляются основные точки
зрения, показываются цель и задачи производимого в реферате анализа. В основной части
формулируются ключевые понятия и положения, вытекающие из анализа теоретических
источников (точек зрения, моделей, концепций), документальных источников и материалов
практики, экспертных оценок по вопросам исследуемой проблемы, а также результатов
эмпирических исследований. При написании реферата (как и остальных письменных работ)
обязательно наличие ссылок (сносок) на использованные источники. Причем требуется
выдерживать единообразие ссылок (сносок) при оформлении.

Реферат носит исследовательский характер, содержит результаты творческого поиска
студента. В заключении (1–2 страницы) подводятся главные итоги авторского исследования в
соответствии с выдвинутой целью и задачами реферата, делаются обобщенные выводы.

Объем реферата, как правило, не должен превышать 15-20 страниц машинописного
(компьютерного) текста при требуемом интервале. Реферат имеет титульный лист. После
титульного листа печатается план реферата. Каждый раздел реферата начинается с названия.
Оформляется справочно-библиографическое описание литературы и других источников.

Аннотация – это краткая справка об источнике информации с точки зрения его тематики.
Основное назначение аннотации – помочь сориентироваться по поводу целесообразности более
детального знакомства с данным материалом. Аннотирование дает возможность
совершенствовать работу над текстами, обеспечивает обучение различным видам речевой
деятельности.

Различают справочную, описательную, рекомендательную аннотации. Справочная
аннотация содержит библиографические сведения и тему источника; описательная аннотация
включает кратчайшее изложение содержания или выводов источника; рекомендательная –
указывает, на какой круг читателей рассчитан источник информации. Объем аннотации – от 3-4
до 10 предложений.

9.3 Методические указания
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Методические указания по организации и проведению практических занятий
Практические занятия дисциплины «Иностранный язык» направлены на формирование и

развитие у студентов практических языковых умений и навыков, коммуникативной
компетентности, а также понимания исторических, культурных и профессиональных
составляющих образовательного процесса.

Практические занятия в их различных видах являются емкой частью академической
нагрузки. Структура практических занятий, в основном, одинакова: вступление преподавателя,
работа студентов по заданиям преподавателя, которая требует дополнительных разъяснений,
собственно практическая часть, включающая разбор языковых ситуаций, работу с текстом
(чтение, перевод, ответы на вопросы, пересказ, обсуждение, реферирование, аннотирование
текста, и т.д.).

Использование гуманитарных технологий в рамках аудиторных практических занятий
позволяет решать различные задачи, приоритетными среди которых являются задачи развития
критического мышления, информационной и коммуникативной культуры.

Обучающиеся должны всегда видеть ведущую идею курса и мотивации. Цель занятий
должна быть понятна не только преподавателю, но и студентам. Это придает учебной работе
актуальность, утверждает необходимость овладения опытом использования иностранного языка
в профессиональной деятельности, связывает её с практикой жизни.

К практическому занятию, как и к другим методам обучения, предъявляются требования
научности, доступности, единства формы и содержания. Практические занятия должны
выполнять не только учебную, но и познавательную и воспитательную функции.

Подготовка преподавателя к проведению практического занятия.
Подготовка преподавателя к проведению практического занятия начинается с изучения

методической документации (рабочей программы, содержания комплекта материалов). На
основе изучения исходной документации у преподавателя должно сложиться представление о
целях и задачах практического занятия и о том объеме работы, который должен выполнить
каждый обучающийся. Далее можно приступить к разработке содержания практического
занятия.

Важнейшим элементом практического занятия является учебная задача (лексическая,
грамматическая проблема), предлагаемая для решения. Преподаватель, подбирая материал для
практического занятия, должен всякий раз ясно представлять дидактическую цель:
формирование каких навыков и умений применительно к каждой задаче установить, каких
усилий от обучающихся она потребует, в чем должно проявиться творчество студентов при
решении данной задачи.

Преподаватель должен проводить занятие так, чтобы на всем его протяжении студенты
были заняты напряженной творческой работой, поисками решений, чтобы каждый получил
возможность раскрыться, проявить свои способности. Поэтому при планировании занятия и
разработке индивидуальных заданий преподавателю важно учитывать подготовку и интересы
каждого студента. Педагог в этом случае выступает в роли консультанта, способного вовремя
оказать необходимую помощь, не подавляя самостоятельности и инициативы обучающегося.

Рекомендуется начинать с таких заданий, которые рассчитаны на репродуктивную
деятельность, требующую простого воспроизведения способов языкового материала. Такие
задачи помогают контролировать правильность понимания обучающимися изученного
материала. Затем содержание учебных задач усложняется. Предлагаются материалы,
рассчитанные на преобразовательную и продуктивную деятельность.

Выстраивая систему задач постепенно возрастающей сложности, преподаватель добивается
глубокого усвоения студентами иноязычного материала.

Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
Основной единицей обучения является учебный текст. Текст не является просто набором

слов, он создан для описания факта, явления, понятия, свойства, действия и т.п. Каждый текст,
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описывая что-то, дает нам информацию, и части этой информации связаны друг с другом единой
логикой, единым смыслом. Виды текстов: художественный текст, научно-популярный текст,
научно-учебный текст,научный текст,общественно-политический текст, религиозный текст,
рекламный текст и др.

Использование гуманитарных технологий в рамках аудиторных практических занятий
позволяет решать различные задачи, приоритетными среди которых являются задачи развития
критического мышления, информационной и коммуникативной культуры. Диалоговое
гуманистическое общение позволяет достичь самораскрытия собеседников, создает условия для
их духовного обогащения. Однако восприятие и усвоение информации зависит не только от
индивидуальности, но и определяется влиянием круга общения, в том числе в учебных группах.
В процессе общения студенты передают друг другу не только эксплицитно выраженную
информацию, но и некие коннотационные смыслы, некую дополнительную информацию,
передающую различные оттенки смысла. Речевая деятельность при усвоении иностранного языка
помогает студенту оценивать себя с точки зрения партнеров по общению, т.е. оценивать
правильность и ясность речи для окружающих, что в конечном счете способствует осознанию
собственной мысли.

Направления самостоятельной работы студентов
Контроль качества самостоятельной работы студентов осуществляется преподавателями

кафедры по следующим направлениям.
1. Традиционная форма: лексико-грамматические упражнения, выполняемые во

внеаудиторное время. Подобные упражнения могут быть разнообразного вида – упражнения на
подстановку, изменение формы глагола, употребление правильных морфем, лексем и т.п.
Особую группу составляют тесты, среди которых превалируют задания на multi/l,5h3i5,.

2. Рабочая тетрадь студента (как часть модульного курса): все типы упражнений на
проверку понимания содержания учебного материала, пройденного в аудиторное время.
Значительная часть заданий здесь связана с употреблением терминологической лексики и
воссозданием ситуаций профессиональной направленности.

3. Самостоятельная работа как результат использования технических средств обучения
(ТСО). Для развития продуктивных письменных навыков пройденный (увиденный и
проработанный) на уроке материал закрепляется в процессе выполнения заданий на перевод,
задания в виде ролевого письма или сочинения на заданную тему с использованием
определенных лексико-грамматических и содержательных структур.

4. Мультимедийные модульные формы самостоятельной работы. Успешность работы в
рамках модуля целиком и полностью зависит от наличия в мультимедиа курсе комплекса
упражнений, которые, с одной стороны, отвечали бы целям и задачам обучения иностранному
языку, а с другой, - соответствовали бы современному уровню компьютерных технологий.
Внутри подобного комплекса возможно выделить три вида упражнений: лексико-грамматические упражнения языкового плана; упражнения на обучение пониманию, т.е. раскрытию содержания текста; упражнения на обучение реферированию и аннотированию специальных текстов.

Первая группа упражнений снабжена ключами и рассчитана на предварительное
выполнение студентами (в домашних условиях или в университетском компьютерном классе).
Лексико-грамматический материал тренируется при помощи двоичного кода: «Правильно» –
«Ошибка». В случае ошибки студенту предлагается совершить еще одну попытку ответить, либо
обратиться к соответствующей главе грамматического справочника, размещенного здесь же, в
этом модуле.

Лексико-грамматическим упражнениям предшествуют отобранные из текста слова и
словосочетания, организованные в синонимические группы, тематические ряды и поля.
Примерами лексических заданий служат упражнения на заполнение пропущенных предлогов,
самих глаголов, поиск соответствующих определений к основным понятиям текста, а также
ответы на разные типы вопросов: 1-ый тип содержит вопросы, включающие сами глагольные
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сочетания из активной лексики, а 2-ой – вопросы, требующие от студента воспроизведения этой
активной лексики. Грамматические упражнения нацелены на распознавание, воспроизведение,
трансформацию, а также перевод.

Вторая группа – упражнения на раскрытие содержания текста – не снабжены ключами,
поскольку здесь предусматривается несколько вариантов ответа. Исходя из этого, данный
комплекс состоит из следующих типов заданий: задания на обучение прогнозированию; задания на обучение поиску и восстановлению хронологии текста; задания на обучение поиску причинно-следственных связей; задания на обучение поиску дополнительной информации в целях уточнения,

восстановления тех данных, которые отсутствуют в основном тексте, а также для
пополнения базового терминологического вокабуляра.

Внутренняя связь между перечисленными типами заданий очевидна: если 1-ый тип
рассчитан на общее восприятие текста, то 2-ой, и особенно 3-ий и 4-ый обучают более
глубинному пониманию специального текста, раскрытию не только исторических фактов, но и
исторических причин, скрываемых за ним.

При создании упражнений на обучение реферированию и аннотированию спецтекста
преподаватели исходят из основных положений лингвистики текста, согласно которой текст
представляет собой «произведение речетворческого процесса, обладающее завершенностью,
объективированное в виде письменного документа, литературно обработанное в соответствии с
типом этого документа, произведение, состоящее из названия (заголовка) и ряда особых единиц
(сверхфразовых единств), объединенных разными типами лексической, грамматической,
логической, стилистической связи, имеющее определенную целенаправленность и
прагматическую установку» [Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического исследования.
- М., 1981].

Упражнения на обучение реферированию и аннотированию связаны с особым видом
анализа текста, его структуры, механизма и типов связи в тексте, отношений между частями
текста, и т.п. Это задания на: разбивку текста на сверхфразовые единства (СФЕ); выделение
формальных средств связи между отдельными СФЕ; выявление в СФЕ и в тексте ключевых слов
и предложений, несущих основную смысловую нагрузку; определение соотношения между СФЕ
по степени близости к основной идее или по градации от более общей идеи к более частной;
установление иерархии между СФЕ во времени и пространстве; сокращение СФЕ до одного
предложения; составление плана или тезисов текста; и т.д.

Анализ качества самостоятельной работы студентов
Огромную роль в повышении качества самостоятельной работы студентов (например, на

старших курсах, при изучении языка специальности и при работе с оригинальными текстами
профессиональной направленности) играет информативность материала и мотивация.

Особая роль в повышении качества самостоятельной работы студентов принадлежит
использованию новых компьютерных технологий. Это позволяет не только на более
качественном уровне организовывать работу в аудитории, но и повысить заинтересованность
обучаемых в правильном выполнении заданий во внеаудиторное время без непосредственного
участия преподавателя.

Путем использования приема интерактивного обучения преподаватели выбирают те
методические приемы, которые способствуют погружению в иноязычную информационную
среду. Преподаватель имеет возможность осуществлять индивидуальный контроль, а по мере
необходимости давать дополнительные индивидуальные задания студентам (при обнаружении
у последних пробелов в той или иной области языка) и даже оказывать помощь в ходе
выполнения работ, проверять их качество и правильность, если студенты связываются с
преподавателем по Интернету.

Таким образом, мультимедийные технические средства обеспечивают комплексное
использование компьютерных порталов как при выполнении традиционных упражнений, так и
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при работе с видео и аудио информацией, выполнении всевозможных тестов на проверку
понимания и творческих заданий.

Применение новых прогрессивных методов и технологий в контроле качества обучения
повышает эмоционально-чувственное воздействие и мобилизует творческий потенциал
обучаемых. Студенты могут обмениваться информацией и получать необходимые сведения из
поддерживающей программы для самостоятельных заданий, из сайтов Интернет.

При проведении самостоятельной работы с использованием информационных и
коммуникационных технологий реализуется творческий потенциал преподавателя, и
осуществляются на практике концепции и идеи обучения, соответствующие новым техническим
условиям. Упражнения для самостоятельной работы дают дальнейшее развитие
лингвистической, социолингвистической, дискурсивной и стратегической компетенциям.
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Приложение 1. Аннотация
рабочей программы дисциплины

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель дисциплины: профессиональная подготовка студентов средствами иностранного
языка, формирование у них необходимой коммуникативной языковой компетенции, а также
высокого уровня социальной и профессиональной адаптации, что предполагает формирование
всесторонне развитой личности, способной отвечать на вызовы современного общества и
использовать знания, умения и навыки, полученные в ходе обучения. Наряду с практической
целью – профессиональной подготовкой, курс иностранногоязыка ставит образовательные и
воспитательные задачи.

Задачи дисциплины:интеллектуальное, культурное, нравственное и профессиональное
развитие и самосовершенствование обучаемых: развить умение письменного (чтение, письмо) и устного (говорение, аудирование)

иноязычного общения; уметь собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных
информационных технологий данные на иностранном языке, необходимые для
формирования суждений по соответствующим профессиональным, социальным,
научным и этическим проблемам; овладеть базовыми навыками публичной речи и аргументации для ведения дискуссии; овладеть базовыми навыками анализа текстов профессионального и социально
значимого содержания; научиться аннотировать и реферировать научную литературу; научиться строить свое речевое и неречевое поведение в соответствии с
социокультурной спецификой страны изучаемого языка; овладеть базовыми навыками письменного и устного перевода текстов
профессиональной направленности.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать:

основные нормы иностранного языка в области устной и письменной речи;
основные различия лингвистических систем русского и иностранного языка;
основные особенности слушания, чтения, говорения и письма как видов речевой деятельности;
основные модели речевого поведения;
основы речевых жанров, актуальных для учебно-научного общения;
сущность речевого воздействия, его виды, формы и средства;
базовым набором лексики терминологической направленности;
базовые грамматические конструкции и формы, присущие подъязыку направления подготовки /
специальности;
свободные и устойчивые словосочетания, фразеологические единицы, характерные для сферы
профессиональной коммуникации;
основные средства создания вербальных и невербальных иноязычных текстов в различных
ситуациях личного и профессионально значимого общения;
историю, культуру и традиции страны изучаемого языка;
концептуальную и языковую картину мира носителя иноязычной культуры;
методику работы с/над текстами социальной и профессиональной направленности в целях
адекватной интерпретации прочитанного материала;
методику работы с информационными потоками для обеспечения деятельности аналитических
центров, общественных и государственных организаций.

Уметь:
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реализовывать различные виды речевой деятельности в учебно-научном общении на
иностранном языке;
осуществлять эффективную межличностную коммуникацию в устной и письменной формах на
иностранном языке;
соотносить языковые средствас конкретными социальными ситуациями, условиями и целями, а
также с нормами профессионального речевого поведения, которых придерживаются носители
языка;
работать с/над текстами профессиональной направленности в целях адекватной интерпретации
прочитанного материала;
понимать монологическую/ диалогическую речь, в которой использованы лексико-
грамматические конструкции, характерные для коммуникативных ситуаций профессионального
общения;
использовать навыки работы с информацией из различных источников на иностранном языке
для решения общекультурных и профессионально значимых задач;
понимать и правильно интерпретировать историко-культурные явления стран изучаемого языка,
разбираться в общественно-политических институтах этих стран;
выполнять письменные и устные переводы материалов профессионально значимой
направленности с иностранного языка на русский и с русского на иностранный язык;
создавать и редактировать тексты основных жанров деловой речи;
редактировать тексты профессионального и социально значимого содержания на родном и
иностранном языках;
решать стандартные коммуникативные задачи с использованием информационно-
коммуникационных сетей;
собирать в информационно-коммуникационных сетях и интерпретировать информацию
социального и профессионального характера;
адекватно и критически оценивать материал различных информационно-коммуникативных
ресурсов;
дифференцировать официально-деловую и терминологическую лексику.

Владеть:
базовым набором лексико-грамматических конструкций, характерных для коммуникативных
ситуаций общекультурного и профессионального общения;
языковыми средствами для достижения профессиональных целей на иностранном языке;
различными видами и приемами слушания, чтения, говорения и письма;
навыками социокультурной и межкультурной коммуникации;
навыками коммуникации в иноязычной среде, обеспечивающими адекватность социальных и
профессиональных контактов на иностранном языке;
способами решения коммуникативных и речевых задач в конкретной ситуации общения;
приемами создания устных и письменных текстов различных жанров в процессе учебно-
научного общения;
навыками реферирования и аннотирования научной литературы;
информацией об основных особенностях материальной и духовной культуры страны (региона)
изучаемого иностранного языка в целях уважительного отношения к духовным ценностям
других стран и народов;
методикой и приемами перевода (реферативного, дословного);
приемами реферирования и аннотирования текстов профессиональной направленности;
навыками по рецензированию и редактированию социальных, научно-популярных, научных и
публицистических работ по направлению подготовкина иностранном языке.
навыками и методикой поиска страноведческой и профессиональной информации, используя
различные информационно-коммуникационные технологии;
приемами сбора, обработки и распространения информации в соответствии с общепринятыми
стандартами и правилами профессии.
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